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mimi imm
’Έτος ΙΓ'. 1937 ’Οκτώβριος—Δεκέμβριος

EXCERPTA CYPRiA
"Οταν έξερράγη ή έλληνική έπανάστασις ήτο ένδεχόμενον νά 

έδοκίμαζεν ή Κύπρος άλλ’ όλιγώτερα τών σημειωθέντων δεινών, 
άν δέν είχε τήν άτυχίαν νά κυβερναται ύπ’ άνθρώπου τών διαθέ
σεων και τοΰ χαρακτήρας τοΰ Κουτσούκ Μεχμέτ. -

CH Κύπρος είχε καί άλλοτε αίσθανθή τά κακά τής φιλοχρημα
τίας καί τής άγριότητος πολλών έκ τών κυβερνητών αύτής κατά 
τήν μακραίωνα ύπό τούς τούρκους δουλείαν, δχι δμως όπόσα καί 
όποια κατά τήν διακυβέρνησιν τού Κουτσούκ Μεχμέτ, δστις ά- 
σφαλώς ύπερέβαλε πάντας πρό παντός διότι ήτο φύσις κατ’ έξο- 
χήν πονηρά. "Ολοι έκ τών παλαιοτέρων, οί άσχοληθέντες μέ τάς 
διώξεις καί τάς σφαγάς τών Κυπρίων κατά το 1821, ώς έκ συ- 
νεννοήσεως περιγράφουσι τούτον ώς έχοντα κατά τούς μήνας τών 
δεινοπαθημάτων τών Κυπρίων δψιν άγριου μάλλον θηρίου καί 
αίμοβορου παρά ανθρώπου. Δύναται βέβαια κανείς νά υποστήριξή 
δτι ό κυβερνήτης αύτός έδωσεν έλευθέραν διέξοδον είς τά διακα- 
τέχοντα αύτόν αισθήματα, δοθείσης ίσχυρας πρός τοΰτο άφορμής. 
Η έλληνική έπανάστασις, ώς έκ τής έκτάσεως καί τής όρμής 

της, ήδύνατο νά ώθηση είς άποθηρίωσιν κάθε φανατικόν τοΰρκον 
καί νά δδηγήση είς πράξεις άντεκδικήσέως, έστω καί κατ’ άθώων, 
τοσοΰτον μάλλον έφόσον συγχρόνως θά ικανοποιείτο τοιουτοτρόπως 
καί ή δίψα αύτοΰ πρός πλουτισμόν είς βάρος τών θυμάτων του, 
τήν όποιαν δίψαν βλέπομεν κυριαρχούσαν γραμμήν ένεργείας καί 
πολλών άλλων κυβερνητών τής νήσου πρό καί μετά τό 1821. 
Άλλ’ ώς πρός τόν κυβερνήτην αύτόν δύναται νά θεωρηθή άσφα- 
λώς ώς μάλλον βέβαιον δτι δέν εϊχεν άνάγκην άφορμής τίνος διά 
νά έκδηλώση αίμοδιψή φανατισμόν καί διά νά έπιδείξη άπλη- 
στον φιλοχρηματίαν, μη ίκανοποιηθεϊσαν άπό τήν ένθυλάκωσιν 
100.000 γροσίων, δοθέντων πρός άποτροπήν κακών, διά τόν λό-
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γον, δτι ήτο φύσει θηριώδης καί αιμοδιψής ώς δύναται νά μαρ- 
τυρηθή έκ γεγονότος λίαν χαρακτηριστικού έπιόυμβάντος ένα 
όλόκληρον χρόνον προ τής έκρήξεως τής έλληνικής έπαναστάσεως 
τοΰ 1821. Διαρκούσης δηλαδή μιας παρ’ αύτφ άκροάσεως τοΰ 
Mechaîn, προξένου τής Γαλλίας, προσήλθεν υπηρέτης τοΰ Σε- 
ραγίου, βεβαίως κατά διαταγήν τοΰ κυβερνήτου,κρατών αργυροΰν 
δίσκον έντός τοΰ όποίου έναπέκειτο αιμοσταγή; ή κεφαλή ^τοΰ 
έν Λευκοσία προξενικού τής Γαλλίας ' πράκτορας (1). Κατόπιν 
τοιαύτης συμπεριφοράς δέν είναι έκπληκτικόν δτι τα έπακολου- 
θήσαντα δεινοπαθήματα τών Κυπρίων ύπήρξαν όποια έσημειώ- 
θησαν άλλά μάλλον δτι δέν έγένοντο δεινότερα, τοΰτο δε πρωτιστως 
διά τό φύσει άγριον καί αίμοβόρον τοΰ χαρακτήρος τοΰ άνδρός.

Αί σφαγαί τής Κύπρου άναφέρεται δτι ήρχισαν άπό τής 9)21 
’Ιουλίου.Έν τή πραγματικότητι πολύ προ τής ήμερομηνίας ταύτης, 
άπό τοΰ ’Απριλίου, έσημειώθησαν σποραδικαί τοιαΰται και άνευ 
συστήματος, ύπό διαφόρους προφάσεις. Μετά δίμηνον πολλοί άθώοι 
κατεσφάγησαν τόν ’Ιούνιον καί έστραγγαλίσθησαν έ-πί τή βάσει 
μέν παλαιών κατηγοριών, 1 αί όποϊαι δμως είχον έκδικασθή προ 
παλλοΰ ήδη χρόνου. *Η κατάστασις έπεδεινώθη έτι μάλλον προ 
παντός συνεπεία τής παρουσίας άπειθαρχούντων στρατευμάτων 
μετακληθέντων έκ Καραμανίας προς πρόληψιν δήθεν καί^ πατά- 
πνιξιν ένδεχομένης έπαναστάσεως τών Κυπρίων. Οι ατιθαασοι 
αυτοί στρατιώται, είτε διότι καθυστεροΰντο οί μισθοί των, είτε 
διότι έδόθη είς αυτούς έλπίς λεηλασίας καί δι αρπαγής, καθ’ δλην 
τήν Κύπρον διασκορπισμένοι προέβαινον συχνάκις είς άκρότητας 
καί έγίνοντο μετ’ άλλων κακοποιών στοιχείων καθημερινώς υπαί
τιοι γεγονότων άπειθαρχίας, ύβρεως, κλοπής κρατούντες αναστά- 
τους τάς πόλεις τής Λευκοσίας προ παντός, άλλά καί τής Λάρνα
κας έπίσης. Είς τήν πρωτεύουσαν, έκτος άλλων γεγονότων βίας 
διαπραχθεντων ύπό τών στρατιωτών, ένεκα διαφοράς τίνος ανα- 
φυείσης μεταξύ τοΰ κυβερνήτου καί τοΰ άρχηγοΰ αυτών κατά 
τήν νύκτα τής 2 προς τήν 3ην Ιουλίου, έσημειωθη στάσις τοΰ 
στρατού, έκ τής όποιας έκινδύνευσε νά φονευθή αυτός ούτος ό κυ
βερνήτης, δηλαδή ό Κουτσούκ Μεχμέτ (2).

Είς τήν Λάρνακα ήδύνατο νά ύποτεθή δτι ή Οέσις τών πραγ
μάτων θά ήτο αίσθητώς καλυτέρα. Είς τήν πόλιν αύτήν οί τοΰρ- 
κοι ήσαν δλιγαριθμότεροι, σχετικώς δέ καί δλιγώτερον φανατικοί

1) «Κ. X.» Ζ'. σελ. 9. 2) «Κ. X.» Ζ'. σελ. 53. 

άτΐό τους όμοεθνείς των τής Δευκοσιας. Έξ άλλου ή παρουσία 
καί ή ίσχύς τών προξένων τών εύρωπαϊκών Δυνάμεων, καθώς 
καί ή άπό καιρού είς καιρόν παραμονή είς τά Οδατα τής Αάρνα- 
κος πολεμικών πλοίων τής Γαλλίας, άλλά καί τών άλλων' Δυνά
μεων, αύτοκλήτως είτε καί μετακαλουμένων κατά τάς άνάγκας 
ύπό τών οίκείων προξένων, συνέβαλλον νά συγκρατηθή ό φανατι
σμός τών τούρκων τής Αάρνακος, καί πρό παντός ή πρός λεηλασίαν 
καί φόνους τάσις τών στρατιωτών. Έν τούτοις παρ’ δλα ταΰτα ή 
κατάστασις δέν ύπήρξεν δλιγώτερον δυσάρεστος, ούτε καί γεγονότα 
βίας δλιγαριθμότερα συνέβησαν καί ένταΰθα, δχι έξ ύπαιτιότη- 
τος τών δθωμανών τής Αάρνακος άλλ’ έξ ένεργειών αύτοΰ τούτου 
τοΰ Κουτσούκ Μεχμέτ, δστις έσκόπει καί έπεδίωκε διαρπαγάς καί 
έν Αάρνακι, ώς προκύπτει καί διαπιστούται έκ πολλών έγγράφων, 
καθ ά αί σφαγαί καί αί λεηλασία! δέν έμελλον νά περιορισθώσι 
μεταξύ τών Ελλήνων ραγιάδων μόνον, πράγμα έπί τέλους έννο- 
ούμενον, άλλά θά έπεξετείνοντο καί έπί τών εύρωπαίων κατοίκων 
τής πόλεως, άκόμη δέ καί έπ' αύτών τούτων τών προξένων, τοΰτο 
δέ διότι ή πόλις τής Αάρνακος, ώς κέντρον σοβαρόν έν ’Ανατολή 
ζωηρού διαμετακομιστικοΰ έμπορίου, ήρίθμει πολλούς καί πλου
σίους έμπορικούς οίκους,τόσον έλληνικούς δσον καί εύρωπαϊκούς. 
Διαρπαγή έπομένως τών οϊκων τούτων έσήμαινε ταχύν καί βέ
βαιον πλουτισμόν. Πρός τόν σκοπόν τούτον διεδόθη έπιτηδείως 
καί έκυκλοφόρησεν εύρύτατα ή φήμη δτι οί γάλλοι έπρόκειτο νά 
καταλάβωσι τήν Λάρνακα. 'Ως έπακολούθημα τής φήμης ταύτης 
έπρόβαλλεν έπείγουσα ή άνάγκη τής στρατιωτικής περιφρουρή- 
σεως, τής πόλεως ταύτης. Συνεπώς ό στρατός, καταλλήλως έξηρε- 
θισμένος, διετάχθη καί κατήλθεν είς Λάρνακα μέ ζωηράν πρό- 
θεσιν διαρπαγής καί λεηλασίας (3).

Τήν 15)27 Μαΐου 1821 ήμέραν Κυριακήν, ή γαλλική σημαία, 
κυματιζουσα έπί τοΰ ίστοΰ τοΰ Προξενείου, έπυροβολήθη κατ’ 
έπανάληψιν ύπό τών τούρκων στρατιωτών, καί διετρήθη ύπό τριών 
σφαιρών. Τό γεγονός διεπιστώθη άπό τούς γάλλους ύπηκόους, οί 
όποιοι προσεκλήθησαν είς έκτακτον έν τω προξενείφ συνέλευ- 
σιν, έξήτασαν τήν σημαίαν καί ύπέγραψαν σχετικήν έκθεσιν. ’Α
νάλογα γεγονότα έσημειώθησαν είς βάρος καί άλλων προξενείων. 
Ένώ οί τών άλλων κρατών πρόξενοι διεμαρτυρήθησαν, ό τής 
Γαλλίας έζήτησεν ίκανοποίησιν. Άλλ’ έπειδή έκ τών πραγμάτων

3) «Κ, X.» Ζ'. σελ. 57 κέξ. Βλέπε καί «Κ. X.» ΙΓ. σελ. 2Π κέξ. 
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έκρίθη δτι ή περαιτέρω επιμονή ήδύνατο νά όδηγήση είς γενικήν 
σφαγήν, τοΰρκοι, ραγιάδες καί εύρωπαιοι ικετέυσαν τόν πρόξενον 
τής Γαλλίας νά άρκεσθή είς σχετικήν ίκανοποίησιν. Ό φόβος 
τών. Λαρνακέων δέν ήτο χιμαιρικός. Το σεβαστότερον έκ τών 
έν Κύπρω προξενείων ήτο τό Γαλλικόν. Εφόσον τά άλλα προξε
νεία έδοκίμασαν τάς συνέπειας τών βιαιπραγιών τών'τούρκων 
τόσον στρατιωτικών δσον καί άστών, έναντίον δέ τοΰ συμβόλου 
τής γαλλικής ισχύος άπετολμήθη πράξις τόσον ένδεικτική ασυγ
κράτητου έχθρότητος, δέν ύπήρχεν άμφιβολία δτι εύρίσκετο έπί 
ξυροΰ άκμής ή τιμή, ή περιουσία καί ή ζωή, δχι μόνον τών ρα
γιάδων άλλα καί αύτών τών εύρωπαίων, συνεπώς δτι περαιτέρω 
έπιμονή τοΰ γάλλου προξένου θά έξέθετο άναμφιβόλως όλόκληρον 
τήν Λάρνακα είς τον έσχατον τών κινδύνων. Ή μελέτη τής κατα- 
στάσεως 'έπεισε τον πρόξενον τής Γαλλίας, δστις ήρκέσθη εις 
τήν διά χαιρετισμού τής άνυψωθείσης σημαίας ίκανοποίησιν διά 
κανονιοβολισμοΰ ύπό τοΰ φρουρίου. Έκτος τούτου, έπειδή ό' 
στρατός συνεπέία τής στάσεως τών άρχών άπεθρασύνθη, ύπήρχε 
δέ κίνδυνος σφαγών είς εύρυτέραν κλίμακα, οί πρόξενοι άπήτησαν 
νά άπομακρυνθή τής πόλεως ό στρατός. Μετ’ ολίγον, τήν 2 ’Ιου
λίου, ό είς τον λιμένα τής Λάρνάκος κατάπλους τοΰ γαλλικοΰ πο
λεμικού Bonite καθησύχαζε περισσότερον τούς κατοίκους, καί 
συνετέλη είς τήν άνατολήν αίθριοτέρων ήμερών. Έπί βραχύ δμως 
χρόνου διάστημα. Καί τοΰτο διότι τήν 4ην Αύγούστου ή ασφά
λεια τόσον τών γάλλων έμπορων δσον καί αύτών άκόμη τών προ
ξένων περιήλθε καί πάλιν έπί ξυροΰ άκμής. Ό Κουτσούκ Μεχμέτ 
είχεν άπειλήση νά παραβιάση διά πραξικοπήματος τά προξενεία.

"Ένεκα τών σφαγών καί τών άνά τήν Κύπρον διώξεων (4) πλή

4). Ό Καραγεώργης, βοσκός τής Μονής Άχεροποιήτου, ευρί- 
σκέτο είς Λευκοσίαν τήν 9 ’Ιουλίου, ώς καί δ χωριανός του Χα
ράλαμπος Μεκιάννης διά νά πωλήση λεμόνια, εις τόν όποιον έ- 
νεπιστεύθη έπιστολήν νά τήν δώση άμέσως είς τόν Χατζηνικό- 
λαν, προειδοποιούμενον άπό φίλον του νά προψυλαχθή. Ό Με- ι
κιάννης φθάσας τό Σάββατον είς Λάπηθον άνέβαλε τήν έπίδοσιν 
διά τήν Κυριακήν. Επειδή όμως ό Χατζηνικολής έψαλλεν άνέ- 
μεν τήν άπόλυσιν, άλλ’ έπρόφθασαν ζαπτιέδες καί συλλαβάν- 
τες ώδήγησαν είς Λευκοσίαν τόν Χατζηνικολήν. Ό Κάτοικος 
Μοσκούδη συλληφθείς δταν έπότιζε τήν ρένταν του ώδηγήθη καί 
άπηγχονίσθη είς Λευκοσίαν. Μαθόντες οί Τούρκοι δτι δ Χατζη-

θος κόσμου προσέτρεξεν είς Λάρνακα καί προσέφυγεν είς διάφορα 
προξενεία, δπου διέμεινε κρυπτόμενος μέχρις δτου έπιτύχη εύ- 
καιρίαν καί. έπιβιβαζόμενος άτμοπλοίου κατορθώση νά φύγη μα
κράν τής Κύπρου. Τά θύματα αύτά, τά έπιτυχόντα νά διαφύγωσι 
τούς όνυχας τοΰ διώκτου των, διά παντός τρόπου προσεπάθησε 
πρός χρηματισμόν νά άλιεύση ό κυβερνήτης. Άποτυχών δμως τοΰ
το δι’ ών διέθεσε μέσων άπέβλεψε πρός πραξικοπηματικήν κα- 
τάληψιν τών προξενείων ύπό τήν πρόφασιν καταζητήσεως έλλή
νων προσφύγων. Τό τοιοΰτο θά άπετολμάτο, άν μή άνδρική τού 
προξένου τής Γαλλίας στάσις έγίνετο κώλυμα καί καταδεικνύουσα 
τάς πιθανάς συνεπείας τοΰ πραξικοπήματος έκαμνε νάπροτιμηθή 
νά ζητηθή ή πληρεξσυσιοδότησις τής Πύλης πρός έλευθέραν εί
σοδον είς τά προξενεία. - Ουτω άπεφεύχθησαν πολύ σπουδαία γε
γονότα, χωρίς δμως νά μή έπισυμβώσι και σοβαρά πως τοιαΰτα. 
Ουτω δραγομάνος τοΰ γαλλικοΰ προξενείου έπί άποστολή παρά 
τω Κουτσούίι Μεχμέτ έτύγχανε κακοποιήσεως καί γιαννίτσαρος 
τοΰ αύτοΰ προξενείου παρ’ δλίγον νά ώδηγείτο είς τήν άγχόνην. 
Ή οίκογένεια τοΰ προξένου τής Πρωσσίας έδοκίμασε βιαιότητας 
έκ μέρους τών τούρκων, είς τό αύστριακόν προξενειον τριακόσιοι 
στρατιώται μέ κλίμακας προσεπάθησαν νά είσβάλωσι πρός σύλ- 
ληψιν τοΰ έπί θυγατρί γαμβρού τοΰ Μονόχειρος, ένώ έξ άλλου 
σώμα στρατού έκ. χιλίων στρατιωτών μετά δύο πυροβόλων πα- 
ρετάχθη ένοπλον πρό τού γαλλικού προξενείου, πρός έκφοβισμόν 
καί άμαχον παράδοσιν τών έντός αύτοΰ κρυπτομένων. Άλλ’ άπο- 
φασιστικώς δ πρόξενος ένεδύθη τήν έπίσήμον στολήν του ήλθε 
καί άνδρικώς άνέμενε τά γεγονότα είς τήν είσοδον τοΰ προξενείου 
κρατών έπιδεικτικώς είς τήν χειρα του τό βεράτι. Ό στρατός 
έζήτησεν δδηγίας καί κατ’ άνωτέρας διαταγάς άπεσύρθη. Δέν εί
ναι έκπληκτικόν δτι έκ τούτων και έξ άλλων προσομοίων συμβε- 
βηκότων καί αύτοί οί εύρωπαιοι έτρομοκρατήθησαν, Ή οίκογέ- 
νεια τοΰ προξένου τής Ρωσσίας κα’ άλλων κατέφυγον καί διέ-

πιερής Φουρκάτη έπότιζεν έκοψαν τόν ποταμόν, διά νά άναγ- 
κασθη νά έλθη είς Λάπηθον ζητών νά μάθη τί συνέβαινε. Πριν 
Φθάση δμως μέ τό ψαναράκι του δπου οί ζαπτιέδες έφύλαττον, 
ήκουσε νά φωνάζουσι «παμπακόσπορον» παγκύπριον σύνθημα 
σημαίνον κίνδυνον. Άντιληφθείς έκρύβη καί διεσώθη είς Πιτσιλ- 
λιάν. Ό Γιακουμής Φραγκούδη ένω άλώνιζε συλληφθείς ώδηχή- 
θη είς Λευκοσίαν δπου καί άπηχχονίσθη.
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μενον είς πλοία είτε και άνεχώρουν άμέσως είς Εύρωπην, ένώ 
άλλοί ήσαν Ετοιμοί είς πρώτην ανάγκην νά άπομακρυνθώσι τό 
ταχύτερον τής Κύπρου, παραμενόντων μόνον τών προξένων έν 
άναμονή διαταγών έκ τών οικείων πρεσβειών.

Ύπό τοιαύτας εύρεθέντες συνθήκας οί πρόξενοι, φοβηθέντες 
δέ καί διά τήν ίδιαν των άσφάλειαν, Εφόσον οί πλείστοι τούτων 
ήσαν ίθαγενεΐς, έσπευσαν νά μεριμνήσωσι κα'ι διά την ίδιαν των 
άσφάλειαν. Έ ιδιωτική άλληλογραφ.ία και ή έπίσημος τοιαύτη 
τών προξένων ούχί άπαξ κατεσχέθη ή καί κατεκρατήθη χρόνον 
τινά άπό τόν Κουτσούκ Μεχμέτ. Συνεπώς ή δι άλληλογραφιας 
συνενόησις μετά τών έν Σμύρνη προξένων, καί δι’ αύτών^ μετά 
τών οικείων έν Κπόλει πρεσβευτών διά τής συνήθους δδου,δέν έγ- 
γυάτο πλέον άσφαλή Επιτυχίαν. Επομένως πρός άποφυγην ματαιο- 
πονίας καί κινδύνων είς ούτω κρίσιμους στιγμάς προηχθησαν είς 
τήν άπόφάσιν νά ναυλωθή έπίτηδες κα'ι άπδ κοινού, έν παση δέ 
μυστικότητι πλοΐον, καί τοιοΟτο Εναυλωθη τό τοΰ Jean Scarpel- 
lini. Διά του. μέσου τούτου άπεστάλησαν Εμπιστευτικαί έπιστολαί 
διά τών όποιων ενώ οί πρόξενοι Εζητων παρα τών έν Σμύρνη τοι- 
ούτων πληροφορίας περί τής θέσεως τών πραγμάτων , είς τήν πό- 
λιν των συνεπεία τής Ελληνικής έπαναστάσεως, περιεγραφον συγ
χρόνως καί τήν ,κρισιμότητα τής θέσεώς των έν Κύπρφ καί τούς 
έπαπειλουμένους κινδύνους δι’ Εαυτούς καί τούς εύρωπαιους υπη
κόους καί έζητων τήν άποστολήν πολεμικών ίδια πλοίων είς τον 
λιμένα Λάρνακος, δηλοΰντες δτι καί αυτοί ήσαν έτοιμοι πρός 
άπομάκρυνσιν εύθύς ώς θά έπρόβαλλεν άμεσώτερον ό κίνδυνος.

Μεταξύ τών ύπό δυσμένειαν έν άρχή, προγραφέντων δέ έν τέ- 
λει, ήσαν καί δ Ζαπίτης τής Αάρνακος, ό άγας τών γιαννιτσάρων 
καί ό ταμίας τής Κυπρου, διότι έδείχθησαν άπρόθυμοι είς έξυ- 
πηρέτησιν τών σχεδίων τοΰ Κουτσούκ Μεχμέτ, άληθεστερον δμως 
διότι Εναντιώθησαν έσκεμμένως είς τήν πρόθεσιν του λεηλασίας 
τής Λάρνακος. Είναι βεβαιωμένον δτι πολλά τών ύπδ τοΰ κυβερ
νήτου σχεδιαζομένων κατά τών εύρωπάίων, άλλά καί άλλα κατ 
άλλων τολμήματα τοΰ Κουτσούκ Μεχμέτ, Εξουδετερωθησαν χάρις 
είς τήν ύπόδειξιν καί τάς Ενέργειας τοΰ Ζαπίτη τής Λαρνακος 
Hagi Ibrahim, καί τοΰ έν Λευκοσία φίλου του Seid Mehmet 
έκ τών προύχόντων άγάδων τής Λευκοσίας. ‘0 τελευταίος μαλιστα 
δέν είναι άπίθανον νά είναι δ έκ τών προύχόντων , τής Λευκο
σίας, δν συναντώμεν άναμεμιγμένον είς τήν πολιορκίαν τής Λευ
κοσίας κατά τδ 1804, καί μετέπειτα ώς κυβερνήτην τής Κύπρου 

κατά οιαφορους περιοοους. Αμφότεροι δηλαδή, ’ μή έγκρίνοντες 
την διαγωγήν τοΰ κυβερνήτου, εσπευοον και κατώρθωνον νά πλη- 
ροφορώσιν Εγκαίρως περί τών σχεδιαζομένων τον πρόξενον τής 
Γαλλίας, έπί πλέον οέ νά ύποδεικνύωσιν είς αύτδν πολλάκιο καί 

μέτρα εκοίνα, τα δποια ούτος ωφειλε να λάβη οιά νά κατα— 
στήση δσον τδ δυνατόν άτελέσφορα τά καταχθόνια σχέδια καί τάς 
προσπάθειας toü Κουτσουκ Μεχμετ. Εκ πολλών γραπτών μνη
μείων φαίνεται δτι ή Κύπρος καθόλου, ιδιαιτέρως δμως ή πόλις 
τής Λάρνακος, οφείλει πολλά είς τήν δυάδα ταύτην.

Άλλ’ αί εύεργετικαί αύται διά τήν Λάρνακα ύπάρξεις δέν πα
ρήλθε πολύς χρόνος καί διεκινδύνευσαν πολύ σοβαρώς. Ό κυβερ
νήτης τής Κύπρου δηλαδή τρέφων ζωηρόν κατ’ αύτών μίσος διά 
διαφόρους λόγους άπεφάσισε νά άπαλλαγή αύτών. Τήν πρόθεσιν 
του δμως ταυτην έγκαίρως πληροφορηθέντες οί ένοιαφερόμενοι 
έσπευσαν νά άπομακρυνθώσιν καί νά διασωθώσι. Έκ τούτων δ 
Seid Mehmet διά τής χρυσής κλειδδς ήνοιξεν έν καιρώ νυκτδς 
τας πυλας τής Λευκοσίας και Εξελθών τής πόλεως άπαρατήρη- 
τος ώδευσε πρός τήν Λάρνακα. Ένταΰθα άφιχθείς έσπευσε νά 
συνάντηση τδν Ζαπίτην τής Λάρνακος Hagi Ibrahim με
τά τοΰ όποιου κατέφυγεν είς άγγλομαλτέζικοi πλοΐον, τδ ό
ποιον συνέπεσε τάς ήμέρας Εκείνας νά ναυλοχή είς τά δδατα τής 
Λάρνακος. Επειδή δμως ή διαμονή των έπί τοΰ πλοίου τούτου 
δέν έκρίνετο άσφαλής, Εφοβοϋντο δέ έκπλήξεις καί δυσάρεστα διό
τι δέν ύπήρχεν άπόλυτος ή βεβαιότης έπί τδ άδιάφθορον τοΰ 
πλοιάρχου, έκρίθη καλόν πρός μείζονα άσφάλειαν νά καταφύ- 
γωσιν έπί τοΰ γαλλικοΰ πολεμικού πλοίου «Active», τδ όποιον 
έκυβερνάτο ύπδ τοΰ πλοιάρχου Reserveaux. Εννοείται δτι είς 
την τοιαυτην. έξασφάλισιν μεγάλως συνετέλεσε καί δ πρόξενος 
τής Γαλλίας.

"Οσα γνωρίζομεν σήμερον έκ τών Επισυμβάντων κατά τδ 1821 
δέν είναι καί δσα έπεσυνέβησαν τότε, διότι διά πολλούς καί εύ- 
νοήτους λόγους δέν ήτο δυνατόν νά περισωθώσι μέχρις ήμών, καί 
έν παση λεπτομέρεια. Τά δλίγα δμως έκ τών πολλών διασωθέντα 
παρέχωσιν ιδέαν τών διαδραματισθέντων καί συνέβαλον είς τήν 
κάθαρσιν τής έσφαλμένως κρατησάσης περί τής στάσεως τών Κυ
πρίων γνώμης κατά τήν έλληνικήν Εθνεγερσίαν. Τά ψυχία Εκεί
να τών γεγονότων, πού σήμερον ύπάρχουσι τής ίστορίας κτήμα 
διά τής παραδόσεως κατά μέγα μέρος διασωθέντα, είναι εύτύχη- 
μα δτι επολλαπλασιασθησαν δΓ Εγγράφων μνημείων, άνεκδότων 
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καί μή. Οί ζητήσαντες τήν σωτηρίαν των διά της είς την Ε
σπερίαν καταφυγής των, διελάλησαν τών συμπατριωτών των τά 
μαρτύρια, άτινα τοιουτοτρόπως διά τοΰ τύπου, άγνωστα μέν έν 
πολλοϊς είς ήμάς, έγένοντο τής ιστορίας κτήμα. Τινά έκ τούτων 
ίδημοσιεύθησαν είς προηγούμενους τόμους τών «Κ.Χ.». ’Άλλα, 
άγνωστα μέχρι τοΰδε, τουλάχιστον παρ’ ήμΐν, αναδημοσιεύονται 
ήδη είς τάς σελίδας τών «Κ.Χ.»

Τό έτερον τών δύο ύπ’ δψιν ήμών σημειωμάτων όφείλεται είς 
τον κάλαμον τοΰ R. Ρ. Marie-Jde Géramb, trappiste, έπι- 
σκεφθέντος την Λάρνακα κατά τό 1831, κατ’ άφήγησιν συνεπι
βάτου του κατοίκου τής Κύπρου. Ό σεβάσμιος αύτός πατήρ, ό 
όποιος φαίνεται δτι ώρισμένως δέν-συμπαθεί καθόλου τούς Ιλλη- 
νας, παρέχει τήν πολύτιμον μαρτυρίαν δτι οί Κύπριοι, προβλέ- 
ποντες δεινάς ήμέρας έζήτησαν νά άποτρέψωσιν τήν άνατολήν αύ
τών προσφέροντες είς τόν Κουτσούκ Μεχμέτ ποσόν 100.000 γρο
σίων δώρον διά'νά έξασφαλισΟή άντί τούτου ή έκδοσις φιρμανίου, 
διά τού όποιου νά άποδίδεται δικαιοσύνη είς αύτούς καί νά άπαλ- 
λάσση τους Κυπρίους άπό μελλοντικάς ένοχλήσεις. Δέν υπάρχει 
αμφιβολία δτι τό ποσόν τοΰτο ένεθυλάκωσεν ό Κουτσούκ Μεχμέτ 
πράξας καί τό άντίθετον τοΰ ύπό τών Κυπρίων προνοηθέντος. Ό 
Μ. J. de Géramb παρέχει σύντομον άφήγησιν τών κατά τό 1821 
γεγονότων, καί προκαλεϊ ζωηρόν τής ψυχής καταιγισμόν διά τής 
συγκλονιστικής σκηνής πού έπηκολούθησε τήν άνάγνωσιν τοΰ φιρ- 
μανίου είς τό Διοικητήριον. Ή άντίθεσις τών δύο εικόνων πού 
έχομεν έκ τής διηγήσεως τοΰ συγγραφέως, δι’ απλών μέν λόγων 
άλλά ζωηρώς έκπεφρασμένων καί ώς διά χρωστήρος δοκίμου 
ζωγράφου, συναρπάζει .κατά τρόπον ώστε νά νομίζη δι’ αύθυπο- 
βολής ό αναγνώστης δτι συμπαρίσταται είς τήν έκτύλιξιν τών 
δραματικών σκηνών τοΰ 1821. ’Εκεί μέν άλλόφρονες, οί διά θα
νάτου άπειλούμενοι, έκλιπαροΰσι τόν οίκτον καί όλοφύρονται 
έν άπογνώσει είτε καί ζητοΰσι μέσον φυγής ή έκδίκησιν. ’Εδώ 
δέ ó κυβερνήτης, άκτινοβολών άπό' εύχαρίστησιν, κάθηται όκλα- 
δόν είς τόν σοφάν του, καί μέ τό τσιμπούκι είς τό στόμα, που 
διαστέλλει σαρκαστικόν μειδίαμα, άπολαμβάνει τό οίκτρόν θέαμα 
πού παρουσιάζουσι τά παγιδευθέντα θύματά του, είς τάς κραυγάς 
τής άγωνίάς τών όποιων . έπιχαίρει. Είς τό μέσον δέ αύτών, 
έπιβλητική καί γαλήνιος ή μορφή τοΰ υπέροχου ίεράρχου, ó ό
ποιος εύθυτενής καί άνδροπρεπής κατονειδίζει τοΰ τυράννου τήν 
έπιβουλήν καί τήν έπιορκίαν. 'H είκών αΰτη, αξία άποθανατή- 

σεως διά τοΰ χρωστήρος, ένω καταθλίβει καί συγκλονίζει, απο
τροπιάζει καί συνταράσσει έπίσης.

Τό δεύτερον σημείωμα είναι δύο έπιστολαί τής 16 καί 19 Αύ- 
γούστου 1821. Έπί τή βάσει τών έπιστολών τούτων κατεσκευά- 
σθη άνταπόκρισις, σταλεϊσα έκ Ζακύνθου τήν 8 Όκτωβρίου1821 
καί δημοσιευθείσα είς έφημερίδα έκδιδομένην είς Ρώμηνί Ποία 
αυτή δέν σημειοΰται είς τό χειρόγραφον Cirilli, δπου άντεγράφη 
είς τήν ιταλικήν είς ήν γλώσσαν καί έδημοσϊεύθη, παρά μόνον 
έν παρενθέσει «Notizie di giorno» No 43. (5) Τό δημοόίευμα, 
τό όποιον άσφαλώς θά έγράφη άπό Κύπριον καλώς γνωρίζον- 
τα πρόσωπα καί γεγονότα, παρέχει έν συντομία λεπτομερή πως 
άφήγησιν τών διαδραματισθέντων έν Κύπρω κατά τόν ’Ιούλιον' 
τοΰ 1821.

’Αμφότερα τά δημοσιεύματα παρέχουσι πολλά τά διαφωΐιστικά 
έπί τών γεγονότων κατά τους χρόνους τής καταδρομής. Είς τά 
δύο ταΰτα προστίθενται καί πολλά έγγραφα έκ τοΰ άρχείου τοΰ 
γαλλικοΰ προξενείου, σοβαρώς έπαυξαύνοντα τάς σχετικάς λεπτο
μέρειας. ’Αλλά καί μέ δσα έπλουτί^σθη ή ίστορία τοΰ 1821 δέν 
νομίζομεν δτι αυτή διεφωτίσθη,δσον έπρεπε. Πλειστα. δσα άλλα 
έγγραφα προξενικά είναι άνάγκη νά μελετηθώσι καί νά δημοσιευ- 
θώσιν. Έναπόκεινται ταΰια είς τό προξενεΐον τής Αύστρίας, άλλα 
δέ, τής’Αγγλίας, φυλάσσονται είς Λονδίνον. *Η Κύπρος έχει καθή
κον νά ένδίαφερθή καί νά συμβάλη διά παντός τρόπου είς τήν 
μελέτην καί τήν δημοσίευσιν αύτών, έφόσον σώζονται, καί ύπάρ- 
χει άκόμη καιρός. Δέν θά παρείλκε μάλιστα εύρυτέρα ένέργεια, 
άποβλέπουσα είς τήν μελέτην καί τήν έκδοσιν τών ένδιαφερόντων 
τήν ιστορίαν τής Κύπρου έγγράφων τής τουρκικής διοικήσεως 
τής Κύπρου, τόσον έκείνων που εύρίσκονται έδώ καί φυλάσσονται 
είς τά άρχεΐα τοΰ Έβκάφ, δσωνκαί έκείνων που σώζονται έν Κπό- 
λει, τόρα μάλιστα πού κατόπιν παρασκευής καί μελέτης τοΰ ζη
τήματος έγγίζει τοΰτο πρός τήν λύσιν του.

; Ν. ΚΓΡΙΑΖΗΣ

5) Notizie del Giorno, Roma, nella Stamperia Gracas al corso* 
num. 232, 25 Oct. 1821, No 43 (Πέμπτη), καί 2 Nov. 1821, No 44 
(Παρασκευή.) Έδημοσιευθησαν ύπό του Cobham μέ διάφορα λά
θη oîov Codipascia άντί κοτζαμπάσηδες bishop of Temetunda 
διά τόν έπίσκοπον Τρεμεθουσιάς, Arconti ώς κύριον δνομα άντί 
οί άρχοντες, προύχοντες, Zougrafa, Cartellari καί άλλα διάφορα.
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A'.
Notizie del Giorno No 43 

(Preso da un vecchio Giornale di Roma)
Ζάκυνθος 8 ’Οκτωβρίου 1821.

Λεπτομέρεια», της άξιοθρηνήτου θέσεως τών κατοίκων τής Κύ
πρου, είλημμέναι έξ αύθεντικών έκ Λάρνακος έπιστολών, τής 
16 καί 22 παρελθόντος Αύγουστου.

“Γστερον άπό τά λυπηρά γεγονότα, τά όποϊα έπεσυνέβησαν είς 
τήν Κπολιν καί είς τάς άλλας πόλεις τής δθωμανικής αύτοκρα- 
τορίας, έλήφθη καί έν Κύπρφ-διαταγή γενικού τών κατοίκων 
άφοπλισμοΰ. Πρός τούτο δ γενικός τής Κύπρου κυβερνήτης έλα- 
βεν άμέσως μέτρα νά δηλωθώσι καί νά συλλεγώσι τά παντός εί
δους δπλα, πυροβόλα καί άγχέμαχα. Άφηρέθησαν ταΰτα καί άπό 
τούς φράγκους, τούς μαρωνίτας, τούς άρμενίους, τούς λουκανι- 
τζήδες, τούς κρεοπώλας (i beccai, pezzicagnoli), τούς γεωργούς 
έστερήθησαν δέ έπίσής καί δλοι οί άλλοι τά σχετικά διά τήν 
έργασίαν των έργαλεΐα.

"Ολα τά είδη κυνηγίου, τά όποια έπωλουντο δημοσίως είς τά 
καταστήματα, μετεφέρθησαν καί άποθηκεύθησαν είς το φρούριον 
άνευ άποζημιώσεως. Κάποιος Σάββας είχε κρυμμένον ένα βαρέλι 
μπαρούτι είς ένα δωμάτιον (1) ναού τίνος τής Λευκοσίας, καλου- 
μένου Φανερωμένη. Μόλις έπληροφορήθη τοΰτο δ προλεχθείς γε
νικός κυβερνήτης έτρεξεν έκεϊ, καί, άφοΰ άνεκάλυψε τδ μπαροΰτι, 
διέταξε νά μεταφερθή είς τό φρούριον. Εύτυχώς δ Σάββας εύρί- 
σκετο είς Λάρνακα, καί, μόλις έμαθε το συμβάν αύτδ, έκρινε κα

ί) Ό ναός τής Φανερωμένης έν Λευκοσία, δπως καί ό του α
γίου Λαζάρου έν Λάρνακι άλλά καί άλλοι είς τάς αύτάς πόλεις 
ή άλλας, είχον πέριξ άύτών δωμάτια πρός χρήσιν του κλήρου 
άλλά καί άλλων έν τή υπηρεσία του ναού διατελούντων, ώς καί 
διά τούς ταξέιδιώτας, οί όποιοι έλλείψει ξενοδοχείων παρέμε- 
νον είς τά δωμάτια μίαν ή περισσοτέρας νύκτας κατά τήν έρ
γασίαν των. Καί πρό ήμίσεως άκόμη αίώνος οί «καποττάρηδες», 
έρχόμενοι είς Κύπρον άπό τά Τρίκκαλα καί τήν Καρδίτσαν τής 
Θεσσαλίας, παρέμενον είς Λευκοσίαν έργαζόμενοι είς δωμάτια 
του ναού Φανερωμένης, κατεργαζόμενοι έν αύτοΐς <τά σκουτιά»4 
διά τών όποιων κατεσκεύαζον τούς «καπόττους» τών χωρικών, 
δσον χρόνον άπήτει ή έργασία των.

λόν νά κρυφθή. Επειδή δέ δέν κατέστη δυνατόν νά άνακαλυφθή 
συνελήφθη άντ’ αύτοΰ κάποιος πάτερ Λεόντιος (2), ίερεύς τοΰ 
ναοΰ αύτοΰ, άνθρωπος άπό δλους άγαπητός, τόν οποίον οί στρα- 
τιώται άπεκεφάλισαν έν μέση άγορα. Μή άρκεσθέντες είς τούτον 
άπεκεφάλισαν άκόμη πέντε γραικούς, δηλαδή δύο κληρικούς καί 
τρεις λαϊκούς, έπί τη απλή άφορμή δτι είχον κρύ'ψη κυνηγετικά 
δπλα, είτε καί διότι είχον άλλοτε διαφοράς μέ τούρκους.

Λαβόντες γνώσιν τής σφαγής ταύτης δχι μόνον δ κυπριώτης 
Σάββας, άλλ’ άκόμη καί οί άρχοντοι Χατζηλοϊζος καί Χατζη-

2) Κατά λάθος του έπιστολογράφου ή τής συντάξεως τής έ- 
φημερίδος σημειουται οδτος ώς : «padre Leonzios». Είς τά άπο- 
μνημονεύματα Κηπιάδου σημειουται ώς Λ α υ ρ έ ν τ ι ο ς, ιε
ρομόναχος του ναοΰ Φανερωμένης. Εύλόγως γεννάται ή δπορία 
άν ό θανατωθείς κληρικός άντί του Σάββα διά τό άποκρυβέν 
κιβώτιον πυρίτιδος ώνομάζετο Λεόντιος ή Λαυρέντιος. ’Εφόσον 
ή έπιστόλή, έπί τή βάσει τής όποιας έγένετο ή δημοσιευθείσα 
περιγραφή περί τών έν Κύπρω κατά τό 1821, έγράφη όλίγας μό
νον μετά τά γεγονότα ήμέρας, ό δέ γράφων φαίνεται καλώς 
γνωρίζων πρόσωπα καί πράγματα, θά εϊχομεν πολλάς άμφιβο- 
λίας άν ήπατήθη καί έδωσε λανθασμένως άλλο όνομα. Τό ζή
τημα νομίζομεν λύεται ύπέρ τοΰ Λεόντιος πρό παντός έκ τίνος 
σημειώματος, τό όποιον άνεύρομεν μελετώντες κώδικα τής άρ- 
χιεπισκοπής λογαριασμών τών ναών τής Λευκοσίας. Είς τήν σε
λίδα τούτου 234, προκειμένου περί τής έξελέγξεως τών λογα
ριασμών τοΰ ναοΰ Φανερωμένης κατά τό αωκα'. άναφέρεται δτι 
παραιτηθέντος τοΰ έπιτρόπου τοΰ ναοΰ τούτου Χατζηφίλίππου, 
ιδία του θελήσει, έστάθη άντ’αύτοΰ «έπίτροπος ό κύρ Χατζηβα- 
σίλειος, ό γαμβρός του, πρός τόν όποιον (ό Χατζηφίλίππου) έκα
με ττεσλίμιν, έξ ών χρεωστεί τάκάτωθεν, ώς φαίνονται, κατ* ό
νομα». Είς τόν παρεχόμενον κατάλογον, μεταξύ άλλων όφειλε- 
τών τοΰ Χατζηφίλίππου, άναγράφεται : «μίαν όμολογίαν τοΰ 
Λεοντίου ίερομονάχου γρ. 600».

Ό Λεόντιος οδτος κατά τόν Κηπιάδην ένοχοποιήθη συνεπεία 
τοΰ κρυμμένου κιβωτίου πυρίτιδος, τό όποιον, ώς άναγράφεται, 
άνήκεν είς τόν έμπορον.τής Λευκοσίας Σάββαν. *0 ιερομόναχος 
ένοχοποιηθείς συνελήφθη καί άνευ διαδικασίας άπεκεφαλίσθη 
έν μέση άγορά παρά τήν μικράν γέφυραν δπου ήσαν τά κα
λούμενα «πασματζίδικα».
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πετράκης (3) έπεβιβάσθησαν ατμόπλοιου, διά νά άποφύγωσιν 
τοιουτοτρόπως τήν όργήν τοΰ κυβερνήτου, ο όποιος ύπερβολικώς 
εξοργισμένος ένήργησε νά έλθωσιν άπό τον άγιον Ίωάννην τής 
’Άκρης 2.000 στρατιώται, πλήν άλλων χιλίων, οί όποιοι έζη- 
τήθησαν άπό τάς 3 παρελθόντος Μαιου, ώς έξ ου τά πράγματα 
ήρχισαν νά γίνονται μάλλον τρομερά.

Κυριακήν τινα ένώ άπόσπασμα άπό 80 τούρκους στρατιώτας 
έβάδιζε πρός τόν άγιον Παντελεήμονα, διά νά έχη κάποιαν 
ποικιλίαν τό ταξεϊδί τους, έπέρασαν προτήτερα άπό τήν έκκλή- 
σίαν τών καθολικών, τήν ίερουργουμένην άπό τους pères mineurs 
Φραγκισκανούς, καθ’ ήν ώραν έτελεϊτο έπίσημος λειτουργία, καί 
είχον τήν θρασύτητα νά έκκενώσωσι τά δπλα των, ώς έκ τοΰ δ- 
ποίου άπό τόν υπερβολικόν καπνόν έκαλύφθη δ ναός αύτός άπό 
βαθύ, σκότος, κατελήψθησαν δε άπό ισχυρόν τρόμον οί -παριστά- 
μένοι καί μάλιστα αί καθολικαί κυρία*, αί δποίαι καί κατέπεσαν 
ήμίθανρίς έίς ίδ δάπέδον τοΰ ναοΰ. - ·

Συνεχίζοντες τήν πορείαν των οί προλεχθέντες στρατιώται, δ- 
ταν έπλησίασαν είς τήν κατοικίαν τοΰ άντιπροσώπου της Αύτοΰ 
Χριστιανικωτάτης Μεγαλειότητας,· έπυροβόλησαν δύο φοράς μέ 
τά τυφέκια τους τήν σημαίαν του (4). Είς δλους τους κυρίους

3) Πλουσιότατος γαιοκτήμων καί προδχων τής Κυθραίας. Μή 
προσελθών έίς Λευκωσίαν, άλλ’ έχκαίρως φυγών κατόπιν προει- 
δοποιήσεως φίλου του όθωμανοΰ ύπ’ αύτου εύεργετηθέντος, ήλ- 
θεν είς Μυλούζην καί άλλαχοΰ τής Γαλλίας, παραμείνας μακράν 
τής Κύπρου πολλούς χρόνους. Βλέπε «K. X.» Α'. σελ. 320 κέξ.

4) Ό άντιγραφεύς του χειρογράφου Cirilli προσθέτει έν παρεν
θέσει: «errore, il consolato era ed é sempre a Larnaca». Ό έπι- 
στολογράφος φαίνεται δτι συγχέει τά γεγονότα. Διότι προξε
νεία δέν ύπήρχον παρά έν Λάρνακι μόνον. Είς τήν Λευκοσίαν 
δέν ύπήρχον παρά πράκτορες προξενείων τινών άνεπίσημοι. "Αν 
τοιοΰτό τι συνέβαινε θά άνεφέρετο ύπό τοΰ προξένου τής Γαλ
λίας, ό όποιος όμιλεΐ είς πολλάς τών έπιστολών του περί τοιού- 
του συμβάντος, αλλά κατά τής σημαίας του έν Λάρνακι γαλλι
κού προξενείου, καί διατρήσεως τχύτής ύπό τριών σφαιρών, τής 
σημαίας έπιδειχθείσης είς τούς γάλλους έν συνεδρία πρός ύπο- 
γραφήν πρωτοκόλλου σχετικού. 'Οτι δέ πράγματι πρόκειται πε
ρί τής Λάρνακος δέν καταλείπεται άμφιβολία έκ τής περαιτέρω 
περιγραφής. Έπίσης ύποθέτομεν δτι ύπάρχει σύγχυσις γεγονό
των καί ώς πρός τήν άναφερομένην διήγησιν τής πορείας τών 
στρατιωτών πρός τόν άγιον Παντελεήμονα, ή Μονή τοΰ όποιου 
κείται μακράν καί είς τό άντίθετον άκρον τής Λάρνακος.
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εύρωπαίους προξένους ή προσβλητική αυτή έπίθεσις προύξένησε 
ζωηράν δυσαρέσκειαν, καί ένεκα τούτου έκαμον τυπικάς παρα
στάσεις είς τόν κυβερνήτην είς τήν Λευκοσίαν. Άλλ’ αύτός δέν 
έδωσε καμμίαν προσοχήν, και ούτως έμεινε πολύ προσβεβλημένος 
ό πρόξενος τής Γαλλίας, διότι ούδεμίαν ίκανοπόίησιν ήδυνήθη 
,ά έπιτύχη (5). Ένεκα τούτου, μετά κοινήν συνενόησιν μετά τών 
λοιπών προξένων, έναυλώθη πλοίον καί έφωδιάσθη μέ έπιστολάς 
πρός τούς πρεσβευτάς καί τούς έπιτετραμμένους παρά τη ‘Γψηλή 
ΙΙύλη, τούς έδρεύοντας έν Κπόλει. Κατά τήν έπάνοδον δμως 
τοΰ πλοίου αί (άπαντητικαί] έπιστολαί κατεσχέθησαν άπό 
τους Υδραίους. (6)

*0 κυβερνήτης έξ άλλου, δστις έπρόβλεπε τάς συνεπείας τής 
βαρβάρου διαγωγής του, έγραψε πρός τόν καπετάν πασάν, άρχι- 
ναύαρχον, ύπό τήν προστασίαν καί διαταγήν τοΰ δποίου ύπήγετο 
ή νήσος αυτή, κατηγορών τούς κυπρίους δτι είναι έπαναστάται, 
καί δτι εύρίσκονται είς μυστικήν άλληλογραφίαν μέ τούς Υ
δραίους. Ό προλεχθείς καπετάν πασάς έπεριορίσθη νά συμβου- 
λεύση δπως καλώς έξετασθή τό ζήτημα. Άλλ’ δ κυβερνήτης 
έπραξεν δλως άντιθέτως, έπιδείξας μάλιστα θηριώδη χαρακτή
ρα. ’Έγραψε πρός δλους τούς έπισκόπους τής Νήσου ταύτης νά 
προσέλθωσιν είς Λευκοσίαν, μαζί μέ τούς κοτσαμπάσηδες, τούς

5) Καί τούτο δέν είναι άκριβές, διότι ναι μέν δ πρόξενος δέν 
έλαβε έκείνην πού έπεθύμει τήν ίκανοποίησιν, δχι διότι δέν -τοΰ 
έδόθη, άλλα διότι παρεκλήθη άπό τούς πολίτας καί τούς προξέ
νους νά μή έπιμένη, δτε λόγω τοΰ άκροσφαλοΰς τής θέσεως δλων 
ήδύνατο νά προκύψη άνεπανόρθωτός τις καταστροφή. Οδτω ήρ- 
κέσθη είς μικράν τοιαύτην, τόν χαιρετισμόν τής γαλλικής ση
μαίας κατά τήν επαρσίν της ύπό τοΰ φρουρίου Λάρνακος.

6) Πρόκειται περί τοΰ ναυλωθέντος πλοίου τοΰ Jean Scarpellini 
κοινή ένεργεία τών προξένων. Ή ναύλωσις καί άποστολή τοΰ 
πλοίου τούτου είναι γνωστή καί έξ έγγράφων τοΰ γαλλικού προ
ξενείου. Ένταΰθα λαμβάνομεν τήν πληροφορίαν δτι αί άπαντή- 
σεις τών προξένων Σμύρνης καί αί όδηγίαι τών πρεσβειών κατε
σχέθησαν άπό κορσάρικα τής Ύδρας. Συνεπώς ό κυριώτερος 
σκοπός τής ναυλώσεως τοΰ πλοίου, ή γνωστοποίησις τοΰ κρίσι
μου τής θέσεως τών εύρωπαίων τής Λάρνακος καί ή δΓ αύτούς 
λήψις μέτρων άσφαλείας καί διασώσεως άπό τούς έν Σμύρνη 
έπετεύχθη.
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προεστούς καί μέ τούς άλλους προύχοντας, είς τους οποίους ώ- 
φειλε νά διακοινώση ένα φιρμάνι.

Ούτως άφίχθησαν τήν 19 παρελθόντος ’Ιουλίου (7) είς τήν 
πρωτεύουσαν καί τήν 21 τοΰ αύτοΰ μηνάς συνεκάλεσεν αύτους είς 
το Σεράγιον, τήν κατοικίαν του. Διέταξε δέ νά κλείσωσιν άμέσως 
τάς Πύλας τής πόλεως καί τοΰ Σεραγίου, καί ήρχισε νά δίδη 
δίαταγάς νά άποκεφκλίσωσι τον έπίσκοπον τής Λάρνακας. Τό 
αύτό διέταξε καί δτά τους άλλους, τής Πάρου καί τής Κερηνείας 
καί προσέταξε νά άπαγχονίσωσι τόν άρχιεπίσκοπον τής νήσου, 
Μακαριώτατον Κυπριανόν, καί τον άρχιδιάκονόν του. Μόνον ό 
ίπίσκοπος της Τριμηθοΰντος είχε τήν καλήν τύχην νά κατορ- 
θώση νά διαφύγη^ άγνώριστος άπό τήν Νήσον, καί νά έλθη βρα- 
δύτερον είς τήν Αγκώνα (Ancona), είς το λοιμοκαθαρτήριον τής 
οποίας εύρίσκετκι ακόμη με δύο ά^εψιούς του (8). Δέν ήρκέσθη 
δέ είς το ήδη χυθέν αίμα, άλλ’ ήθέλησε ,νά άποκεφαλισθοΰν άκόμη 
οί Μασούραι, ό υίάς τοΰ Γλυκύ καί ένας ίερεύς. Κατά τήν ήμέ- 
ραν αύτήν έκαμε νά κατάπαύση ή σφαγή, διότι ώφειλε νά ένα- 
σχοληθή μέ τήν ^ύγκλησιν τοΰ Διβανιού διά τήν έκλογήν τών 
νέων έπισκόπων, και έκείνων, οί όποιοι έπρεπε νά καταλάβωσι 
τάς θέσεις . τών μάλλον έξεχόντων.

‘H 22 τοΰ αύτοΰ μηνάς διέρρευσε μέ τήν έκτέλεσιν νεωτέ- 
ρων σφαγών. Διέταξε νά άποκοπή ή κεφαλή δλων τών προύχόν- 
των τών πόλεων καθώς καί τών άλλων μερών, μεταξύ τών όποιων

7) Al ήμερομηνίαι δέν είναι του ίδικου μας ήμερολογίου, συ
νεπώς είναι προχωρημένοι κατά 12 ήμέρας. Ενταύθα πρόκειται 
περί τής 7)19 Ιουλίου.

8) Περί τοΰ τρόπου τής φυγής καί διασώσεως του έπισκόπου 
γούτου ύπάρχει ή έξης άνέκδοτος πληροφορία είλημμένη άπό τό 
χειρόγραφον Cirjlli σελ. 113 : «Ή κυρία Χρισταλλοΰ Β. Βασιλεί
ου, γειτόνισσά μου, μοΰ διηγείτο δτι ήκουσεν άπό τόν άποθα- 
νόντα ήδη πατέρα της πώς κατά τήν καταδρομήν τοΰ 1821 κά
ποιος έπίσκοπος τής Τριμηθοΰντος κατέφυγεν είς τήν οίκίαν 
του, καί έπέρασεν αύτόν κρυφίως είς τό σπίτι κάποιου Κορφί- 
ότη, εύρωπαίου υπηκόου, ό όποιος κατόπιν ώδήγησεν αύτόν είς 
τοΰ κ. VicenzQ Rey (Vincent), γάλλου ύπηκόου, ό όποιος ένέδυ- 
σεν αύτόν εύρωπαϊκά ένδύματα, μέ γάντια, μέ καπέλλο, μέ κα
δένα καί ρωλόγι χρυσόν, καί τόν έμπάρκαρε σέ γαλλικόν ποτ 
λεμικόν βαπόριν»,
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οί κύριοι άρχοντες Solomidi, Οίκονομίδης, Άντωνόπουλος, Πιέ- 
ράκης, Ζωγράφος, Κουρτελλαρίδης και άλλοι. Διέταξεν επίσης 
νά άπαγχονισθώσιν δλοι οί ήγούμενοι τών Μοναστηρίων, νά κα- 
τασχεθώσιν άί περιουσίαι αύτών, καί πρό παντός ή τής περίφη
μου Μονής Κύκκου, καί άφοΰ άπεκόπη ή κεφαλή τοΰ άρχιμαν- 
δρίτου, άπεγύμνωσαν αύτόν κατ’ άρχάς τώ^ ένδυμάτων του, τών 
άσημικών, καί τών Ιερών σκευών.

Τήν αύτήν άπογύμνωσιν ύπέστησαν καί μερικοί έλληνες, άπε- 
σπασμένοι είς διακριτικάς θέσεις τοΰ Σεραγιοΰ καί τοΰ Μεκκεμέ, 
ήτοι τής κατοικίας τοΰ Μουφτή. ’Έπειτα διά τής βίας έξηναγκά- 
σθησαν νά έκτουρκισθώσι, Τήν αύτήν τύχην έμελλον νά έχωσί καί 
τά τέκνα τών σφαγέντων κυρίων, ώς καί πολλοί άλλοι άκόμη.

(Νο 44 Ronìa).
Είς τάς 23 (9) τοΰ μνημονευθέντος ’Ιουλίου έξεδόθη ή μοιραία 

διαταγή νά άποτμηθώσιν αί κεφαλαί τών ύπαλλήλων (del Ch ia- 
stero) Μοναχών τών Μοναστηρίων, τών δύο άνεψιών τοΰ άρχιε- 
πισκόπου καί τριών άλλων άτόμων. Τήν αύτήν ποινήν θά ύπέ
στησαν οί έλληνες έμποροι τής Λευκοσίας, τής Λάρνακος καί 
τής Λεμεσού, οί πρωτοπαππάδες καί άλλοι "Ελληνες προεστοί. 
Έπί πλέον έγένετο το αύτό τήν 24 είς τούς προύχοντας (al pri
mato) τής Λεμεσοΰ, καί είς τρεις άλλους κατοίκους τής αύτής 
πόλεως, ώς καί είς πολλούς κληρικούς καί λαϊκούς.

Είς κανένα άλλον παρά είς αύτόν τάν κυβερνήτην δφείλεται ή 
καθημερινή σκέψις νά ένεργή δπως έλθωσιν άπό δλα τά μέρη τής 
Κύπρου άθώοι καί άτυχεΐς ύπήκοοι, συνέπεια τοΰ όποιου ήτο νά 
χυθή έτι μάλλον περισσότερον αίμα τών χριστιανών, μοναχών, ίε- 
ρέων, διά τούς όποιους είχε καταρτίση ιδιαιτέραν σημείωσιν, ήν 
καί είχεν είς τήν διάθεσίν του. Συνεπεία τούτου καί σύμφωνα 
μέ τήν άνήκουστον σκληρότητά του έξετελοΰντο κληρικοί καί 
λαϊκοί, 10, καί άλλοτε 15 καί πολλάκις 20 τήν ήμέραν. Έάν 
έπεσυνέβαινε νά παρέλθη ήμέρα χωρίς θύματα, διά νά έπιτευχθή 
ίσοζύγιον έσφάζοντο τήν έπομένην διπλάσιοι τόν άριθμόν. Μέ 
τοιοΰτον άπηνές σύστημα είχεν ήδη έξολοθρεύση τούς προύχοντας, 
τούς ήγουμένους καί τούς πρωτοπαπάδές. Διά νά άποφύγωσιν οί 
άλλοι τον θάνατον, μετεμφιεζόμενοι είς φράγκους έπεβιβάζοντο 
πλοίων διά τήν Γένουαν, είτε διά τήν Μασσαλίαν καί τό Λιβοΰρνον.

Έκ τούτων πολύ τυχηράς ύπήρξεν ό έπίσκοπος Τριμηθοΰντος, 

9) Ό Cobham γράφει 25,
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σαν νά άπελευθερωθώσι διά τής φυγής. Καί έν τούτοις, προκει- 
μένου νά ύποστώσι πολύ μεγαλήτερα κακά, αντιμετώπιζαν θαρ- 
ραλέως πάντα'κίνδυνον. Τοιουτοτρόπως πολυάριθμοι οικογένειας 
ακόμη καί μέ αυτά τά ίδιά των φορέματα, έσπευδον νά άπομα- 
κρυνθώσι διά τής φυγής. Γενικώς ούδείς πλέον ήθελε νά παρα- 
μείνη είς τήν νήσον αύτήν, τοΟ όποίου ήδύνατο νά διευκολυνθή 
ύπό τών Φράγκων ή έκ τής νήσου άναχώρησις. Επειδή πολλοί έπέ- 
τυχον ήδη τοΰτο, έπίσης δέ καί έτεροι είναι διατεθειμένοι είς τούτο 
έντός δλίγου κατά τον τρόπον αύτόν θά έρημωθή ή Νήσος.

Μεταξύ τών τόσων βαρβαροτήτων τού κυβερνήτου, άξιοσημείω- 
τος είναι καί αυτή, καθ’ ήν θά κατεκρήμνιζεν δλα τά παλάτια 
τών έλλήνων προύχόντων καί τών άρμενίων, ώστε νά μεταβλη- 
θώσιν είς γήπεδα, δπως έκεΐνοι, οί όποιοι ήθελον έπιζήση μη 
δύνανται πλέον νά διαμένωσι είς διαμερίσματα άξιόλογα, καί είς 
κατοικίας θαυμασίας, άλλ’ είς τοιαύτας που θά είχον άχουριοΰ 
άσχημον δψιν. (11)

Οίκτείροντες οί πρόξενοι καί οί φράγκοι έμποροι τήν άξιο- · 
θρήνητον κατάστασιν πολυαρίθμων πολιτών, καί ιδία τών έφήβων 
καί τών νεανίδων, έπροθυμοποιήθησαν νά άποκρύψωσιν αύτους 
είς τάς κατοικίας των. ’Αλλά καί οδτω κατ’ ούδένα τρόπον έπαυ- 
σεν ό κυβερνήτης νά καταζητή, νά προσπαθή νά παραπείση αύ
τους νά γίνωσι τοΰρκοι, νά έπιμένη παρά τοΐς προξένοις, είς τήν 
οικίαν τών όποιων είχον ούτοι καταφύγη, είτε μέ παρακλήσεις, 
είτε μέ άπέιλάς, διακηρύττων πολυτρόπως δτι θά έλθη αύτός ό 
ίδιος αίφνηδιαστικώς νά έπισκεφθή τούς οίκους των. Άντιληφθείς 
άκολούθως δτι οί πρόξενοι δέν προσεχώρουν είς τά σχέδιά του, 
διά νά άπαλλάξωσιν άπό βέβαιον θάνατον τόσους ύπό δυσμένειαν 
θέλων δέ νά συλλάβη αύτούς, έγραψεν είς τήν Κπολιν νά έπι- 
τραπή είς αύτόν νά εισέρχεται, πρός τόν σκοπόν τούτον* είς τάς

11) Τήν ΙΟην Ιουλίου ό Κουτσούκ Μεχμέτ, συγκαλέσας τόνκλή- 
ρον τής;.Λευκοσίας, διέταξε νά γένηται άπογραφή τών διορόφων 
οικιών τών χριστιανών, καί νά κατακρημνισθώσι. Συνεπείς τής 
άποφάσεως ταύτης έθατατώθη δ Χατζή Γιαννάκης Γεμενιτζής, 
μή προγέγραμμένος, δ δποίος έσυΚοφαντήθη είς τόν κυβερνήτην 
ώς παραπονεθείς διά τήν διαταγήν αύτήν, άπό τόν τουρκον συνέ
ταιρόν του.
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ό άρχιμανδρίτης, ό έξαρχος τοΰ άποθανόντος άρχιεπισκόπου Κυ
πριανού, οί όποιοι, άφοΰ έκοψαν τά μαλλιά καί τήν γενειάδα των, 
ένεδύθησαν κατά τήν συνήθειαν τών φράγκων (10) καί έπεβιβά- 
σθησαν πλοίου διά τήν Εύρώπην. Δέν είχον δμως τήν αύτήν έπι- 
τυχίαν καί δύο άλλοι, οί όποιοι, ένώ έφευγον, άναγνωρισθέντες 
συνελήφθησαν καί μετά ταύτα έκαρατομήθησαν. Διά τούτο ένε- 
πλήσθη περισσοτέρου φόβου ή ψυχή έκείνων, οί όποιοι ήλπι-

10) Υπήρχε πάντοτε διαφορά είς τόν τρόπον του ένδύεσθαι 
μεταξύ τών διαφόρων έθνών τών κατοικούντων έν Κύπρφ. Ό 
πρόξενος τής Γαλλίας μάλιστα, έπ’ άφόρμή προηγουμένων ταρα
χών έκ τών δποίων φαίνεται δτι ύπέφερον και Γαλλίδες, ύπεχρέ- 
ωσεν αύτάς νά ένδύονται μέ χρώματα καί μόδαν ένδυμασίας 
συνήθη είς Γαλλίδα. Έπεκράτησαν δέ κατά περιόδους διάφοροι 
τρόποι έπενδύσεως, άλλά καί καλύμματος τής κεφαλής γυναι
κείου. *Η κόκα, μόδα άρχαιοτάτη, ήτο έν εύρείςι χρήσει. Άπετε- 
λείτο άπό δύο τεμάχια, ώς δύο παλάμαι, ήνωμένα είς τρίγωνον, 
άπό βελουδον μέ χ ά ρ τ σι α, όποια έσυνειθίζοντο καί διά.τές 
σ J ά ρ κ ε ς. ‘Απ’ έπάνω στήν κόκα μία τ ουαλέττα έδιδεν 
δψιν κάσκας κυματιζούσης δπισθεν. Παρείχε δ’ αυτή είς τήν κυ
ρίαν θεατρικήν καί γιγαντώδη παράστασιν. *Η κόκα έδωσεν ά- 
φορμήν είς δύο παροιμίας ‘. «κρομμύδκια στήγ κόκασ σου», καί 
«άλοί του πού τώσσ’ ή κόκα του νά τες γεωρκά τές φτεϊρες». 
Τά μαλλιά, είς χωρίστραν κατά τό μέτωπον, σκορπισμένα κατά 
τους κροτάφους, έπλέκοντο είς όκτώ πλεξίδες, ριγμένες είς τούς 
ώμους. *Η κόκα έφορεΐτο μέ τ σ ο υ π π έ ν, ζακέτταν στενήν καί 
χωρίς μανίκια, καί ύποκάμισον μεταξωτόν κεντημένον έν Κύπρω 
είς τότε λ ά ρ ο ν. Έσυνειθίζετο χρυσή καδένα περί τόν λαιμόν 
καί χάντρες είς τό χέρι ή άλλα κοσμήματα. Βραδύτερον (1800) 
άντί τής κόκας έσυνηθίζετο τό φέσι, χαμηλόν μέ τ ε π π έ ν άπό 
χάρτζιν, ή χρυσόν, άπό τό όποιον έκρέμμετο μέχρι δύο δακτύ
λων κάτωθεν τοΰ φεσίου θύσανος άπό άκλωστον μπλέ μετάξι, 
δτε έφορεΐτο ένδυμα άπό κουτνί, (άλατζιά έκ Συρίας ρηγωτή) 
άσπρο καί μπλέ ή καφέ, άνοικτόν κατά τό στήθος, ώς συνηθίζε
ται καί σήμερον είς τό Καρπάσι, ζιμπουνοΰδιν. Βραδύτερον έχρη- 
σιμοποιεΐτο ύφασμα μοαρέ άντίκ μεταξωτόν καί σιάρκα άπό βε- 
λουδον ή άτλάζι μαΰρον μέ χάρτζια, καί τσουππέ. Τής μόδας 
έπίσης ήτο νά είναι άνοικτόν (ντεκολτέ) τό στήθος, καί τμήμα 
τούτου νά καλύπτεται μέ στηθόδεσμον».
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οικίας τών προξένων. (12)
Συνέβη επίσης νά ύπάρχωσι καί πολλαί έγκυοι, αί'τινες είς το 

θλιβερόν άκουσμα τοΰ βαρβάρου θανάτου τοΰ συζύγου·των, έφεραν 
προώρως είς φως τά κυοφορούμενα τέκνα των, έλιποθύμουν καί 
άπέθνησκον άπό την λύπην των. Πανταχόθεν ήκούοντο άγωνίας 
φωναί, καί διεγράφετο παντού δ τρόμος καί ή κατάθλιψις. Οί 
χωρικοί βλέποντες δτι έξακολουθητικώς ηύξανον ύπερβολικώς οί 
φόροι, καί μή δυνάμενοι νά άποπληρώσωσιν αυτούς, έσύροντο είς 
τάς φυλακάς, καί παρέμενον άνευ υδατος καί τροφής.

ΙΙοΐος λοιπόν δεν δφείλει νά συμπονήση τήν νήσον ταύτην βλέ- 
πων αύτήν έρημουμένην . ήδη άπό τους έλληνας κατοίκους της, 
είτε διότι' ούτοι έφονεύθησαν είτε διότι έξεπατρίσθησαν, είτε καί 

. διότι έξεβιάσθησαν νά έξισλαμισθώσιν, ή τέλος εκείνους οί όποιοι 
παρέμενον ύπό τον τρόμον, τήν βαρβαρότητα, καί τάς χρηματικάς 
άφαιμάξεις, σπαράζοντες ημιθανείς ; Το κορύφωμα δλων αύτών 
τών δυστυχιών είναι δτι άπό πολλών έτών δεν ενθυμούνται νά εί- 
χον τόσον επιτυχή έσοδείαν δσον τον χρόνον τούτον. ’Αλλά κα
νείς τών κατοίκων δεν ήδυνήθη νά άπολαύση, άλλ’ ούτε καί νά 
έπωφεληθή τήν εύφορίαν αύτήν. Καί πραγματ’.κώς κανείς έμπο
ρος δεν ήδύνατο, καί θέλων άκόμη, νά εύρη πρός άγοράν σιτηρά, 
παρ’ δλον δτι ήσαν πολύ έξευτελιστικαί αί τιμαί Ούτως ένας 
τράγος ήδύνατο νά άγορασθή άντί δύο μόνον φράγκων,ένα κοιλόν 
σιτάρι άντί ένός καί ήμίσεως φράγκου,καί ένα κοιλόν κριθάρι άντί 
ενός φράγκου. Είς άναλόγους δέ τιμάς έπωλούντο καί δλα τά άλ
λα τρόφιμα. Οί έμποροι που ειχον έμπιατευθή έμπορεύματα ή χρή
ματα έπειδή οί χρεωφειλέται ειχον ήδη άποκεφαλισθή, έκπα- 
τρισθή, ή πτωχεύση έκ συρροής διαφόρων λόγων, εύρίσκοντο είς 
κατάστασιν πτωχεύσεως.

12) Είς τι τών έγγραφων του γαλλικού προξενείου άναφέρεται 
τό γεγονός δτι άπετολμήθη έκβιασμός πρός παράδοσιν τών έν 
τώ γαλλικώ προξενείς) προσφύγων. Στρατός έκ χιλίων άνδρών 
μετά δύο πυροβόλων παρετάχθη πρό του προξενείου, είς τήν θύραν 
τοΰ οποίου ϊστατο έν έπισήμω στολή ό πρόξενος κρατών τό βε- 
ράτι τής Πύλης. Ό διευθύνων άξιωματικός έπορεύθη νά ζητήση 
περαιτέρω διαταγάς άπό τόν Κουτσουκ Μεχμέτ, εύρισκόμενον 
ολίγον άπωτέρω. Ό στρατός, κατόπιν διαταγών, άπεσύρετο πρός 
μεγίστην άνακούφισιν δλων.

"Ολοι οί έλληνικοί ναοί καί τά μοναστήρια, τά όποια έπλου- 
τίσθησαν μέ δωρεάς, βοηθήματα καί εύλαβείς θυσίας, έχουσιν 
άπογυμνωθή, δλα τά χωράφια έγκατελείφθησαν χωρίς καμμίαν 
καλλιέργειαν, κάθε άγοραπωλησία έπομένως παρέλυσε.

Φαίνεται δτι ό κυβερνήτης αύτός ώμοσε τήν τελείαν κατα
στροφήν καί έρήμωσιν τού έθνους τούτου. Αί οίκογένειαι τών 
προξένων τής Γαλλίας, τής Νεαπόλεως, τής Ρωσσίας καί άλλων, 
έχουσιν ήδη άναχωρήση διά τήν Εύρώπην, καί σκοποΰσι νά 
ένεργήσωσιν δπως οί έναπομείναντες εύρωπαιοι ύπήκοοι άναχω- 
ρήσώσιν έπίσης. Παρέμεινον ένταΰθα μόνον οί πρόξενοι, διά νά 
δυνηθώσι νά έκτελέσωσι τάς διπλωματικάς των ύποχρεώσεις.’Ανε- 
χώρησαν διαδοχικώς έκ Κύπρου ένα καραβάνι Νεαπολιτάνικον 
κατ’ εύθείαν διά Λιβούρνον, πλήρες οικογενειών έλλήνων καί 
εύρωπαίων. Καί άλλα πλοία τής Γαλλίας, τής Σαρδηνίας, τής 
Αυστρίας ναυλοΰνται διά νά μεταφέρωσι καί τάς ύπολοίπους οίκο- 
γενείας τών εύρωπαίων καί έκείνους έκ τών έλλήνων, οΓτινες θά 
κατώρθουν μετεμφιεσμένοι νά δραπετεύσωσιν άπό τήν Νήσον. .

Τοιουτοτρόπως ή νήσος αύτη θά παραμείνη άσυλον διά τά άγρια 
θηρία, καί δχι διαμονής δι’ άνθρώπους.

Β'.

Προσκύνημα είς Ιερουσαλήμ καί δρος Σινα (1)f

'Επιστολή δέκατη.

’Εν Αάρνακι, νήσος Κύπρος, 15 ’Οκτωβρίου 1831.
’Ιδού πρό παντός, άγαπητέ μου φίλε, τό ήμερολόγιόν μου άφό- 

του άνεχώρησα άπό τήν Βενετίαν. .
Τήν 26ην—Ό καιρός έβελτιώθη, ή θάλασσα είναι δλιγώτερον 

ταραγμένη. ·Υποφέρω δλιγώτερον. ’Αλλά τά μέρη πού διατρέχω 
διεγείρουσιν είς .τήν ψυχήν μου σκληράς άναμνήσεις. Βλέπω τήν

1) Pèlerinage à Jérusalem et au Mont Sinai en 1831, 1832. 1833 
par le R. P. Marie Joseph de Géramb, religieux de la Trappe. 
2me édition, tom. Ir Bruxelles, imprimerie de la Vve J. J. Van- 
derborgth marché aux Poulets No 2ô, 1839 (p. 28—52). 
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πάλην αύτήν τής έξοντώσεως, τον φριχτόν αυτόν πόλεμον πού 
διεξήχθη μεταξύ τών τούρκων καί τών έλλήνων, πόλεμον πού 
διεκρίθη άπό τόν ένα καί άπό τόν άλλον άπό πράξεις σκληρότη- 
τος καί λύσσης πού τρομάζουσι, καί τάς όποιας ή καταφοβισμένη 
φαντασία μου άρνεΐται νά περιγράψη. Πολλάκις διερχόμενος προ 
νήσου τινός, μου φαίνεται δτι τά κύματα θά μοΰ φέρουσι τεμάχια 
κρέατος, σφαδάζοντα μέλη. Ό άνεμος πού φυσά διά μέσου τών 
σχοινιών καί τών ίστίων αυξάνει τήν αύταπάτην. Προσέχω καί 
νομίζω δτι άκούω τους όλοφυρμούς, τάς κραυγάς, τούς άναστε- 
ναγμους τών θυμάτων.

"Ενα βράδυ ήμουν είς τήν γέφυραν τοΰ πλοίου. Συνομιλούσα 
διά τον πόλεμον αύτόν, διά τήν τρομεράν αύτήν ανθρωποσφαγήν 
με πρόσωπον τδ όποιον είχε κατοίκηση είς τήν Νήσον τής Κύ
πρου (2). Μάς διηγήθη γεγονός, τό όποιον έπεβεβαίωσεν ό πλοί
αρχος καί τό πλήρωμα τοΰ πλοίου Ulysse, γεγονός’ χαρακτηρι
στικόν τών χρόνων τούτων τοΰ κυκεώνος καί τής φρίκης, καθ’ 
ους ή δίψα τοΰ αίματος έπροκαλοΰσε τήν φλόγα τοΰ αίματος. 
Δυστυχώς οί έλληνες έδείχθησαν έςίσου καί οί Τούρκοι βάρβαροι. 
Είναι άλήθεια δτι κατεπιέζοντο. ’Αλλά τόσον κατεσπίλωσαν τό 
δίκαιόν των ώστεμέ φρίκην διερωτάται κανείς ποϊος ύπήρξε σκλη
ρότερος, ό μουσουλμάνος ή ό χριστιανός; Οί έλληνες τής Νή
σου Κύπρου δέν συμμετέσχον καθόλου είς τήν έπανάστασιν. Έζή- 
τησαν άπ’ αύτούς τά δπλα, καί τά έδωσαν μεθ’υποταγής καί προ
θυμίας. Έκαμον κάτι περισσότερον τούτου.

Έδωσαν είς τόν κυβερνήτην τής Κύπρου, Κουτσούκ Μεχεμέ- 
την, δώρον έκατόν χιλιάδας γρόσια (3) παρακαλοΰντες να τά άπο- 
στείλη είς τήν Υψηλήν Πύλην καί νά έπιτύχη δι’ αύτούς φιρ- 
μάνι, τό όποιον, άποδίδον δικαιοσύνην είς τήν πίστιν των, θά 
τούς έπροφύλαττεν άπό κάθε ένόχλησιν. Το τέρας αύτό ύπεσχέθη

2) Επειδή ό συγγραφεύς ήγνόει άσψαλώς τήν έλληνικήν πρέ
πει νά παραδεχθώμεν δτι ό συνομιλητής του θά ήτο ξένος, έκ 
τών έν Λάρνακι έμπορευομένων, ή Κύπριος όμιλών τήν Γαλλι
κήν, δπερ πιθανότερον, καί μάλιστα έκ τών ψυγόντων μακράν 
τής Κύπρου, δστις, μετά μακράν άπουσίαν, θά έπέστρεψεν είς 
τήν πατρίδα του.

3) Τό γεγονός τούτο είναι σημαντικόν, καί ένδιαφέρεν -σοβα- 
ρώς τήν ιστορίαν. *Η συμπεριφορά του κυβερνήτου τής Κύπρου 
κατά τό 1821 άποδεικνύεται μετά τοΰτο άνήκουστος.
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τό παν είς αύτούς. Έπληρώθη πολύ ακριβά τάς υποσχέσεις του 
αύτάς. Προσεκάλεσε κοντά του πολλάκις τόν αρχιεπίσκοπον, τούς 
τέσσαρας (4) έπισκόπους, καί δλους τους προκρίτους τής Νήσου. 
Έβεβαίωνεν αύτούς μέ τόν χαριέστερον τρόπον, δτι εϊχεν ήδη 
έξαποστείλη ταχυδρόμον είς Κπ, δτι είχε γράψη είς τόν Σουλ
τάναν εύνοϊκώς δι’ αύτούς, δτι μέ δλα του τά δυνατά ύπεστή- 
ριξε τήν δικαίαν αίτησίν των καί δτι θά έπροτιμοΰσε νά .πεθάνη 
μάλλον παρά νά τούς κάμη κακόν. Έπί πλέον είχε τήν βεβαιό
τητα δτι ό Μέγας Αύθέντης θά διέκειτο εύνοϊκώς. Έν τούτοις ό 

~ ταχυδρόμος δέν ήρχετο μέ τό φιρμάνι. Ό αρχιεπίσκοπος, άνθρω
πος πολλής άξίας, διάνοια έξοχός, ό όποιος έγνώριζε τήν σκλη
ρότητα τοΰ κυβερνήτου, δέν ήδύνατο νά ήσυχάση. Κάποιαν ημέ
ραν έπήγεν είς τοΰ Κουτσούκ Μεχεμέτη καί τοΰ έξέφρασε τούς 
φόβους του. «Νά είσαι ήσυχος», τοΰ άπήντησεν ό Κυβερνήτη:. 
«'Ορκίζομαι είς τό κοράνι καί είς τό όνομα τοΰ μεγάλου προφή
του, δτι ποτέ τό σπαθί, δέν θά θίξη τόν τράχηλόν σου. Νά μέ 
τιμωρήση ό θεός έάν παρασπονδήσω». (5) Ό δρκος αύτός καθη
σύχασε τόν άρχιεπίσκοπον. Έντός του οί φόβοι του δέν ήσαν 
παρά πολύ βάσιμοι. Μέ τήν έλπίδα νά οίκειοποιηθή τήν περιου
σίαν τών κυριωτέρων έλλήνων τής νήσου Κύπρου ό Κουτσούκ 
Μεχεμέτης έκαμε τελείως άντίθετον έκθεσιν άπό δ,τι εϊχεν ύπο- 
σχεθή. Είχε περιγράψη τόν άρχιεπίσκοπον, τούς έλληνας έπισκό
πους καί τούς προκρίτους ώς στασιάζοντας καί έτοιμους νά έπα- 
ναστατήσωσι έναντίον τής Πύλης. Ό ταχυδρόμος έφθασε τέλος 
πάντων έκ Κπόλεως. Ό κυβερνήτης άνήγγειλεν είς τόν άρχιεπί
σκοπον, τούς τέσσαρας έπισκόπους καί τούς ένενήκοντα τρεις 
προκρίτους τής,Νήσου δτι έλαβεν ενα φιρμάνι, τό όποιον ύπε- 
ρέβαλλεν είς έπιείκειαν παν δ,τι ήδύνατο νά έλπίζη, καί δτι 
τούς προσεκάλει είς Λευκοσίαν νά άκούσωσι τήν άνάγνωσίν του. 
Προσήλθον δχΐ μόνον χωρίς φόβον, άλλά καί μέ χαράν. Ποία

4) ΟΙ έπίσκοποι τής Κύπρου ήσαν τρεις, μέ τέταρτον τόν άρ- 
χιεπίσκοπον. Ύποθέτομεν δτι δέν πρόκειται περί λάθους, άλλ’ 
δτι συμπεριελήφθη καί Ô έπίσκοπος Τριμηθουντος, δστις δμως 
είχεν έπιτύχη νά άπομακρυνθή τής Κύπρου μετεμψιεσθείς είς εύ· 
ρωπαίον.

5) *Ο άπαισίου μνήμης άνθρωπος είχε τό θράσος νά καθορίζη 
έκ τών προτέρων άκόμη καί αύτό τό είδος τοΰ θανάτου ένός 
έκάστου έκ τών θυμάτων του.
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ύπήρξεν ή έκπληξίς των, ή καταπτόησίς των, δταν δ σκληρός 
Κουτσούκ Μεχεμέτ, εμφανιζόμενος είς τό μέσον αύτών άνέγνωσε 
τό φιρμάνι, τό όποιον διέταττε τήν θανάτωσιν δλων αύτών ! 
Πώς νά περιγραφή ή τρομερά αυτή σκηνή ; Οί μέν πίπτουσι γο
νυκλινείς έν άπελπισία έπικαλούμενοι τον θεόν διά τήν άθωότητά 
ίων. Άλλοι μανιώδεις ζητοΰσιν έκδίκησιν διά τήν βάρβαρον 
αύτήν άπανθρωπίαν-, τήν άνευ παραδείγματος είς τά χρονικά τών 
λαών. Μερικοί προφέρουσι διακοπτόμενοι άπό λυγμούς τά δνό- 
ματα τών συζύγων καί τών τέκνων των καί συνιστώσι τήν ψυχήν 
των είς τόν θεόν τοΰ έλέους. Έτεροι θέλουσι νά φύγωσιν, άλλ’ 
ή φ^Υή είναι άδύνατος. Ό άρχιεπίσκοπος βαίνει πρός τόν έπί * 
βουλον κυβερνήτην διά νά τόν μεμφθή διά τό κακούργημά του 
καί να το5 ύπενθυμίση τόν δρκον του. «Σοΰ δπεσχέθην, είπεν 
τό τέρας, δτι τό μαχαίρι δεν θά πειράξη τον λαιμόν σου. θά κρα
τήσω τόν λόγον μου. θά κρεμμασθής». Αύτό ύπήρξεν ή άρχή τής 
σφαγής. Καθησμένος είς τό τΐβάνι σταυροπόδι, τό τσιμπούκι είς 
τό στόμα, περιστοιχισμένος άπό τούς δορυφόρους του, δ Κουτσούκ 
Μεχεμέτης ύπεδείκνυεν άτάραχος ποια θά είναι τά πρώτα θύμα
τα, καί έγέλα μέ τούς συμβούλους του παρακολουθοΰντες τήν ά- 
γωνίαν πού ήσθάνοντο έκείνοι, οί όποιοι έπρόσμενον τόν θάνα
τον. Πολλοί άλλοι έλληνες άπεκεφαλίσθησαν, ή περιουσία των 
κατεσχέθη, αί γυναίκες καί αί θυγατέρες των έκρατήθησαν.... 
Άλλα~σταματώ.... Δύναμαι τάχα νά έκφράσω έδώ μίαν σκέψιν 
μου, ή δποία, κάθε φοράν που θά όμιλήσω διά τήν ‘Ελλάδα, κυ
ριαρχεί τής σκέψεώς μου καί καταθλίβει τήν ψυχήν μου ; Δέν 
ξέύρω. ’Αλλά μοΰ ξεφεύγει. Τό έλληνικδν έθνος, πού πάντοτε 
ένέπνευσε τόσον ένδιαφέρον, διά τό όποιον δλοι οί λαοί προσέφερον 
τόσας θυσίας, δέν ήθέλησε ποτέ να φανή άντάξιον αύτών. Ποτέ. 
’Ακόμη καί κατά τούς τελευταίους αύτούς χρόνους πού είχε νά 
υπεράσπιση τόσον καλήν ύπόθεσιν, δέν ήδυνήθη νά άνταποκριθή 
είς δ,τι άνέμενον άπό αύτό. Άναμφιβόλως. είς τούς κόλπους του 
ύπάρχουσιν άξιόλογοι έξαιρέσεις. Εύχαριστοΰμαι νά τό άναγνω- 
ρίσω, -καί δύναμαι νά τό μαρτυρήσω. Άλλ’ έκεΐνοι πού πρέπει 
νά έξαιρεθώσιν είναι Ολιγάριθμοι ώστε νά έμποδισθώ νά είπω 
δτι, παρά τόν φανατισμόν, παρά τήν άπέχθειαν πρός τάς έπιστή- 
μας, παρά τόν δεσποτισμόν καί τήν άπανθρωπίαν τών μουσουλμά
νων, προτιμώ τόν τοΰρκον άπό τόν έλληνα. (6). Δέν είναι άνάγ-

6) Ό σεβάσμιος κληρικός, παρ’ «λσν τδν φιλελληνισμόν δ ό
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κη νά δικαιολογήσω τήν προτίμησίν μου αύτήν δι’ έκείνον ό ό
ποιος έμελέτησε τόν χαρακτήρα τών δύο λαών καί τούς έγνώρισε 
έκ τοΰ πλησίον.

Τήν 27ην.—Ό πλοίαρχος τοΰ Ulysse, όπως τό έχω ήδη είπή 
είναι έξαίρετός άνθρωπος. ’Αλλά προσθέτει είς τήν ιδιορρυθμίαν 
του καί βαθμόν τινα δεισιδαιμονίας. Χθες τήν νύκτα ήτο πολύ 
εύδιάθετος. Διεκρίνομεν τήν νήσον Κύπρον. Ό άνεμος ήτο πολύ 
εύνοϊκός καί έπροχωρούσαμεν μέ πολλήν ταχύτητα.Τόν πλησιάζω 
διά νά έρωτήσω πότε θά έφθάναμεν είς Λάρνακα, τόπον τής άπο- 
βιβάσεώς μας, ά<είχαμεν πάντοτε τόν αύτόν άνεμον. Δέν μου 
άπήντησεν. Έπανέλαβον τήν έρώτησίν μου. Έστενοχωρήθη καί 
το πρόσωπό? του έσυνοφρυώθη. Κατόπιν μοΰ άπήντησε. «Δέν 
άπευθύνουσι ΐοιαύτας έρωτήσεις. Φέρουσι κακοτυχίαν.»Δέν έκρα- 
τήθην νά μή · μειδιάσω, καί έσιώπησα. Κατά τήν νύκτα δ άνε
μος άπέβη ένάντιος. Τό άντελήφθην αμέσως. Τό πρωί, δταν ανέ
βηκα είς τήν γέφυραν, δ πλοίαρχος ήλθε πρός έμέ καί μοΰ είπε 
μέ ύφος παρ'ωργισμένον, στρεφόμενος πρός τήν διεύθυνσιν τοΰ 
πνέοντος άτυχοΰς αύτοΰ άνέμου. «Πάτερ μου, ιδού το έργον σας», 
θά ήθελα να τοΰ άπαντήσω, δπως δ μικρός έκείνος άμελής μα
θητής, τόν όποιον δ διδάσκαλός του ήρώτησε θυμωμένος, «ποίος 
έδημιούργησε τόν ούρανον καί τήν γήν»* πού άπήντησεν περίδα- 
κρυς. «Έγώ ! ’Εγώ, άλλά δέν θά τό ξανακάμω». Ό ένάντιος 
άνεμος έξηκολούθησε καθ’ δλην τήν ήμέραν.

Τήν 28ην δ άνεμος είναι κάπως εύνοϊκώτερος.
Τήν 29ην καλός άνεμος. Κατά τάς τρεις εύρισκόμεθα πρό 

τής Λάρνακος, καί έτοιμαζόμεθα νά είσέλθωμεν είς τον λιμένα, 
δταν λέμβος τοΰ ύγειονομείου ήλθε νά μάς μεταδώση τήν θλιβέράν 
εΐοησιν δτι ή χολέρα έπροξένει τρομακτικάς. καταστροφάς είς 
τήν ’Αλεξάνδρειαν (7) καί είς δλην τήν Αίγυπτον καί τήν Συ-

ποϊος σφοδρώς έπνεε καθ’ δλην τήν Δύσιν, δέν έλησμόνει τάς 
μεταξύ τών δύο ’Εκκλησιών έριδας, αί όποίαι άναμφιβόλως έ· 
βάρυνον πολύ είς τήν προτίμησίν του ύπέρ τών τούρκων.

7) Πολλάκις ή χολέρα καί ή πανώλης έρήμωσαν τήν Κύπρον, 
τόσον διά τήν συχνήν αύτής έπικοινωνίαν μέ τούς λιμένας τής 
Άλεξανδρείας, Κπόλεως καί άλλων μερών, δσον πρό παντός 
δι’έλλειψιν λοιμοκαθαρτηρίου και ύγειονομικών προφυλάξεων 
καθ’ δλην τήν Κύπρον.
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ρίαν, καί δτι κάθε έπικοινωνία με τούς τόπους αυτούς διεκόπη. 
Προηρχόμεθα άπό τήν Βενετίαν, αλλά δέν ήδυνάμεθα νά έπιτύ- 
χομεν τήν άδειαν άποβιβάσεως χωρίς νά άποδείξωμεν δτι κατά 
τά ταξίδι δέν είχαμεν καμμίαν έπικοινωνίαν είς τήν θάλασσαν. 
Τήν νύκτα ήγκυροβολήσαμεν. Είμεθα έν τάξει. Ήδυνήθημεν νά 
άποβιβασθώμεν. Διά νά μέ κάμη νά λησμονήσω τάς ιδιοτροπίας 
του δ πλοίαρχος, ύψωσε μέ τήν αυστριακήν σημαίαν καί τήν της 
‘Ιερουσαλήμ, πού έτυχε κατ’ άγαθήν τύχην νά έχη είς τδ πλοίον 
ϊου. “Ηθελε μάλιστα νά μέ χαιρετήση μέ δλα του τά πυροβόλα 
κατά τήν ώραν τής άποβιβάσεως. Έδυσκολεύθην νά έπιτύχω νά 
μή πραγματοποίηση τήν τρέλλαν αυτήν, πού θά έκαμνε γελοίους 
αύτόν καί έμέ, τόν πτωχόν trappist.

“Εγραψα άμέσως είς τόν κ. Antoine Captata, πρόξενον τής 
Αύστρίας. 3Απέστειλα είς αύτόν τάς συστατικάς έπιστολάς πού 
είχον δι’ αύτόν. Τόν παρεκάλεσα νά ειδοποίηση περί τοΟ έρχο- 
μοΟ μου τούς φραγκισκανούς πατέρας τής Terra Santa, καί νά 
τούς πή πώς ήθελα νά φιλοξενηθώ παρ’ αύτοίς.

Τήν 30ην Σεπτεμβρίου.—Άπεβιβάσθην καί συνήντησα τόν κ. 
πρόξενον τής Αύστρίας, δστις μέ ώδήγησεν είς Λάρνακα είς τήν 
άμαξάν του, μέ έπαρουσίασεν είς τήν σύζυγον καί τά τέκνα του, 
είς τόν καγκελάριον καί τούς δραγομάνους του. Άπ’ έδώ μετέ- 
βην είς τό μοναστήρι τών σεβασμίων φραγκισκανών πατέρων, οί 
όποιοι μέ έδέχθησαν μέ τήν ταπεινοφροσύνην καί τήν θρησκευ
τικήν άγάπην.

Οί τοΰρκοι τοΰ τόπου τούτου σέβονται τούς προσκυνητάς, τούς 
όποιους καλοΰσιν χατζήδες. Ένεδύθην μέ τά ιερατικά μου ένδύ- 
ματα, άντικείμενον περιεργείας διά τόν δχλον, δστις άλλωστε 
δέν φαίνεται καθόλου σκεπτόμενος νά μέ άνησυχήση ούτε νά μέ 
γελοιοποίηση. Αύτοί οί καλοί Τούρκοι δέν έχουσιν άκόμη προ- 
χωρήση είς τόν πολιτισμόν διά νά γνωρίζωσι πόσον τά ιδιαίτε
ρα διά τά μοναστικά τάγματα ένδύματα είναι ένοχλητικά είς 
τδν αιώνα μας. ’Αφήνω νά αύξήση ή γενειάς μου, ώς είναι συ
νήθεια μεταξύ τών ιερωμένων. Καίτοι έχομεν 30ην Σεπτεμβρίου 
ό ήλιος καίει, οί κάμποι είναι ξηροί καί τελείως άδενδροι 
(blanche). Τά έλάχιστα δενδρύλλια, πού συναντά κανείς, είναι 
πλήρη σκόνης, κατάλευκα τά χωράφια, θλιβερά, μονότονα. Αν
τιλαμβάνεται τις έκ πρώτης δψεως δτι δλα έδώ είναι άσιατικά. 
Τδ καθετί κάμνει έντύπωσιν είς τδν εύρωπαΐον πού έρχεται -έδώ 
διά πρώτην φοράν. Κάθε στιγμήν συναντά κανείς μακράν σειράν 
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καμήλων όδηγουμένων άπό τούρκους καί άραβας, πεζούς καί έ
φιππους, ώπλισμένους άπδ κεφαλής μέχρε ποδών καί γυναίκας 
σκεπασμένας μέ πέπλους, τών οποίων δέν φαίνονται παρά ο 
δφθαλμοί. {

'Η Σκάλα καί ό Λάρνακας είναι δύο πόλεις, άν μπορεί κανείς 
νά τάς ονομάση ουτω πως, αί όποΐαι, ούτως είπεΐν, συνέχονται. 
Δέν ύπάρχει θλιβερότερον καί πενιχρότερον. Άρχίζομεν νά έχο
μεν ιδέαν τών πόλεων τής ’Ανατολής. “Αθλια σπίτια άπό λάσπην 
μέ ταράτσες. ’Ιδού τδ παν. Τά βρήκα σχεδόν κενά. Μέγα μέρος 
τών κατοίκων κατέφυγεν είς τά δρη, άφότου έσημειώθη ή χολέ
ρα, ή όποια πιστεύεται δτι μετεδόθη είς ;τήν νήσον · ένεκα τής 
έγκληματικής διαγωγής τοΰ -γενικού προξένου τής Τοσκάνης έν 
’Αλεξανδρεία. Αύιδς έφεϋγε τήν νόσον πού έρήμωνε'τήν Αίγυ
πτον. Καί διά νά μή παρεμβληθή κανέν έμπόδιον είς τήν - άπο- 
βίβασίν του, ήμέλησε νά δηλώση τόν θάνατον τοΰ γραμματέως 
του καί πολλών ναυτών οί όποιοι άπέθανον είς τδ καράβι “Οταν 
έγνωσθη δτι έξήπατήθησαν έξηνάγκασαν αύτόν νά έπιβιβασθή. 
Άλλ’ ό τρόμος ύπήρξε μεγαλήτερος, δταν έγνώσθη δτι καί άλλαι 
λαθραίαι άποβάσεις έπίσης έπεχειρήθησαν είς διάφορά σημεία, 
άπό πληρώματατα προερχόμενα άπό τήν Συρίαν, δπου ή .χολέρα 
έκαμνε ταχέως καταστροφάς. ‘Η Δαμασκός, ή Ίόππη, ό άγιος 
Ιωάννης τής “Ακρης, ή ‘Ιερουσαλήμ, ώς μέ βεβαιοΰν, άπώλεσαν 
σημαντικόν άριθμδν έκ τών κατοίκων των.

Δέν θά άναμένεις βέβαια άπδ έμένα, φίλε μου, νά σοΰ έπανα- 
λάβω έδώ τι ύπήρξεν ή Κύπρος κατά τήν” άρχαιότητα, νά σοΰ 
όμιλήσω διά τήν έλευθεριάζουσαν θεάν είς τήν όποιαν ήτο άφιε- 
ρωμένη, διά τάς έορτάς καί τίρ άσελγή λατρείαν, ή όποια προ- 
σεφέρετο είς τήν θεάν αύτήν είς Πάφον, είς Άμαθοΰντα κλπ. έκ 
μέρους λαοΰ έκδότου είς χλιδύν καί κατ’ έξοχήν άκολάστου. ‘Ο 
προσκυνητής πού θέλει νά έπισκεφθή τδν τάφον τοΰ υίοΰ τής Μα
ρίας, άποστρέφει τήν σκέψιν άπδ παρομοίοΐς εικόνας, καί έγκα- 
ταλείπει τδν χρωστήρα είς τήν κράσιν έκείνων τών ποιητών, τών 
όποίωχ ή μοΰσα ή άκόλαστος δέν έρυθρια ύμνοΰσα, είς τούς- στί
χους της, τούς πλέον άξιομέμπτους άφηνιασμούς τοΰ πνεύματος, 
τάς πλέον έπονειδίστους.ροπάς τής ψυχής. ’Αντί παρομοίων λε
πτομερειών θά σοΰ είπώ μέ λίγα λόγια έκεΐνο τδ όποιον κατά 
τήν έποχήν τοΰ χριστιανισμού δύναται νά σέ ένδιαφέρει περισσό
τερον, δσον άφορα τήν θρησκείαν καί τήν ιστορίαν.

‘Η Νήσος τής Κύπρου, κειμένη μεταξύ τής παραλίας τής Συ
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ρίας καί Κιλικίας, σήμερον Καραμανίας, είναι ή σπουδαιοτέρα 
της Μεσογείου. Το 14ον άπό Χρίστου έτος ό άγιος Παύλος καί 
δ άγιος Βαρνάβας τήν έπεσκέφθησαν διά νά κηρύξωσι τό εύαγ- · 
γέλιων. Κατ’ άρχάς έδίδαξαν είς τήν Σαλαμίνα, είς τάς συνα- 
γωγάς τών ’Ιουδαίων καί άπ’ έδώ έσκορπίσθησαν είς τάς άλλας 
πόλεις. Είς τήν Ιϊάφόν ό άγιος Παύλος προσηλύτισε τον προκόν- 
σόλον Sergius Paulus πλήξας μέ τύφλωσιντόν ψευδή προφήτην 
Barr—Jesu, δ όποιος ήναντιοΰτο είς τήν διδασκαλίαν του. Χρό
νους τινάς ύστερον δ άγιος Βαρνάβας, δ όποιος λέγουσιν δτι έ- 
γενέτο δ πρώτος έπίσκοπος Κύπρου, έλιθοβολήθη άπό τούς ’Ιου
δαίους είς τήν Σαλαμίνα δπου καί άπέθανε μάρτυς. Ό νεκρός 
τοΰ'άποστόλου τούτου άνεκαλύφθη-βραδύτερον έκεί που. Εύρον 
εις'τό φέρετρον του ήντίγραφον τοΰ κατά Ματθαίον εύαγγελίου έ- 
βραι'στί, άντίγραφον Ψραμμένον ύπό τοΰ αγίου ίδιοχείρως. Κατά 
το 485 έστάλη είς τον αύτοκράτορα Ζήνωνα.

Άφοΰ άπετέλεσε διάφορα βασίλεια ύποτελή είς τήν Αίγυπτον 
καί είς τους Ρωμαίους ή νήσος τής Κύπρου περιήλθεν ύπό τήν 
κυριαρχίαν τών αύτοκρατόρων τής Δύσεως καί τής Κπόλεως. 
’Ισαάκ δ Α'. τοΰ οίκου τών Κομνηνών, κατεΐχεν αύτήν πολυν 
χρόνον. Ριχάρδος δ Α'. τής Αγγλίας, άφοΰ τήν κατέκτησε τήν 
έπώλησεν είς τους Ναιτας, οί όποιοι πάλιν τήν παρεχώρησαν είς 
τόν Ριχάρδον. Τέλος δ τελευταίος ούτος τήν παρεχώρησεν είς τόν 
Quy de Lusignan, Καρλόττα, ή τελευταία άπόγονος τοΰ Οίκου 
τούτου, έξεδιώχθη άπό τόν «νόθον άδελφόν της ’Ιάκωβον. Κατό
πιν ένυμφεύθη τδν Λουδοβίκον τής Σαβοΐας, έξ ού ή συνήθεια νά 
μεταχειρίζονται οί βασιλείς τής Σαρδηνίας τόν τίτλον τοΰ βασι- 
λέως τής Κύπρου. Μετά τόν θάνατον τοΰ ’Ιακώβου, [Κατερίνα] 
Κορνάρου, ή σύζυγός του,μή έχουσα άρρενα άπόγονον, έγκατέλειπε 
τήν Νήσον είς τήν Βενετίαν τό 1480. Κατά τό 1570 οί Τοΰρκοι 
έγένοντο κύριοι αύτής καί τήν κατέχουσιν άκόμη.

*Η νήσος τής Κύπρου έχει μήκος 220 μίλια, καί 65 πλάτος 
περίπου δέ 600 περιφέρειαν. Διασχίζεται έξ άνατολών πρός δυ- 
σμάς άπό σειράν βουνών, τών όποίων τό ύψηλότερον είναι δ 
’'Ολυμπος καί δ Σταυρός. Ή Φαμαγούστα, ή Λευκοσία καί ή 
Λάρνακα είναι αί μόναι ένδιαφέρουσαι πόλεις τής Νήσου.έξακου- 
σμένης διά τήν εύφορίαν της. Είναι λυπηρόν δτι δέν άποτελεί 
κτήσιν εύρωπαίου βασιλέως. Ύπό τήν κυριαρχίαν τής Πύλης, 
καί είς τήν διάθεσιν τών βδελλών πού λέγονται κυβερνήται τής 
Κύπρου .φθίνει δλοταχώς. Κάθε ήμέρα, λέγει ώς πρός τοΰτο διά
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σημος συγγραφεύς, βλέπει νά ξεφυτρώνη καί ένας νέος φόρος. 
Άφοΰ παχυνθή άπό τήν μίλλαν τοΰ λαοΰ, άφοΰ πλουτίσωσιν οί 
έργάται τών σκληροτήτων αύτής, πλάσματα άναθέματος τοΰ λαοΰ, 
φορτωμένοι χρυσάφι καί κατάρας άποσύρεται διά νά δώση τόπον 
είς άλλον, δ όποιος πλουτίζει μέ τάς διαρπαγάς καί καταπιέσεις 
τοΰ προκατόχου των.

’Επιστολή ένδεκάτη
’Εν Λάρνακι τήν 25 Νοεμβρίου 1831.

Άλλαι μέν βουλαί άνθρώπών άλλα δέ θεός κελεύει, φίλε μου. 
Ηύδόκησεν έν τή άπείρφ εύσπλαγχνία του, νά προσβληθώ άπό πα- 
ράλυσιν. Ή-δεξιά πλευρά καί ή κεφαλή μου προσεβλήθησαν. 
Ό δεξιός δφθαλμός, ή παρειά, τό στόμα κυριολεκτικώς έστερή- 
θησαν τής φυσικής των κινήσεως... Έλληνες ίατροί προσεκλή- 
θησαν. Διεβεβαίωσαν δτι ήτο έπείγουσα άνάγκη άφαιμάξεως. *Γ- 
πήκουσα, καί μοΰ είπον δτι .τοΰτο μέ έσωσε. (8)

Συνεπληρώθησαν ήδη δύο μήνες άφ’ δτου εύρίσκομαι έν Κύ- 
πρω. Άφότου άπεκατεστάθη ή ύγεία μου ίππεύω συχνά διά νά 
γνωρίσω τά πέριξ. Άλλ’ δ περίπατος πού προτιμώ είναι ή ά- 
κρογιαλιά. Δέν περιπατώ είς τήν παραλίαν ποτέ χωρίς νά στα
ματήσω πολύν χρόνον μέ τούς όφθαλμούς προσηλωμένους πρός 
τήν χώραν τών δνείρων μου,- τήν δποίαν μεγαλοφώνως ή ψυχή 
μου έπικαλείται. '

Εύρίσκονται έδώ, δυστυχώς, πολλοΓάρνησίθρησκοι τουρκεύσαν- 
τες κατά τούς χρόνους τής 'καταδρομής, οί μέν διά νά σώσωσι 
τήν ζωήν των, οί άλλοι διά νά δύνανται νά έμπορεύονται μάλλον 
έλευθέρως. Ή άρνησιθρησκεία, ή ά’πάρνησις τοΰ θεοΰ σου, άπό 
τόν φόβον τοΰ θανάτου, είναι άναμφιβόλως φρικώδες. Άλλά νά 
έξωμόσης, νά τόν άπαρνηθής ψυχραίμως, καί χωρίς άλλον λόγον 
παρά άπό φυλαργυρίαν καί συμφέρον, είναι πλήρης άτιμία. ’Εάν 
είς τό άκρον στενού δρόμου μοΰ συνέβαινέ ποτέ νά συναντήσω 
μίαν καρρέταν γεμάτην πεθαμμένους άπό πανώλην,μετά τών όποι
ων ή έπαφή θά μοΰ ήτο άναπόφευκτος, θά ήσθανόμην όλιγωτέ-

8) Φαίνεται δτι ήτο ήλικιωμένος καί καλοθρεμμένος, δπως οί 
περισσότεροι καλόγηροι των χρόνων του διά νάπροσβληθή άπό 
ήμιπληγίαν. Ποιοι τάχα νά ήσαν οί έλληνες Ιατροί, οί όποιοι 
ώς άναφέρει έθεράπευρν αύτόν Πολύ πιθανόν ό Άγγελάτος 
καί δ Βαλσαμάκης. ’ - ' ' '
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ραν φρίκην, δλιγώτερον τρόμον παρά άπό τήν δψιν ένός άρνη- 
σιθρήσκου. (9)

Terra-Santa.—Τό Μοναστήρι μα; έκλεισε έπί δέκα πέντε 
ημέρας, διά τήν φήμην πανώλους ή ómix προσετίθετο είς τδν 
τρόμον τδν άπδ τήν χολέραν προξενηθέντα. Δέν συνεκρατούμην 
άπδ τοΰ νά μειδιάσω μέ τήν άγαθότητα μέ τήν όποιαν οί καλοί 
μας πατέρες έλάμβανον προφυλάξεις τινάς μικρολόγους, .καθ’ ήν 
στιγμήν άμελοΰσαν ούσιωδεστέρας προφυλάξεις. Άφ’ ένδς τίποτε 
δέν ήδυνατο νά είσέλθη χωρίς αύστηράν άποκάθαρσιν. Μακρυές 
τσιμπίδες, ξίδι, ήσαν πάντοτε πρόχειρα. Δέν έδέχοντο μίαν πα
τάταν, άν δέν έμβαινε είκοσι φοράς είς τδ νερόν. Άφ’ έτέρου 
δέκα γάτοι έξήρχοντο τοΰ οίκου, . έπηγαινοήρχοντο, καί ήδύναντο 
είς πάσαν στιγμήν νά μεταδώσωσι τδ νόσημα.’Εγώ ό ίδιος, μίαν 
ήμέραν που έφώναξα είς τδν πορτιέρην που άνοιγε τήν πόρταν είς 
ένα σκύλλον «πάτερ Génipert ! Τι κάμνετε ; Δέν φοβάστε τήν 
πανούκλαν ;» ήκουσα νά μοΰ -άπαντα αφελέστατα «Μά, δέν πρέ
πει δ καϋμένος δ Castor μας νά έλθη νά φάγη ; » '0 CastOr 
δέν βγήκε άπδ τδ μοναστήρι, παρά χθές. Παρομοία άνακολουθία 
έκ μέρους τών άγάθών πατέρων μου έξηγεϊ τδν θάνατον δλων 
των μοναχών της Μονής τοΰ άγιου Ίωάνχου τής Άκρης. Οί 
τελευτοίοι αύτφί άνέδείχθησαν τόσον άσύνετοι είς τήν λήψιν μέ
τρων πρός παρεμπόδισιν τής μετά τών έξω έπικοινωνίας, μονόν 
προφυλακτικδν διά τήν πανώλην, έπέδειξαν δμως ήρωϊκήν αύτο- 
θυσίαν ύπηρέτοΰντες άλλήλους παρά τδν κίνδυνον θανάτου, τδν 
όποιον ούτω δέν ήδύναντο νά άποφύγωσι. Άπδ τήν θέσιν τών 
πτωμάτων ήτο εύκολον νά έννοηθή δτι οί δύο πατέρες, που είχον 
άποθάνη οί τελευταίοι, έξέπνευσαν κατά τήν αυτήν ώραν. Ό ένας 
έκέιτο κοντά είς τδ κρεβάτι τοΰ άλλου, κρατών είς τδ χέρι του 
ποτήρι, πού δεικνύει δτι Λροσέφερε βοήθειαν είς τδν συνάδελφόν 
του. Πολύ πιθανόν αί ψυχαί των νά έπαρουσιάσθησαν όμοΰ πρδ τοΰ 
θεοΰ, διά νά τύχωσι τής άνταμοιβής διά . τήν φιλανθρωπίαν των.

Τόμος 2ε σελ. 170-172.

’Επί τέλους τήν 19 Νοεμβρίου (1832) έπιβιβάσθην τοΰ γαλλι-

9) Υπήρξαν άρκετοί οί άρνησίθρησκοι. Οί περισσότεροι, άν μή 
πάντες, έξεβιάσθησαν, καί λιποψυχήσαντες. έξώμοσαν. Μετά τήν 
πάροδον δμως τής λαίλαπος έπανήλθον αύθορμήτως είς τούς 
κόλπους τής προγονικής των θρησκείας.
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κοΰ βρικίου Eglé-et Melani, ύπδ πλοίαρχον Terras. Ό καιρός 
έγινεν άθλιος, δ άνεμος ένάντιος. Ήναγκάσθημεν νά έλλιμενι- 
σθώμεν είς Λεμεσόν, τήν Άμαθοΰντα τών άρχαίων, μικράν πόλιν 
είς τδ άκρον τής Νήσου, έχουσαν καλόν λιμένα.' ’Άλλα πλοία 
προηγήθησαν ήμών. Ήλθον, ώς ήμείς, ζητοΰντα καταφύγιου. 
Διά νά ξενευριάσω άπό τήν άργοπορίαν αυτήν έπεριπατοΰσα εις 
τήν παραλίαν. Ηύχαριστούμην βλέπων τά άγκυροβολημένα πλοία 
και παρακολουθώ'/ τάς κινήσεις τών διαφόρων σ,αλούπων, πού 
μετέφερον εις τά πλοία διάφορα προϊόντα τοΰ τόπου, προορισμέ
να, ώς τά πολλά, νά μεταφερθώσιν είς τούς λιμένας τής Συρίας. 
Πολύ συχνά συναντούσα είς τούς περιπάτους μου νεαρόν πλοίαρ
χον, ζστις.δέν παρήρχετο χωρίς νά μέ χαιρετήση. Μίαν ήμέραν 
έξερχόμενος ωραίας βάρκας μέ έπλησίασε καί μέ ήρώτησε πολύ 
εύγενικά είς ποιον τάγμα ίερωμένων άνήκον. «Είμαι trappist» 
τοΰ άπήντησα. Μοΰ ώμίλησε διά τδ έμπόριόν του, τάς έναντιό- 
τητας καί τά προσκόμματα πού συνα/τοΰσε.Ένα άπό τά μεγάλα 
του παράπονα ήτο δτι οί έλληνες, άπδ τούς όποιους κατά μέγα 
μέρος άποτελεΐτιι δ πληθυσμός τής Λεμεσού, διεσκέδαζον υπο
σχόμενοι είς αύτδν φόρτωμα, καί τδν έγελοΰσαν κάθε φοράν πού 
έπαρουσιάζετο πλοΐον τοΰ έθνους των. (10)

10) Δέν ύπήρχεν άμφιβολία δτι θά έπροτιμάτο διά πολλούς λό
γους ό έλλην πλοίαρχος παρά δ ξένος τοι’ουτος. "Οταν μάλιστα 
μετά τήν άνεξαρτησίαν της ήρχισεν ή ‘Ελλάς νά έπεκτείνη μέ
χρι τής Κύπρου τούς πλόας του έμπορικουτης στόλου ή ύποστή- 
ριξίς του άπό τούς κυπρίους ήτο γενικωτέρα τόσον., ώστε έίς 
στατιστικήν του προξένου τής Γαλλίας τά έλληνικά πλοία τά 
καταπλεύσαντα είς Λάρνακα κατά τήν τριετίαν 1842—4, νά ύ- 
περτερώσιν πολύ κατ’άριθμόν καί tonnage τά γαλλικά τοιαυτα 
(Βλέπε <Κ. X.» Ζ. σελ. 35).
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ
ΚΥΠΡΙΑΚΑ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ

Τό όηλυκόμ πουλί κτίζει τήφ φωλιά
Μιάβ βολάν τζ’ έναν τζαιρόν είσεν έναν άθθρωπομ πού τόν 

έλαλοΰσαν Όσμάνην. Ήτουφ φτωχός τζαί κατακομμένος τζ’ 
είσεν τζαί μιάγ γεναίκαγ γερόντισσα/ πο’ν έβκαινεν ποττέ της 
πού τό λαμπρόν, μήτε έκαμνεγ καμιάδ δουλειάν. Κάθε μέρα ό 
άνδρας της έπάαινεν πά’ στό βουνό τζ’ έφορτώννετου ξύλα ατηρ 
ράσιν τζ’ έρκετουν. Έτσι φορτωμένος έγύριζεν τές στράτες τζ’ 
έφώναζεν : εν έσει κανέναν νά μέ ' λυπηχεί ; Τζα,ί κάθε μέρα 
έθεν να βρεθεί κανένας νά γοράση τά ξύλα τζαί νά τοΰ (δ)ώκει 
κανένα δκυό ριάλια. ' ■

Μιαν ήμέρασ σάν έρεσσεν πόξω πού το παλάτι τζ’ έφώναζεν: 
έν έσει κανέναν νά μέ λυπηθεί, άκουσέν τον ο βασιλέας τζ’ 
έπρόσταξεν τήδ δοΰλαν του νά τοΰ φωνάξει. Έφώναξέν του, 
έπήεμ πάνω, άρώτησέν τον ό βασιλέας πόσα πκιάννει που τηδ 

.δουλειάν του τζείνην τζ’ είπεν του. Έλυπήχηκέν τον γιατί έσκο- 
τώννετουν κάθε μέρα τζ’ έπκιαννεν πολλά λλία ριάλια. Έπρόστα
ξεν τζ’ έ(δ)ώκαν του λλία ριάλια.Τήν άλλην ήμέραν πάλαι έπήεμ 
μέ τά ξύλα πόξω πού τό παλάτι, πάλαι έλυπήχηκέν τον ό βασι
λέας τζ’ έπρόσταξεν τζ’ έ(δ)ώκαν του παραπάνω ριάλια. Τήν άλ
λην ήμεραν πάλαι έπήεν, πάλαι έ(δ)ώκαν του παραπάνω ριάλια. 
Κάθε μέρα έπήαιννεν τζαί κάθε βολάν έδιοΰσαν του περίτου ριά
λια, τζαί πάλαι ό Ιδιος, φτωχός τζαί κακορίζικος, μέ τά Ιδια 
παλιόρουχα. Στές πολλές μέρες εί(δ)εν τον ό βασιλέας τζαί λα- 

λεί της δούλας :
—ΕΙντα δκιάολο ! τούτος (δ)έν άλλάσσει δσα τζ’ άν τοΰ 

(δ)ώκουν.
—Άμμάν τζαί φταίει τούτος, βασιλέα μου, λαλει του ή δούλα,
—Έ, καλό πκοιός έμ πού φταίει ;
—Ή γεναίκα του
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—Γιατί:
—Τζαί (δ)έν το ξαίρεις ! Τό θηλυκόμ πουλλί χτίζει τήφ φου- 

λιά. Ή γεναίκα κουμαντάρει τόν άδρωπο.
—"Αμα έν’ έτσι νά σάς παντρέψομε τζαί τους δκυό, νά (ο)οΰμεν 

άν τον άλλάξεις.
Έπάντρεψέν τους. Έπήαν είς τό παλιόσπιτόν τους τζ’ έκάτσαν. 

Ή γεναίκα του ή πρώτη που το πορνόν ώς τήν ν.ύχτα στό λαμ- 
πρόμ μέ τά σέρκα (δ)ημμένα. Ό Όσμάνης κου(β)αλει ξύλα πά
λαι, πκιάνει δκυό τρία ριάλια τζαί διά της τα τζαί γοράζει ψου- 
μί. "Αμα έπεράσαν κανένα δκυό μέρες ή δεύτερη γεναίκα λαλει 
τής γερόντισσας :

—Είντα δουλειάν έμ’ που κάμνεις κάθε μέρα ;
—Τίποτε, λαλει της, είνταμ πού νά κάμω ;
—Σήκου πάνω, λαλει της, νά δω τζείν’ τήμ μαλλούραμ πού κά

θεσαι.
Έσηκώστηκί,ν. *Αρπάσει τήμ μαλλούραν τζαί μάνι μάνι μαθκιά 

τά μαλιά πούσεμ πάνω. "Αμα ήρτεν ό Όσμάνης έζήτησέν του 
μιάρ ριάλα τζ’’έπήεν τζ’ έγόρασεν έναν άγράχτι. Πκιάνει τό μαλ- 
λίν, μάνι μάνι έκλωσέν το. Πέμπει τόν Όσμάνη τζαί παίρνειτο 
σ’ έναγ γεΐτο τους, τζαί φέρνει της τά ριάλια.Έτσι έκαμε σουρ- 
μαγιά—Μέ τζεινα τά ριάλια έγόρασεν άλλομ μαλλί τζ’ έκαμεν 
το νήμαν. Έπούλησέν το τζ’ έπκιασεν περίτου ριάλια. Έγόρασεν 
τζ’ έναν άγράχτιν τής γερόντισας τζαί πολλύμ μαλλίν τζ’ έκλώ- 
θαν τζ’ οί δκυό. Ό Όσμάνης έπήαιννεν στά ξύλα πάλαι. Τέ, τέ, 
ή σουρμαγιά έπόλλυνεν τζαί μιάν ήμέραλ λαλει τοΰ Όσμάνη 
πούρτεμ ποσταμένος, σκοτωμένος πού το βουνό μέ τά ξύλα: Όι 
καλέ, έβ δαστάγνω ποιόν νά σέ θωρώ έτσι. Νάπ παράες τζαί πά- 
αιννε γόρασε έναγ γαούρι, χέμα νά μέν τυρανιέσαι, χέμα νά φέρ- 
νης τζαί περίτου ξύλα.

Ό Όσμάνης έγόρασεν τό γαούρι τζαί τά ριάλια έφερνεν τα τής 
γεναίκας. Τζείνη έφύλαέν τα τζ’ έφύλαεν τζ’ άλλα πού τό μαλλί 
πού κλώθαν μέ την άλλη. Ύστερα που λλίον-τζαιρόν έβαλέν τον 
τζ’ έγόρασεν άλλο ’ναγ γαούρι, ύστερα τζαί μιάμ μούλα. Έσάσαν
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τό σπίτι τους που κόντευκεν νάπ ππέσει, έκαμαν τζαί λλία πρά
ματα, κάτι τσαέρες, κανέναν κρεβάτι, κανέναν τραπέζι, πόν είχαν 
μέ νά κάτσουν μέ νά τζοιμηθοΰν. Έτρώαν τζαί νάκκον καλλίτε
ρα τζ’ ό Όσμάνης έφόρησεν τζαί καλλίττερα ροΰχα.

Ήρτεν το καλοτζαίρι. Τά ξύλα (δ)έν έπουλιούνταν τζ’ ό Όσ
μάνης έμαράζωνεν γιατί έθεν νά ξαρκά. Λαλεΐ του ή γυναίκα του: 
Νά πας νά κόψης πολλά ξύλα τζαί νά τά κου(β)αλήσεις μέσ’ τό 
σπήλιο νάν* έτοιμα τό σειμώνα. Κόψε τζαί κου(β)άλησε, κόψε 
τζαί κου(β)άλησε, δ Όσμάνης έγέμωσεν το σπήλιο. "Αμα έμπην 
ό σειμώνας άρκίνησεν'νά κου(β)αλεΐ μέ δκυδ μούλες δκυδ στράτες 
την ήμερα. Μιαν ήμέραν ήρτεμ μαραζωμένος σκοτωμένος.

—Είντα ’παθες Όσμάνη ; λαλεΐ του ή γεναίκα του.
—Έπήαν οί κόποι μου έναγ καλοτζαίρι.
—Γιατί, καλέ ;
—Έκροΰσαμ μου τά ξύλα μέσ’ το. σπήλιο. Έβάλαν τους φωδ- 

κιάν τζαί (δ)έν έμεινε φΐέλλί. ·’
—Μέμ μαραζώνεις. Νά κου(β)αλήσεις το σταχτό. Πουλιέται 

τζ’ ό σταχτός. *
Έπήεν τζ' έφόρτωσεν. Φέρνει τον, πκιάνν’ ή γεναίκα νά τόν 

κοσσινίσει, θωρεΐ κομμάδκια χρυσάφι. Ποΰ τή - φωδκιάν τήμ πολ
λή, έλυσεν μέσ’ τές πέτρές τοΰ σπήλιου .τζ’ έσταξεν μέσ’:τό σταχ
τό κου(β)άρκα κου(β)άρκα.'Ή γεναίκα έδκιάλεξεν τά κομματούδ- 
κια τζείνα τζ’ έφύλαξέν τα. Ό Όσμάνης έκου(β)άλεμ πού τήν 
νάκρα, τζείνη έκοσσίνιζεν τζ’ έποΰλε. Τό χρυσάφιν έφύλαέν το, 
τζαί κομμάτιγ κομμάτιν έπόΰλεν.το τζ’ έφύλαεν τα ριάλια.

• Μιαν ήμέραλ λαλεΐ του : Παρατήρα, Όσμάνη, άμ πουλιέται 
πούποτε. κανέναν αυλοτόπιγ καλό κοντά στό παλάτι. Όσα ένι 
νά βάλεις πάνω, νά τό πκιάσουμε τζαί μέφ φοάσαι. "Εχω ππα- 
ράες φυλάμενους νά τό πκερώσομεν.

Παρατηρά δ Όσμάνης, άρωτά ’πδ τζεΐ ’πδ δά, έμαθεμ πώς 
πουλιέται έναν τέλεια.κάρτζίν τοΰ παλαδκιοΰ. Άρτήρησέν το, 
έμεινέν του. Λαλεΐ του ή γυναίκα του :

Νάβρεις έναμ μάστρο νά μου τδφ φέρεις. Ήβρεν έναν, έφερέν 
τον, λαλεΐ του ή γυναίκα : θέλω νά μοΰ κτίσης ένα σπίτι σάν τό 
παλάτι τοΰ βασιλέα. Πάαιννε δέ το τζαί νά μοΰ πής άν ήμπορεΐς 
νά τδ κάμεις τό ίδιο.

Έπήεν δ μάστρος εί(δ)εν το, τζ’ είπεν της πώς μπορεί νά τδ 
κάμει τό ίδιον, τό άπαράλλαχτο. Άρκίνησέδ δουλειάν, τζ’ έτέ- 
λειωσέν το. Τζαί ’πδ μέσα τζαί ’πόξω έκαμέν το τδ Ιδιο. Ή 
γεναίκα έπαράντζειλεν τζαί τά δμόπηλα μέσα, τά ίδια τά άπα- 
ράλλαχτα σάν τοΰ παλαδκιοΰ. Έπήαν τζ’ έκάτσαν μέσα. Ένας, 
ένας, άρώταν τίνος έν’ τζεΐν’ τδ σπίτι. Τοΰ Όσμάναγα, έλα- 
λοΰσαν του.

"Γστερα πού.λλίες ήμέρες, άμα τζ’ έκαλοκάτσαν, ή γυναίκα 
έσκέφτην νά καλέσουν τδβ βασιλέαν έσσω τους νά τοΰ κάμουν 
τραπέζι. Έκαλέσαν τον, ήρτεν. Έγυρίσαν του τδ σπίτιν οδλλον 
ουλλα τα ίδια σάν τοΰ παλαδκιοΰ του, τζ’ οι κάμαρες, τζ’ οί 
πόρτες, τζαί τά δμόπηλα, οΟλλα. Έκάτσα στό τραπέζι. Παρατη
ρά, τά ίδια πκιάτα, τά ίδια μαβίιαίρκα, οί ίδιες προτσές, μαν- 
τηλιές, καντήλες, σαλιέρες, ούλλα τά ίδια μέ τά δικά του. Κόμα 
τζαί τά ίδια φαγιά. Λαλεΐ τους : Άμμά είμαι έσσω μου δξα 
άλλου, θέλω νά μοΰ πής, λαλεΐ τοΰ Όσμάνη, πκοιδς είσαι.

—Είμαι ό Όσμάνης.
— Μά πκοιδς Όσμάνης. _
— Ό Όσμάνης πού τά ξύλα. (Δ)έμ μ’ άθθυμάσαι ;
Πολοάται ή γυναίκα :
— Έγιώ είμαι ή δούλα σου τζαί τοΰτος έν’ ό Όσμάνης πού 

τά ξύλα, πού μοΰ τδν έ(δ)ωκες άντρα μου. Άθθυμάσαι πού σοΰ 
είπα ; Τδ θήλυκδμ πουλλί χτίζει τήφ φουλιά, τζαί (δ)έν έπίστευ- 
κες : Έτο, έχτισεν την σάν τήδ δική σου.

—ΈδΗεις δίκαιο, λαλεΐ ό βασιλέας. Τό θηλυκδμ πουλλί χτί
ζει τήφ φουλιά.

Ν. ΚΛΗΡ1ΔΗΣ
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ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ
Είς τήν κατοχήν τοΰ έκ Προδρόμου Κωσταντή I. Βιολάρη έτών 

54 εύρίσκονται καλώς διατηρούμενα δώδεκα. έγγραφα χρονολο
γούμενα τό παλαιότερον από τοΰ 1756 καί άπό τοΰ 1852 τό 
νεώτερον. Ταΰτα κατά πιστήν άντιγραφήν δημοσιεύομεν κατω
τέρω νομίζοντες αύτά πολύ ενδιαφέροντα, διότι σπανίζουσι τοι- 
αΰτα έγγραφα μνημεία, έκ τών όποιων είναι δυνατόν νά άντλη- 
θώσι πληροφόρίαι διαφωτιστικαί τών κτηματολογικών πράξεων που 
έγίνοντο τόν παρελθόντα αιώνα πρός κατοχύρωσιν τοΰ άγοραστοΰ.

’Έγγραφα τοιαΰτα δέν βλέπουσι βέβαια τό πρώτον ήδη τό 
φώς της δημοσιότητας. Είς τά «Κ. Χρονικά» έδημοσιεύσαμεν 
ήμεΐς δύο (θ'. 152), τρία ό κ. Σ. Χριστής (Γ. 6—7) μέ ένα 
τουρκικόν άντίγραφον καί τέσσερα ό κ. Ν. Κληρίδης (IB'. 306 
—8). "Αξιόν παρατηρήσεως είναι δτι έκ τών δέκα καί έξ έν συ- 
νόλφ τούτων έγγραφων, τών είς κτηματολογικάς πράξεις καί με
ταξύ έλλήνων άναφερομένων, τα 12 έγράφησαν, έχουσι μάρτυ
ρας ή έπιβεβαωΰνται ύπό ίερέων. Δηλαδή ένα έπιβεβαιοΐ ό 
Κύπρου, δύο έκ τών τοΰ κ, Σ. Χριστή πού φέρουσι καί σταυρόν 
είς τήν άρχήν, τό πρώτον βέβαιοί ό πρόεδρος ’Ιωνάς, ό καί 
γράψας Ισως, τό δεύτερον δ ίεροδιάκονος Κερηνείας κυρ ’Ιγνά
τιος, καί έκ τών τεσσάρων τοΰ κ. Ν. Κληρίδη τό δεύτερον έγρα- 
ψεν ό ίεροδιάκονος Νικόλαος ό καί μάρτυς, ώς καί δ Παπαχρι- 
στόδουλος, τό δέ τρίτον ό μάρτυς Παπασάβας. Έκ τών έπτά άλ
λων έγγράφων-πού έχομεν ήδη ύπ’ δψιν μας έκεΐνο τοΰ 1798 
ύπογράφουσι τρεις ιερείς ώς μάρτυρες καί πιστοποιείται ύπό τοΰ 
δθωμανοΰ Σουλεϊμάν, ώς μαρτυρεί ή σφραγίς του. Άναμφιβόλως 
θά ήτο ούτος κάποιος, ούτως είπειν, πιστοποιών ύπάλληλος. Τό 
τοΰ 1806 έγραψεν ό ιερομόναχος Τροοδιτίσσης Γεράσιμος καί 
έπιστοποίησεν δ Μεχεμέτ διά τής σφραγίδας του. Τό τοΰ 1845 
ύπέγραψεν δ παπά ’Ιωάννης βέβαιοί δέ δ πρωτοπαπάς, άπομι- 
μηθείς ασφαλώς τούς άρχιερεΐς. Τό τοΰ 1846 έγραψεν δ παπα- 
βασίλης, ώς μάρτυς δέ ό παπαχριστόδουλος είς τό τοΰ 1847, 
ένω δ παπαγεώργιος Λογίζου έπιβεβαιοΐ. Τέλος είς τό τοΰ 1852 
ύπογράφουσιν ώς μάρτυρες τρεις ίερεΐς.

Τό γεγονός τοΰτο δέν είναι βέβαια τυχαιον. Διά τόν κύπριον υ
πήρξε πάντοτε άξιοσέβαστος καί άξιόπιστος ή ίεραρχία του. Τήν 
άρχήν αύτήν άντεπροσώπευεν είς τά χωρία δ κλήρος, τοΰ όποι
ου ή μαρτυρία καί έπιβεβαίωσις προσέδιδε κΰρος, Καί σήμερον 
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άκόμη εις πολλάς περιστάσεις έπιζητεΐται είς τά χωρία ή πα
ρουσία καί αί ύπηρεσίαι τοΰ κλήρου.

Έκ τών ύφ’ ήμών κατωτέρω δημοσιευομένων έγγράφων, έπί 
χάρτου διαφόρου ποιότητος καί διαστάσεων, καλοΰ δ’ ώς τά πολ
λά γραφικού χαρακτήρας καί σχετικώς μετ’ δλίγων άνορθογρα- 
φιών, τό έν είναι σημείωσις πρός ένθύμησιν τών καταβαλλομέ- 
νων ποσών έναντι δφειλής δι’ άγοράν τράγων, άνευ ύπογραφής 
καί χρονολογίας, έπτά έγγραφα πωλήσεων κτηματικής περιου
σίας, ένας λογαριασμός καί ένα προικοσύμφωνο'/ τοΰ 1756 μονα
δικόν, νομίζομεν, τόσον διότι έγένετο πρό δύο περίπου αιώνων, 
δσον πρό παντός διότι είναι προικοσύμφωνον γάμου μεταξύ 
χωρικών. "Απαντα ταΰτα, χειρόγραφα, έχουσι γραφή είς τήν 
έλληνικήν ύπό διαφόρου χειρός. Τρία άλλα έγγραφα έπίσης έν- 
διαφέροντα έχουσι γραφή τουρκιστί. Έκ τούτων τό πρώτον δλον 
χειρογράφως διά μελάνης έπί χονδρού χάρτου (0.24X0.14) φέ- 
ρον κάτωθεν τήν σφραγίδα τοΰ Μαχμούτι καί Μεχεμέτ, έντεταλ- 
μένων βέβαια ύπό τής τουρκικής διοικήσεως δπϊσθεν δέ, δι’ ύπό- 
μνησιν τοΰ ιδιοκτήτου, τήν διά μελάνης σημείωσιν : «διά τό 
καμήνι τοΰ X" Τονίστα Φηλαγρά, είναι μιά άδεια έκδοθεΐσα 
τήν 10 zilhijje 1231(1815) ύπό τοΰ Bulak Bachi τών πάνω 
Πλατρών έπ’ δνόματι τοΰ Χατζαντώνη, υίοΰ τοΰ Γραβρίλη, δι’ 
έξαγωγήν πίσσης άπό τούς πεύκους έντός τών δρίων τών Πλατρών.

Τό δεύτερον (0.28X0.16) έπί λεπτοτέρου χάρτου μέ έντυπον 
περιθώριον, καί άνωθεν, είς τό μέσον άκτινωτοΰ κύκλου, σφρα
γίδα, ήτις είναι, κατά σημείωσιν χειρόγραφον καί διά μελάνης 
είς τήν δεξιάν πλευράν «ή βοΰλλα τοΰ βασιλέως», καί είς τό 
κάτω άκρον, άριστερά, άλλην σφραγίδα, έφ’. ής άναγράφεται 
«Μετζηλίσι τοΰ Διαμερίσματος», είναι άδεια τοΰ Μετζηλίς τής 
Νήσου τοΰ 1274 (1858) άνευ τοΰ μηνός, διά τόν Παπαχριστό- 
δουλον Παπαγιάννην άπό τόν Πρόδρομον τοΰ διαμερίσματος Λεύ
κας, διά νά ύφαίνη σάκκους έπί έν έτος άπό τής 1 Μαρτίου 1274, 
μέ τήν σημείωσιν δτι διά τοΰτο είσεπράχθη ποσόν δέκα γροσίων. 
Έκ τής ήμερομηνίας ταύτης έξάγρμεν δτι ή άδεια έξεδόθη τού- 
λάχιστον κατά Φεβρουάριον. Ό Παπαχριστόδουλος Παπαγιάννη 
ούτος είναι πάππος τής Μελπομένης, συζύγου τοΰ Κ. Βιολάρη είς 
τήν κατοχήν τοΰ όποιου εύρίσκονται τά έγγραφα.

Τό τρίτον έγγραφον έπί χονδρού χάρτου (0.24X0.18) μέ έντυ
πον περιθώριον, τρεις έντύϊεους σφραγίδας άνωθεν καί δύο κά
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τωθεν (1) ώς καί έτέραν διά μελάνης δυνασάγνωστον είναι κοτσά
νι της 29 Rebiulahir 1279 (1863) έκδοθέν ύπό του Κτηματολο
γίου Κύπρου έπ’ δνόματι της. Καλλιόπης Χατζηαναστάση δΓ έν 
άμπέλι 1)2 σκάλας, κείμενον είς τό χωρίον Πρόδρομος τής έπαρ- 
χίας Λεύκας, τό όποιον κατεΐχεν έπί δέκα έτη, καί έπί τοΟ 
όποίου άπέκτησε δικαίωμα κατοχής, ύπό τόν δρον νά πληρώνη 
τήν δεκατίαν είς τάς άρχάς ώς 'συνήθως. ’Όπισθεν τοΟ τίτλου 
καί μέ μολύβι έχει γραφή ή σημείωσις, διά τά σύνορα βέβαια 
τοΰ κτήματος : Διψιά, δρόμος Ίωάννου Κυρηνείας, Καλ
λιόπη X" 'Ανάσταση.

Ή Διψιά είναι μία τοποθεσία τοΰ Προδρόμου προς τήν Δεμί- 
θου άμπελόφυτος. ’Ονομάζεται δε τοιουτοτρόπως διότι τριγύρω 
δεν έχει πόσιμον νερόν καί οί ένταΰθα έργαζόμενοι καίονται ά
πό την δίψαν άν λησμονήσωσι νά φέρωσι νερόν μαζί των.

Είς τόν Ιδιον Κ. Βιολάρη διεσώζετο καί άλλη έπιστολή,. έλ- 
ληνιστί γραμμένη, έκ τής όποιας θά εϊχομεν πληροφορίας τινάς 
ένδιαφερούσας τό έκλείψαν χωρίον ΙΙλατής. ‘Η έπιστολή αΰτη 
δέν άνευρέθη, άπωλεσθεΐσα Ισως τελευταίως.

Ν. Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ

ΕΓΓΡΑΦΑ

Ένθίμισις τών γροσίων όποΟ έδόσαμεν είς τόν μουσάν καί είς 
τον δόν του Φτελλέχα είς άγιον'νικόλαον γρ. 503: ή μονέδα 
είναι 21 : μετζίτικον καί έν καρπόβολον. ή τράγι του είναι 119. 
έκατόν δεκαεννιά, ή τριάντα ένας διέτις καί ή έτερι γρονί πρός 
γρ. 47 :γ καί 95δ.

έλαβεν ό μουσάς γρ : 1000 είς τόν άγιον λουκάν. έλαβεν ό 
μουσάς είς άγιον Νικόλαον γρ. 100. είς τους αγίους άνάργύρους 
γρ : 20. Έμίναν νά δίδω είς μουσάν γρ : 1935, χίλια έννεάκό- 
σια τριάντα πέντε.

Ένθίμισις τών γροσίων όπου έδοσα είς τους κιπέροττους. 444.20 
λέγω τετρακόσια σαραντατέσερα καί μισόν, ή μονέδα είναι. 8 : 
πεττόφραγγα. 7 μετζήτικα, 3 : τάλλαρα τών ίκοσιέξι καί μισόν.

1) Είς τήν άριστεράν άναγράφεται δ άριθμός 16 του βιβλίου 
καταγραφής καί είς τήν δεξιάν Ô άριθμός 34 τίτλος κατοχής. 
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ή τράϊ του είναι 21 διέτες πρός γρ. 85 : τρία χρονιά γρ. 123 : 
έκατόν ϊκοσι τρία καί μένουν νά δίδω 505 καί μισό.

12 ριγγίνες 330
6 μετζίτικα 141
3 κάρτα του μετζίτικου 17
1 ρουσικόν 20 20

508 20
είναι έδώ παστρικός λογαριασμός.

διέτιδες 2945
4136

7081
1) έμειναν νά δίδω είς τόν Φτελλάχα γρ. 67.

Ένθήμισις τών γροσίων όποΟ έδωσα 
μουσά.

είς τόν Φτελλάχα ύόν

12 ρηγκίναις γρ. 330
5 λίρες τουρκικαΐς » 610
2 ρούπια τής τουρκικής » 60

200 μετζίτικα » 470
1 πεττόφραγγον » 26 20

καί ψιλά

14: τοΰ σταυροΟ είς τόν ίδιον

» 3 20
1500
300

έτέραν φοράν είς τόν γινεκάδελφον Φτελλάχα γρ. 50

. 1850
(2) πίστιν σοΰμα μουσά 1623

3473
Είς τόν μουσάν γρ. 503
είς τόν ίδιον » 1000
είς τόν άγιον Δούκαν » 100
είς αγίους άνάργύρους » 20

1623 (3)
1) Ή ένθύμησις αΰτη έγράφη είς τήν πρώτην σελίδα χονδρού 

χάρτου μεγάλου σχήματος. Ή δευτέρα σελίς είναι λευκή. Ηκο· 
λουθήσαμεν πιστως τήν δρθογραφίαν του πρωτοτύπου^

2) Δυσανάγνωστος. ’Ίσως: είς πιστιν. Τό τμήμα τούτο εγρα- 
φη είς τήν γ'. σελίδα. 3) Έγράφη είς τήν δ', σελίδα.
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II
1798 ί άπριλίου 24 :

Ôtà τοΰ παρόντος μας. μουραφεττίου (4) άποφαινόμεθα. ήμεΐς 
ό παπαγερόλεμος καί λογίζος καί μαρου δτι έπουλήσαμεν τοΰ 
μιχαήλι τήν κλήραν (5) όπου έπήραμεν από. τόν αδελφόν μας μίαν 
χαλοσπιδκιάν. μέ τδ πρ.οαύβλιόν της δνόματι άπελούδιν (6) καί τό 
περιβόλιν της (7)... διά άαπ. 60 λέγω έξήντα τά όποια έλάβο- 
μεν καί άπό τήν σήμερον» εί ^αι πραμμαν ίδικόν του καί δέν έχει 
νά όρίσομεν άπό τα χίλια έν καί άπό τδ έναν χίλια έμπροσθεν 
τών κάτοθεν μαρτύρων.

Παπά Ιωάννης παρόν μάρτις
Παπά Χριστόδουλος Πατζαλίν παρόν μάρτις
Ιϊαπαλοΐζος Παπαχριστοδούλου παρόν μάρτις (8)

ΙΠ
ήνε ή άλήθεια έγδ ό παραχριστόδουλος έπούλησα τά δύο σπή- 

τια μέ τδ προαύβλιο τους... είς τούς.... (9) τδν ύδν τοΰ μιχαήλη 
... καί έν εχομεν τι νά πληρώσω τι νά δώσω έως τδν βώλον καί 
διά νά μή σηκωθή νά γηρέψη νά στρέψη ποϋ τδν λόγων του 
ενπροστε τον κάτοθεν μαρτύρων εν μηνί καί εν χρονήα ώς κήται :

μηχαήλης χακη παρόν μάρτις
Ιω αντονις παρόν μάρτις
μάρκος κτίστης πού τήν Λεμήθου παρόν μάρτις καί έγδ ό 

γραψας γερασιμος (10) Ιερομόναχος τροοδήτης.
1806 αύγούστου 22.

IV
1261 (11) καί 1845 Ιουλίου 4:
μέ τδ παρόν μας φανερόνωμεν οίμεΐς τά δρφανά του ποτέ γαυ-

4) τουρκ. λ. 5) Κλήρος, μερίδιον. 6) Άμπελούδιν. 7) Λέξις δυ
σανάγνωστος.

8) 'Ακολουθεί σφραγίς, φέρουσα τουρκιστί τδ δνομα Σουλεϊ- 
μάν. Άναμφιβόλως κυβερνητικός υπάλληλος. Φαίνεται δτι οί 
μάρτυρες Ιερείς ήγνόουν γραφήν διότι ώς ύπογραφή των είναι 
ό διά μελάνης σταυρός έφ’ οδ έπέθεσαν τόν δάκτυλόν των.

9) Δυσανάγνωστον. 10) Καί του έγγράφου τούτου οί μάρτυρες 
άγνοουσι γραφήν, έπιθέσαντες τόν δάκτυλον έπί σταυρου διά με
λάνης. Κάτωθεν τής ύπογραφής των ύπάρχει σφραγίς τουρκιστί 
τοΰ Μεχεμέτ πιστοποιουντος τήν πραξιν. Ό ιερομόναχος Γερά
σιμος φαίνεται πολύ κακογράφος. 11) Χρονολογία τουρκική. 

ριήλ, θεοδώρα, παναγιωτοΰ και ευανθία δτι ίδία μας θελίση έπου- 
λίσαμεν τούς θείους μας Χριστόδουλον καί εύαγγέλην τό καμίνιν 
τδ λεγόμενον δαμασκινάρι (12) διά γρόσια 10: δέκα τά όποια 
έλάβαμεν σώα καί άπό τήν σήμερον είναι μάλην ίδικόν τους καί 
δι’ ένδειξιν άλιθείας έδώσαμεν τδ παρόν μας είς χειρας τους 
ΐνα έχωσι τήν ίσχύν καί τδ κύρος έν παντί κριτιρίω έν μινί καί 
έν χρονία ώς άνωθεν όράται—καί 4 σκ(α)λ(ες) τόπον κάτωθεν τοΰ 
καμινιού δσον έστι.

Ό πρωτόπαπας βέβαιοί
δ παπάς ίωάννης παρών
ό X" Χριστόδουλος παρών
ό μάρκος παρών καί μάρτις

V
1846 αύβούστου πρότιν

» είναι ή άλήθια τήν σίμερον ίμέραν δτι έπούλησα έγδ ι λενου 
τό περιβόλι τοΰ κουβαλ (13) τδ μισόν, τις άδελφις μου. τις κα
τερίνας διά γρ. δΟΟλέγο πεντακόσια μέ τίν καριδιά κέ έλαβα τα 
ενπροστε τδν κάτοθεν μαρτυρον εμινι (14) κε εχρονία ος ανοθεν 
φένεται.

γαβρίλις μαβρου παρόν
γαβρίλις X" γιοργί παρόν
X" γοργίς πατέρας του παρόν
ΙΙαπαβασίλης γράψας. κε έδοσα τό πα(ρον) μου ίς χίρας της.

VI

1847 Νοεμβρίου : 16 :
» διά τοΰ παρόν ιος μου φανερώνω έγώ δ Χριστόδουλος ύός 

ποτέ X” άντώνι άπό χωρίον Πρόδρομον, δτι τήν σήμερον ήμέ- 
ραν έπόλισα τά δσποίτια όπου όρίζω δλα τά μησά. τό μισόν κα- 
τόην καί μισόν έξόσποιτον καί μισόν ήλιακόν. τής γηνεκός μου

12) Τοποθεσία έπί τής άμαξιτου του Προδρόμου—Τροόδου μέ 
ποικιλίαν καρποφόρων δένδρων καί λιβάδια. 13) Είς έτερον έγ
γραφον γράφεται κουβάλι. Είναι τοποθεσία ή όνομα προσώ
που τινός; “Αγνωστον. Τό έγγραφον τούτο καί τό του 1848 δει
κνύει τήν προσπάθειαν τής Κατερίνας νά έπανακτήση, ύποθέτο- 
μεν, τήν πατρικήν της κτημοσύνην. 14) Έν μηνί καί έν xpovig. 
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έλένης.. διά άραζούν όποΰ έπούλισα τά όσπίτια της, και δέν έχω 
νά όρήσω. τό ούδέν. καί δια τούτο έγινε τό παρόν μου καί έδώθη 
είς χήρας της έμπροσθεν των κάτοθεν μαρτύρων έν μηνί καί έν 
χρονιά ώς άνοθεν όράται (15) καί νά περνά άπό τό ίδιον ξεπόρτην.

Παπά Χριστόδουλος παρών μάρτις
X" Χριστόδουλος παρόν
Παπά Μάρκος παρόν.

VII
1848 άπριλλήου 11.
» μέ τό παρόν μου φανερόννο έγό ό παπά Γεώργιος λογί- 

ζου δτι ήδία μου θελίση δτι έπούλισα τό μησόν σπήτην όποΰ α
γόρασα πού τόν »πατέρα της διά γρ. 100 όμίος καί μέ τόν ήλια- 
κόν καί μέ προαύλιον καί τό περιβόλων αππελο (16) διά γρ. 80 
καί τρία πιθάρια καί όκτώ κούμνες καί ένα σεντοΰκιν, τρις ταύ- 
λες, δίο τιάνια, μίαν μαγίρισσαν, ένα καζανούδιν καί μίαν βού- 
φαν διά γρ. 120, τό περιβόλην τοΰ κουβάλι δλον τό μισόν διά 
γρ. 100, τό μισόν περβόλην τού μήλου διά γρ. 100, τό μισόν 
άππέλην τού κανναουργοΰ (17) διά γρ. 50, τά όποια δλα έπούλη- 
σα τής κατερίνας κόρης γ" γεώργι καί έλαβον τά γρόσια έος 
μέχρι όβολοΰ ένπροστεν τον κάτοθεν μαρτίρον έν μινή καί έν 
γρονία ώς άνοθεν όρατε.

X" Χριστοφίς μαροΰς παρόν μάρτις 
γιάννης παπαμάρκου παρόν μάρτις 
γαβρίλη X" Γεώργη παρόν μάρτις 
παπά γεώργιος λογίζου βεβεώ.

Vili
1852 : Φευβρουαρίου 24

- » διά τού παρόντος μας πολιτιρίου καί βεβαιοτικοΰ γράμ
ματος φανερόννομεν ήμείς ό Λοΐζος τού ποτέ μιχαήλ Χαστούλ- 
λα καί ή άδελφή μου Δεσποινού δτι τό έν πίστει μας μιράδιον 
άπό τά όσπήτια τό έπουλίσαμεν τού X" Χριστόδουλου ύοΰ ποτέ

15) Προσετέθη ύστερον λησμονηθέν τό ούσιώδες, ή διάβασις' 
Είς τά χωρία τό δικαίωμα διαβάσεως ιδία διά τάς οικίας των 
είναι πολύ ούσιώδες. 16) “Αμπελος προφανώς.

17) Είς τά πέριξ χωρία ύπάρχουσιν οί ουτω άποκαλούμενοι. 
Τοποθεσία δέν υπάρχει μέ τοιουτον δνομα.

X" Άντώνη διά γρ. 250, λέγω διακόσια πενήντα, και διά βε- 
βαίωσιν άλιθίας δεδόκαμεν τό παρόν μας ιδιόγραφον είς χεΐρας 
του ένπροστεν τόν κάτοθεν αξιόπιστων μαρτύρων έν μινή καί έν 
χρονία δς άνοθεν όρατε.

X" παπά Ιωάννης παρόν μάρτις 
■ παπά Χριστόδουλος παρόν μάρτις

ό παπά Σάββας παρόν μάρτις 
ό λοκίζος ρήγας παρόν.

IX
κυρ μηχαήλ μκτάρι (18) τού καλαπαναγιότη σε χερετώ ώς λά- 

βης τό παρόν μου νά δώσης τά 33 γρ. τού Ίων άπό τόν άσό- 
ματον καί τά έπέρασεν είς τόν λογαριασμόν του χορίς άλλον.

ταΰτα ύγίενε
1849 Σεπτεμβρίου 

X
Είς τό δνομα τού πατρός καί τού ύοΰ καί τοΰ αγίου πνεύμα

τος, γένητο Κύριε τό έλεος σου έφ1 ιμάς.
Κατά θείους καί ίεροΰς νόμους ήθέλησα καί έγό ό παπά Xpt- 

στοδοΰλος έκ τοΰ χωρίου Πρόδρομος νά πανδρέψω τήν γνήσιαν 
μόυ θυγατέραν όνόματι εύγενίαν μέ τόν ύόν χατζηγαβρίήλην άπό 
χορίον Πλατήν (19) τό δνομαν άντόνην. έν πρότης τής δίδο σταυ
ρόν άργυρούν. έν<—σταυρό δακτυλήδια, 10.—ζεμπερομάντιλα 
τής κεφαλής 10.—άλλαγές ρούχα 6.—ζημπούνια μεταξοτά 2.— 
πινήχιν (20) έν.—σεντόνια 6.—κρεβατοστρόσιν, έν.—ζαρβέττες 
6.—Χαρκήν. έν.—τενκερέ (21) δύο.—Τιάνια δύο.—τηροτρίφτιν 
έν.—σιδεροκούταλαν. έν.—σαάνια (22) 2.—σπίτια. 3. τό προ- 
σά(υ)λιον του καί μέ τήν καρυδιάν του. περβόλην τοΰ παλεόμυλου 
τό μισόν.—καρυδιές 3.—Γρισομελέες 2.—άλογον έναν (23). σακ-

18) Μουκτάρι ; Ό θεσμός του είσήχθη άπό του 1856.
19) Υπήρχε κάτω καί πάνω Πλάτης (Marathase Royal.Βλ. «Κ.Χ.» 

ΙΑ', σελ. 69). Πότε κατεστράφη ήτο άγνωστον. Έκ του προικο
συμφώνου τούτου φαίνεται δτι τούτο έπεσυνέβη μετά τό 1756. 20) 
Είδος ζιμπουνιου χρυσοκεντήτου, πιστεύομεν, μέ μανίκια κρεμ- 
μάμενα δπως' είς διάφορα μέρη τής Μακεδονίας. 21) λαβέζια 
22) Ώς τά βαθουλά πιάτα, άπό μέταλλον. 23) ‘’Ήτο άπαραίτητον 
μέ δλην τήνΙπποσκευήν του λόγω των άποστάσεων καί τής άνάγ- 
κης τής δΓ αύτου μεταφοράς κάθε συγκομιδής.
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κίν έν καί τό χαλινάριν του. καί καπερδίαν μίαν (24). τσαέρες 
έξη. κουταλούδια τουζίναν. 1.—Προτσές τουζίναν. 1.—τσάπαν 
1.—καί σεντοΰκιν 1.—καί τήν εύχήν τόν άγιον ίερέον καί τοΰ 
άγιοπάντου καί τοΰ αγίου προκοπίου καί τήν εύχήν μας τόν 
γονέον αμήν, αψνστ'. ιουλία ια.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ

‘H συλλογή των τοπωνυμίων, ώς καί πάσα ή άλλη σχετική μέ 
τούτο έργασία δέν άπησχόλησε μέχρι σήμερον, τούλάχιστον σο- 
βαρώς, τους όπωσδήποτε ένδιαφερθέντας καί έγκύψαντας είς τήν 
έρευναν καί μελέτην τής ιστορίας μας. Τοΰτο νομίζομεν Οφείλε
ται είς τήν μεγάλην δυσκολίαν, ή όποια προβάλλει δι’ έκεΐνον 
πού θά άπεφάσιζε νά άναλάβη ώς έργον του τήν συλλογήν τών 
τοπωνυμίων πού άφθονα ύπάρχουσιν είς έκαστον έκ τών χωρίων 
μας. -Καί είναι πράγματι τό έργον τοΰτο δύσκολον, καί πολύ μά
λιστα, δχι μόνον διότι ó άριθμός τών χωρίων είναι μέγας, άνερ- 
χόμενος είς 700 περίπου, άλλά προ παντός διότι παρίσταται ά- 
νάγκη αύτοπροσώπου έπισκέψεως τοΰ συλλογέως έκαστου χωρίου, 
δχι τόσον διά τά τοπωνύμια άλλά πρό παντός διά τήν περισυλ
λογήν δλων τών άλλων πού είναι συναφή με αύτά. Ό άπαιτού- 
μενος πρός τοΰτο χρόνος καί ή κατά τήν διάρκειαν τούτου άπαι- 
τουμένη παντοία δαπάνη έπιβαρύνουσα τον συλλογέα είναι κώλυ
μα τόσον σοβαρόν ώστε νά δικαιολογείται πλήρως ή άποφυγή 
πρός ένασχόλησιν μέ τήν συλλογήν τοπωνυμίων.

“Ενας μόνον τρόπος ήδύνατο νά άσφαλίση τήν έπιτυχίαν τοΰ 
έργου καί τήν ταχειαν αύτοΰ άποπεράτωσιν, καί αύτός είναι ή 
άνάληψις τοΰ έργου ύπό τοΰ διδασκαλικού σώματος. Έάν έκαστος 
τών διδασκάλων διέθετε πρός τοΰτο τό πολύ τάς ώρας έκάστης 
Κυριακής ένός μόνον μηνός, ή περισυλλογή τών τοπωνυμίων καί 
δλων τών συναφών θά έπερατοΰτο άσφαλώς. Επειδή δμως τοΰτο 
δέν φαίνεται έπιτευκτόν, ή έργασία κατ’ ανάγκην πρός συλλογήν 
τών τοπωνυμίων δύναται νά έλπίζεται δτι θά σημειωθή μόνον 
είς προσεχές μέλλον, άν μή σποραδική ενέργεια τούτου ή έκεί-

24) Είδος πατανίας χονδρής διά σκέπασμα καί καβάλλαν, 
βάρους 4—6 όκάδων. 

νου τοΰ ένδιαφερομένου σημειωθή παρέχουσα αφορμήν καί ^ίς 
άλλους νά άκολουθήσωσι τό παράδειγμα.

Ό αριθμός τών τοπωνυμίων χωρίων τινών τής Μαραθάσας, τά 
όποια δημοσιεύομεν κατωτέρω, καίτοι μικρός, καί αί άλλαι πρό 
παντός λεπτομέρεια! καί παραδόσεις, τάς όποιας συνελέξαμεν έπι- 
σκεφθέντες αύτοπροσώπως τά χωρία καί έξελέγξαντες τήν άκρί- 
βειαν έκάστής πληροφορίας διά τής έξετάσεως περισσοτέρων τοΰ 
ένός έκ τών δυναμένων νά γνωρίζώσι, παρέχουσιν ιδέαν τής συμ
βολής είς τήν διαφώτισιν τής ιστορίας μας, ή όποια δύναται νά 
παρασχεθή άν τό έργον τοΰτο τής συλλογής τών τοπωνυμίων έγ- 
κολπωθώσι μετά ζήλου περισσότεροι τοΰ ένός, ένδεδειγμένοι δέ.

Ή έπιμονή μας δέ είς περισυλλογή/ πάσης πληροφορίας, 
όσάκις τοΰτο μάς έφαίνετο έπιβαλλόμενον, συνέβαλεν ώστε πολ
λά χωρία, τά όποια πρό πολλοΰ, διά τόν ένα ή άλλον λόγον, κα- 
τεστράφησαν, νά άποκαλυφθή που έκειντο καί ύπό ποιον όνομα 
διεσώθησαν ώς τοποθεσίαι πλέον, μέ ταύτην ή έκείνην τήν πα- 
ράδοσιν, δπου τοιαύτη ύφίστατο.

Τροοδίτισσα.
Μονή τον Πελλοΰ. Κάποτε ένας, τόν όποιον ή μνήμη τών 

παλαιοτέρων φέρει ώς τρελλόν, ήλθεν είς Τροοδίτισσαν νά μονάση, 
καί άνεγείρας ιδίαν καλύβην διέμενεν είς αύτήν ξένος διά τά περί 
αύτόν καί άγνωστος. Ή Μονή τοΰ πελλοΰ έκειτο έπί τής πλαγιάς 
τοΰ βουνοΰ πού όψοΰται άνωθεν καί δυτικώς τής Τροοδιτίσσης, 
παρά τόν παλαιόν δρόμον, ό όποιος φέρει άπό τήν . ύψηλήν 
στράταν πρός τήν Τροοδίτισσαν. Ύπό τήν έπωνυμίαν αύτήν 
είναι γνωστόν ένα παλαιόν μονοπάτι, τό όποιον υψηλά καί κατά 
τήν πλαγιάν τοΰ βουνοΰ φέρει συντόμως άπό τές Πλάτρες, μέσον 
τοΰ Άσπρο κρεμμου, είς Πρόδρομον, καταλήγον σήμερον είς 
τόν αμαξιτόν Πλατρών—Προδρόμου έκατοντάδα περίπου μέτρων 
πρό τοΰ ρυακίου τής Χάρτζης. Τό μονοπάτι τοΰτο παλαιότερον 
ήτο τό μόνον έν χρήσει.

Σελλάϊν τοΰ Λουκά. Εύρηται κατά τήν κατωφέρειαν τοΰ 
βουνοΰ που έρχεται, άπό τήν Μονήν τοΰ πελλοΰ πρός τό έξω 
θ ρ ο ν ί ν συνεπώς πρός τόν αμαξιτόν παρά τό καμένον δάσος 
δπως λέγεται τό τμήμα αύτοΰ πού έκάη κατά τό 1930. Κάποτε 
δμιλος Λεμεσίων έκδρομέων, μετά γεΰμα κοπιώδες είς τόν Κ α- 
λ ό γ η ρ ο ν, άλλοτε όνομαστήν βρύσιν παρά τόν αμαξιτόν, δπου 
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τά λιβάδια τοΰ χωρίου αίς Δημήτριος, διηγωνίσθη τις νά έλθη 
ταχύτερο? τών άλλων είς Τροοδίτισσαν. Είς έξ αύτών, ό Λουκάς, 
έδοκίμασε νά έπιστρέψη άπό συντόμι διά τοΰ βουνοΰ. Επειδή 
δμως παρήλθεν άρκετός χρόνος, άφότου έπέστρεψαν οί άλλοι, 
χωρίς νά έπανέλθη, έξήλθον είς άναζήτησίν του είς τό βουνόν, 
καί εύρον αύτόν νεκρόν είς δν τόπον ή έκ τοΰ όνόματός του άπο- 
κληθεισα τοποθεσία.
- Περιστερόκρεμμος. Καλείται τοιουτοτρόπως τόπος κατά τό 
έξω θρονί δπου τό καμένον δάσος καί κατά τόν χεί
μαρρον πού φέρεται έκ Τροοδιτίσσης είς τό χωρίον Φοινί. Τό 
δνομα όφείλεται είς τό γεγονός δτι συχνάζουσιν ένταΰθα πολλά 
άγριοπερίστερα.

Πανωκλησιές. Είς τόν κατήφορον τοΰ βουνοΰ κατά τόν πρός 
τό Φρινί δρόμον ύπήρχον άλλοτε δύο παρεκκλήσια, τά όποια έ- 
χουσι καταστραφή προ πολλοΰ. Είς τήν θέσιν των καλλιεργείται 
τόρα ή άμπελος.

Ξεροκόλυμπος. Ό χείμαρρος που άνατολικώτερον τής Μ ο- 
νής τοΰ πελλοΰ ρέει μέχρι τοΰ Φοινιοΰ σχηματίζει κόλυμ- 
πον όλίγον άνωθεν τοΰ Παπαλαζαρή, που πρό πολλών χρόνων 
πρότερον ήτο λιβάδι κάποιου Λαζαρή συνηθίζοντας νά όδηγή 
έδώ πρός διατροφήν τά βούδια του έκαστον θέρος. ’Επειδή 
τό νερόν ρέει ύπογείως μετά τίνος ταχύτητας ώστε νά μή σχη
ματίζεται καί πράγματι κολυμπάς ώνομάσθη ουτω τό μέρος.

Άρκάτζιν τών μουγιών. Κεΐται μεταξύ τοΰ άσπρόκρεμ- 
μ ο υ καί τοΰ ξεροκόλυμπου παρά τήν στράταν τήν 
ψηλήν. ’’Εχει πάντοτε όλίγον νερόν τό θέρος είς τήν έπιφάνειαν 
τοΰ όποιου συνήθως άπαντά πλήθος μυιών έξ ού ή έπίκλησις.

Ξεραρκάκα. Χείμαρρος μεταξύ Τροοδιτίσσης καί άσπροκρέμ- 
μου, διασχίζων τόν αμαξιτόν Πλατρών—Προδρόμου. Καλείται 
τοιουτοτρόπως διότι μόνον κατά τόν χειμώνα καί μετά συνεχείς 
βροχάς έχει όλίγον νερόν.

’Ατσουπάρκακον. Πέραν τής Ξεραρκάκας πρός τόν αμαξι
τόν κατά τόν άσπρόκρεμμον. Έπιστεύετο παλαιότερον δτι 
κατά τήν τοποθεσίαν αύτήν συνηντάτο άριθμός άτσουπάδων, 
δαιμόνων, έξ ού καί ή έπίκλησις τοΰ ρυακίου. Τά κακοποιά αύτά 
στοιχεία έξεπήδων έξαίφνης άπό βράχους καί θάμνους, δπου έ- 
κρύπτοντο, καί έτρόμαζον τά ζώα, ώστε οί άμέριμνοι ταξειδιώ- 
ίαι νά κατακρημνίζονται άπό τά ζώα των. Οί άτσουπάδες 
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αύτοί, «πό τζείνους πων πάσ’ τά παμπούλια» ήσαν προφανώς έ- 
πιτήδειοι κλέπται, οί όποιοι έπωφελοΰντο τήν δεισιδαιμονίαν 
τών χωρικών διά νά τους κλέπτωσιν άκωλύτως.

Άσπρόκρεμμος. Βουνόν άσπρογής διά τοΰ όποιου φέρει ή 
άσφαλτοστρωμένη όδός ή συνδέουσα τάς Πλάτρας μέ τό Τρόοδος. 
(Ηγούμενος Τροοδιτίσσης ’Ιάκωβος).

Φοινί.
’Επικρατεί τό έξής έθιμον. Τήν Κυριακήν τής Λαμπράς έρ

χονται είς τόν ναόν αί οίκογένειαι φέρουσαι καλάθι έντός τοΰ ό
ποιου ύπάρχουσιν αύγά κόκκινα, φλαοΰνες, τυριά, κρέας, διά να 
εύλογηθώσιν άπό τόν ίερέα μετά τήν άπόλυσιν. CH τροφή δια
μοιράζεται μεταξύ τών μελών έκάστης οικογένειας, διότι οί άν- 
δρες δλοι όμοΰ γευματίζουσιν είς τό προαύλιον τοΰ ναοΰ, αί δέ 
γυναίκες έντός τοΰ ναοΰ. Μετά τό φαγητόν οί άνδρες, ιδιαιτέρως 
πάντοτε, παίζουσιν τόν ζίζιρον, συτσιάν καί άλλα, αί δέ γυναί
κες τήν άλεπού. Δηλαδή τοποθετούνται κατά γραμμήν ή μία κα
τόπιν τής άλλης. Ή πρώτη τής γραμμής όνομάζεται πετεινός, 
καί έχει τήν ύποχρέωσιν νά έπαγρυπνή έπί τής σειράς τών γυ
ναικών, έναντίων τών όποίων έπιτίθεται μία άλλη, άποκαλουμένη 
άλεπού, προσπαθούσα νά άρπάση, ίδια άπό τήν ούράν,γυναίκα τινα.

Τήν πρώτην τοΰ έτους δλα τά κορίτσια τοΰ χωριού έγείρονται 
λίαν πρωί διά νά ύπάγωσιν είς τήν βρύσιν. Διότι έπικρατεί ή 
πίστις δτι έκείνη πού θά κατορθώση νά νιφθή πρώτη άπό τό νε
ρόν τής βρύσης «παίρνει τά κάλλη της».

Κακοσκάλα. Κατήφορος άρκετά πετρώδης . έπομένως καί δύ
σκολος, έξω τοΰ Φοινιοΰ πρός τήν κάτω Πλάτραν.

Τρύπες τού καούρου. Είς τό μέσον άμπελώνων κατά τόν πρός 
τόν άγιον Νικόλαον δρόμον, ρέει χείμαρρος, ό όποιος φέρεται πώς 
παλαιότερον έβριθεν άπό καβούρια έξ ού καί ή δνομασία. ’Ακό
μη καί σήμερον έντός τοΰ χειμάρρου τούτου εύρίσκονται δχι δλί- 
γα καβούρια. Πλησίον τής τοποθεσίας αύτής είναι τό Μ α κ ρ υ ν 
λ α ώ ν ι ν ύψωμα βουνοΰ πολλής έν συνεχεία έκτάσεως.

Κάμπος τού Σταυρού. Παραδίδεται δτι ένταΰθα ύπήρχεν 
άλλοτε ναός, άπό τόν όποιον, μετά τήν κατάρρευσίν του έπήραν 
οί Μοδίτες καί έφεραν είς τό χωρίον των τήν εικόνα τοΰ Σταυ
ρού. "Ολα τά κτήματα τής τοποθεσίας αύτής ήσαν παλαιότερον
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ιδιοκτησία τής Μονής τοΰ Σταυροΰ Όμόδου, μεταπωληθέντα σή
μερον είς ίδιώτας.

Γεροκαμίνα. Άργιλλότοπος μετά καμίνου, ίσως άλλοτε δΓ 
αγγειοπλαστικήν, πλησίον των Κάμπων τού Σταυροΰ, δπως καί 
ήΠολεμηδκΐές, ίσως διότι ένταΰθα άφθονοΰσι τά παρά
γοντα τά πολεμήδκιά ή πομιλίδκια δένδρα (Mesbilus Germà
nica) Μουσμουλιά. Σήμερον ή θέσις είναι άμπελόφυτος.

Άμπελάτζια. Άμπελώνες μεταξύ των χωρίων Φοινί καί άϊς 
Δημήτρις.

Τραδυλλόβουνος. Βουνόν πλησίον των άμπελατζιών, άλλοτε 
δασώδες, έίς τό όποιον έσυνηθίζέτο κατά τό θέρος νά ώδηγοΰνταί 
καί διαμένουσι πρός βοσκήν, δπως καί σήμερον, άπό τές μάν
τρες τοΰ Μπαλάρη τράουλλοι. Σήμερον είναι αμπελώνες.

Γιασάφης ή Γιασάφηδες. Παρά τον ναόν τοΰ άγιου Γεωρ
γίου. Είναι περιβόλια καί άμπέλια μεταξύ Φοινιου και άγιων 
Αναργύρων.

Κουρβελός. Απότομον βουνόν παρά τά άμπελάτζια μετά 
πολλών προεξέχόντων βράχων. Διά τόν αυτόν λόγον καί άλλαι αλ
λαχού προεξοχαί βουνών καλούνται οΰτω.

“Αγιοι ’Ανάργυροι. “Εξω άπό τό Φοινί δύο περίπου χιλιό
μετρα, νοτίως των Γιασάφηδων, ύπάρχει πολύ παλαιός ναός έπ’ 
δνόματι των άγιων ’Αναργύρων. Κατά τήν μνήμην τών παλαιο- 
τέρων ύπήρχεν άλλοτε ένταΰθα μικρόν μοναστηράκι μέ δλίγα 
δωμάτια διά τούς καλογήρους, τά όποια δμως μετά τη/ διάλυσιν 
τής Μονής έγκατελείφθησαν καί κατεστράφησαν ώστε τόρα μόλις 
σώζονται τά έρείπιά των. ‘Ο ναός δμως έξακολουθεΐ υφιστάμε
νος λειτουργούμενος δίς τοΰ έτους, τήν Δευτέραν τής Λαμπρά; 
καί κατά τήν μνήμην τών αγίων ’Αναργύρων (I ’Ιουλίου). Ό 
π·ερίβολος τοΰ ναοΰ χρησιμοποιείται σήμερον ώς κοιμητήριον τοΰ 
χωρίου Φοινί. "Η Μητρόπολις Πάφου έζήτησε '>ά παραλάβη καί 
διαφυλάξη τάς είκόνας τοΰ ναοΰ τούτου, διότι έχει τοιαύτας με
γάλης άξίας λόγφ τέχνης, καί προ παντός διότι μία έκ τούτων, 
ή παριστώσα τήν Δευτέραν Παρουσίαν, έκτιμηθεΐσα άντί Λ. 500 
άπωλέσθη. Είς τούτο δμως μετά πείσματος άντέστησαν οί χωρικοί. 
Λέγεται δτι χωρικός άνασκάπτων τό πλησίον τού ναού κτήμά 
του εύρε πιθάρι μέ χρυσά νομίσματα. Τά πέριξ τού ναού καλύ
πτει σήμερον ή άμπελος.

Κάμπος τοΰ Κούλλουρου. Πλησίον τού χωρίου κατά τόν 
πρός τήν Πάφον, ήμιο/ικό/ δρόμον. /■
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Κοτσινόβουνος. Πετρώδες μέ κοκκινογήν βουνόν κατά τό 
άπό Φοινί μονοπάτι πρός τόν δΓ άγιον Νικόλαον άμαξιτόν.

Κοτσινόκαμπος. Έκτασις κοκκινογής. Είς τό χωρίον Φοινί 
έκ κοκκινογής κατασκευάζονται δνομασταί στάμνες καί κανάτια.

Καλόγηρος. Πρός Δ τής Πανωκλησιάς άμπελότοπος σήμερον. 
Έτι μάλλον πρός δυσμάς κεΐται ό άγιος Γεώργιος, τοΰ 
ναοΰ τοΰ όποίου, πού ύπήρχεν άλλοτε, μόλις διάκρίνονται σήμέΖ 
ρον τά έρείπια. ’Ενταύθα ύφίστατάι δάσος, άμπέλια καί λιβάδιά; 
έπειδή ύπάρχει μικρά βρύσις.

Σεντούκα. Κεΐται κάτωθεν τοΰ Καλογήροΰ. Άπεκλήθη ού
τως ίσως έκ τοΰ σχήματός της. Είναι άμπελόφυτος.

Λάρμη. “Εναντι τοΰ Φοινιοΰ έπικλινής τόπος πλήρης χαλί- 
κων. Τό όνομα Λάρμη φέρουσι πολλαί τοποθεσίαι εις διάφορα 
χωρία δταν αυται βρίθουσι μικρών χαλίκων.

Βίκλα. Τοποθεσία πρός Ν τούς Γιασάφηδες.
“Αμμουδοι. Λευκογή, προσομοία πρός άμμον, κατά τούς 

άγιους ’Αναργύρους κατά τες μάντρες τοΰ Μπελλάρη, κατάφυτος 
άπό άμπέλια. Παρ’ αύτούς κεΐται ή τοποθεσία Β ί νε ς, πρός τούς 
κάμπους τοΰ Σταυροΰ λαβοΰσαι τό δνομα άπό φλέβας 
άργίλλου λίαν καταλλήλου διά τήν άγγειοπλαστικήν, ή οποία 
καί σήμερον άνθεΐ ώς καί άλλοτε. Παρά τές Βίνες ύπάρχει «τό 
γιοφύρι τοΰ Δεσπότη» έπί τοΰ ποταμού Διορίζου.

Περβόλια Δοτζίμια. Τοποθεσία πλησίον τοΰ χωρίου μέ 
άφθονίαν μεγάλην πετρών, τάς όποιας οί χωρικοί μεταχειρίζον
ται ώς δ ι τ ζ ί μ ι α δοκιμάζοντες τήν δύναμίν των.

Μαζόκαμπος. Μεταξύ κάτω Πλάτρες καί Φοινί. Άπεκλήθη 
ούτω πως κατά πάσαν πιθανότητα διότι έχει άφθονα μαζιά, πού 
δέν φύονται πουθενά άλλοΰ είς τά πέριξ. (Μαζιά=ποτήριον 
τό άκανθώδες).

Σεροτζοιδκιά. Παρ’ αύτήν ύπάρχει δάσος είς τό όποιον πα- 
λαιότερον, φαίνεται έβοσκον χοίροι. *Η τοποθεσία σήμερον άνή- 
κει είς τό χωρίον Καμινάρκα. (Παναγιώτης Παπαθεοδότου).

Μουτουλλάς.
Γυναίκα. Διά μέσου τοΰ χωρίου ρέει, κυρίως τόν χειμώνα, Ó 

Κατούρης, ρυάκιρν όνομασθέν τοιουτοτρόπως διότι είς αύτήν 
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ρέει τό καλοκαίρι τόσον δλίγον νερόν, δσον κατούρημα ανθρώπου, 
είτε καί διότι είς αύτόν έπλενον τά ακάθαρτα ροΰχα, προ παντός 
τά κατουρημένα πανταλονάκια τών παιδιών. Πλησίον αύτοΰ καί 
έκεΐ δπου έπί τής γεφύρας του ό αμαξιτός αποτελεί δξείαν γω
νίαν, ύψοΰται βουνόν έπί τής πρός δυσμάς .πλαγιάς τοΰ όποιου 
ύπάρχουσιν δγκώδεις πέτραι καί πλησίον αύτών σπηλαιον. Η 
παράδοσις αναφέρει δτι έντός τούτου διέμενε μία γυναίκα, ή 
ό'ποία είχε καί τήν βούφαν της και ΰφαινε διάφορα ύφασματα. 
Κάποτέ* ό άγιος Σπυρίδων, πιθανότερον άλλος τις άγιος, διερ- 
χόμενος άπ’ έδώ έζήτησε κάποιο ύφασμα άπό τήν γυναίκα αύτην, 
καί έπειδή τοΰ ήρνήθη, τήν κατηράσθη νά άπολιθωθή. Έκ τίνος 
άποστάσεως καί άπό τίνος διευθύνσεως διακρίνεται έπί τοΰ βρά
χου κάτι ώς γυναίκα κρατούσα είς τήν άγκάλην της παιδιον. Ε
πί πλέον έντός του σπηλαίου δεικνύονται ή βούφα καί δλα αύτής 
τά έξαρτήματα άπολιθωμένα έπίσης.

Λατσίν. .Πλησίον τής τοποθεσίας Γ υ ν α Ì κ α υπάρχει βαθού
λωμα γής, είδος λάκκου, είς τό βάθος τοΰ δποίου άναβλυςει πό
σιμον νερόν. Πέριξ ύπάρχουσιν άμπέλια.

Κρούβελος. ’Επί τοΰ ίδιου βουνοΰ, αλλά πρός τόν δρόμον 
τοΰ Πεδουλά, καί άπό τούτου πρός τήν κορυφήν τοΰ υψώματος, 
κατ’ άποστάσεις δέ, ύπάρχουσιν είς τέσσερα σημεία ογκώ
δεις έξοχαί βράχου. *0 πρός τήν κορυφήν τοΰ βουνοΰ τοι- 
οΰτος, αίχμηρός, καλείται κρούβελος, ό τέταρτος δέ, ο και 
κατώτερος, λέγεται θρονίντής Παναγίας, τής τοΰ Μου- 
τουλλα βεβαίως πολύ πλησίον αύτοΰ κείμενης. Εδώ, άκόμη μέ
χρι πρό τίνος χρόνου, έγίνετο άπαξ τοΰ έτους δεησις. Κάτωθεν 
τούτου είναι ό Σταυρός, ίσως παρεκλήσι, τοΰ οποίου δμως ουδέν 
ίχνος διασώζεται. Σχεδόν ήνωμένος μέ τούτον είναι ο Κ αζαν- 
τζής, έχων κήπους καί άμπέλια.

Άρκάτζιν τοΰ Νίκου. Κειται άνά μέσον Μουτουλλα καί 
Πεδουλά καί ήτο, ίσως, ιδιοκτησία Νίκου τινός, διότι έχει νερόν 
διά τοΰ όποιου ποτίζονται περιβόλια καί άμπέλια.

Κληρουδκιοΰ. Παρά τόν ποταμόν «έ φτάβρυσες» δπως 
καλείται συνηθέστερον έδώ ό Σετράχης διότι φέρεται είς αυτόν 
τό νερόν τών «έ φ τ ά β ρ ύ σ ε ω ν» πού άναβλύει πλησίον τής 
θέσεως Πλατάνι έντός τοΰ παρά τόν Πρόδρομον δάσους, δπου χα- 
ριν τού δροσερού του ύδατος καί τό πευκοφυτόν του, οί παραθε- 
ρίζοντες είς Πεοουλάν καί Πρόδρομον έρχονται νά διημερευσωσι 

ψήνοντες «όφτά», ύπάρχει ή τοποθεσία Κληρουδκιοΰ. ’Εν
ταύθα ύπάρχει θειοΰχον νερόν, ώ; άπέδειξεν ή γενομένη (1927) 
άνάλυσίς του, αρκετόν διά εκατόν λουτρά τήν ήμέραν. ’Εκεί δπου 
άναβρύει τό θειοΰχον, κατά τάς γενομένας έργασίας έκκαθαρί- 
σεως, εύρέθη πλάκα φέρουσα τήν χρονολογίαν 1246, προφανώς, 
ήτις θραυσθείσα έκολλήθη καί έτοποθετήθη έκ νέου άφ’ δθεν έξή- 
χθη. Έδώ πλησίον ύφίστανται, έπί μεγάλης σιδερόπετρας, δύο 
μικρά βαθουλώματα, έκσκαφέντα, ώς ύποτίθεται,διά έδρόλουτρα, 
διότι άπό τόν πυθμένα τοΰ βαθουλώματος άναβλύζει νερόν. "Η 
σιδερόπετρα αύτή καί τά βαθουλώματα καλοΰνται «μα ε ι- 
ρισσί, λουτρά τής Ρή(γ)αινας». Ή παράδοσις δηλαδή 
θέλει δτι είς τήν Τσαφάραν έζη παλαιότερον Ρήγαινα, διοι
κούσα τόν Μάραθον, κατοικούμενον άπό έλληνας, καί τόν Τρουλ- 
ληνόν, κατοικούμενον άπό Ενετούς, καί δτι αύτη έσυνήθιζε νά 
κατέρχεται έως έδώ καί νά πέρνη τό λουτρόν της. Έπί πλέον 
υπάρχουν είς τήν τοποθεσίαν αύτήν λείψανα «κ ο γ κ ρ έ» πα- 
λαιοΰ, ώς ύποτίθεται χάριν τών λουτρών.

Καλαμίδι. Κειται είς τήν άντίπεραν τοΰ ποταμού δχθην, 
κληθεΐσα ουτω διότι φύονται πολλά άγριοκάλαμα. Παρ’ αύτήν 
ύπάρχει ή τοποθεσία «Χρυσομηλιές» διότι ύπήρχον ένταΰθα τοι- 
αΰται πάμπολλαι, άρκεταί δ’ άκόμη καί σήμερον.

Καμινούδιν. Φαίνεται δτι έχρησιμοποιείτο διά τήν κατα
σκευήν πίσσης άπό τήν ρητίνην τών πεύκων, δπως έγίνετο καί 
είς άλλα χωρία τοΰ δρεινοΰ τούτου διαμερίσματος, θά ήτο καί 
συνοικισμός ένούμενος μέ τόν Μάραθον, διαιρούμενον είς πάνω 
καί κάτω. Διότι πέραν τούτου 3—4 σκάλες άρχίζουν περιβόλια καί 
αμπέλια είς τοποθεσίαν καλουμένην τό Μάραθον. Τούτου φέρεται 
κατά παράδοσιν ώς έξωκλήσιν ό ναός τής Παναγίας τοΰ Μου- 
τουλλα ό καί σημενον σωζόμενος. Τό δνομα τοΰ ναοΰ δφείλεται 
δχι τόσον είς το χωρίον δσον είς τόν κτίτορα, Ί ω ά ν ν η ν 
τοΰ Μουτουλλα («Κ. X.» ΙΑ*. 143 κέξ.) Διά τοΰτο δέν 
είναι άπίθανον νά είναι άληθής ή παράδοσις, καθόσον έπί πλέον 
τοΰ ναοΰ τούτου ούδεμίαν κάμνουσι μνείαν οί κώδικες τοΰ ΙΗ'. 
αίώνος τής Μητροπόλεως Κερηνείας Α καί Β (1763—1773) είς 
ήν υπάγεται. Έκ τών πολλών ναών τοΰ ‘Μαράθου (Marathase 
real) ένδιαφέρει ό άγιος Κωνσταντίνος, διότι σώζεται τούτου 
άγιασμα έχον τήν ιδιότητα νά θεραπεύη ταχύτατα τούς σκαθ- 
θ ά ρ ο υ ς. Πρός τοΰτο άρκεϊ νά έπιτεθή δπου οί κάλοι λάσπη 
άπό τό άγιασμα διά νά άποπέσωσιν έντός όλίγων λεπτών.
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Εις τήν άντίπεραν όχθην τοΰ ρύζκος Μάραθος,. λαβόντος τό 6- 
νομα διότι ρέει μεταξύ μαραθιών (Σ. Μενάρδου τοπωνυμικόν σ. 
351), πλησίον εις πευκώνα είναι ό ναός αίς Σωτήρο, λειτουρ- 
γούμενος την 6ην Αύγούστου, υπερθεν τοΰ όποιου είς τήν «Ά- 
V ε φ α ν ή ν» είναι ή Σ έ ρ κ α ι ν α. Είς τήν περιοχήν αύτής 
καλλιεργούνται τά καλύτερα περιβόλια τοΰ Μουτουλλά, τά όποια 
είχε καί Επεμελεΐτο κάποια Σέργαινα, σύζυγος τοΰ Σέργη, ή 
όποια φέρεται, κατά τήν παράδοσιν, δτι εκαμνε λουτρόν είς τον 
ποταμόν είς τήν θέσιν Μούτζελλος, δπως καλείται Ενα 
βαθύ κοίλωμα ένός μέτρου καί πλέον βάθους επί μεγάλης σκλη· 
ράς πέτρας, κειμένης είς τήν κοίτην του ποταμού. Είς τόν Μού- 
τζελλον κάμνουσι μπάνιο καί σήμερον οι έφηβοι. Παρά τήν Σέρ- 
καινα ύπάρχει ή τοποθεσία Φ λ ο υ ρ έντ ζ α καί Κόκκου 
μέ πολύ καλά περιβόλια.

Είς το βουνόν Άψωτήρι πρός Α'. τοΰ Μουτουλλά ύπάρχει ή 
Μερσίνη, βουνώδης τοποθεσία μέ άμπέλια καί περιβόλια 
άποκληθεϊσα ουτω διότι παλαιότερον είχε μυρσινιές. Μεταξύ 
των πολλών βραχωδών τοποθεσιών τοΰ βουνοΰ, υπάρχει μία Εν
διαφέρουσα, διότι Επ’ αύτής, Επιπέδου μικροΰ πλάτους μήκους 
δμως μεγαλειτέρου, ύπάρχουσιν οί «Π α δ κ ι έ ς τ ο ΰ ά π π ά- 
ρ ο υ τ ο ΰ Δ ι (γ) ε ν ή, ó όποιος έπήδησε από τό Τρόοδος έδώ.

Κακονόματοι. ’Ονομάζονται άμπέλια έπί πετρώδους καί 
κρημνώδους μέρους, ίσως έκ τής δυσκόλου και Επικινδύνου διά 
ταύτης διαβάσεως. Ματζελλειόν. Καλείται ό υποτιθέμενος τό
πος τής σφαγής. («Κ. X.» ΙΑ'. 140, σημ. 11.) Μαράθουκαί 
Τρουλληνοΰ. Μιά Ααώνιν, ή Μέγα Λαώνιν ώς καλείται εις 
Καλοπαναγιότην, είς δν καί άνήκει. (Μιλτιάδης Χαραλαμπίδης).

Καλοπαναγιότης.
Άκολιού., Έπί Ενετοκρατίας ήτο χωρίον. Είς τόν κώδικα 

Κερηνείας διά τές Ελιές τοΰ I.Λαμπαδιστοΰ σημειοΰται «...είς τοΰ 
κάτω Άκολίού 10, καί είς τοΰ πάνω 12....είς τοΰ Άνεμοκλεί- 
δου 17.... είς τούς αγίους άναργύρους 3...» Υπήρχε πάνω καί 
κάτω Άκολιού, καί άν ναί, ύφίστατο ώς χωρίον κατά τό 1773, 
δτε έγράφη ό 'κώδιξ ; Κεΐται προς τά τταράφια τής Λεύκας δ- 
που σώζονται τά Ερείπιά του (ΚΓ. ΙΓ σελ. 55, ύποσ. 192). Σή’ 
μερον είναι χωράφια καί περιβόλια.
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Άρκάτζιν βούλλας. Άπό τό βουνόν φέρεται είς τόν Σετρά- 
χην διά τοΰ αμαξιτού. Ώνομάσθη ούτω διότι κάπου εύρέθη είς 
αύτό πέτρα μετά σφραγίδας, ή όποια, κατά παράδοσιν, έχρησί- 
μευεν ώς όρόσημον διά νά χωρίζονται οί δύο καζάδες, τοΰ ένός 
πασά από τού άλλου. Παρά τούτο καί κατά τόν παλαιόν δρόμον 
Λεύκας—Μαραθάσας, ύπάρχει μεγάλη πέτρα Επί τής όποιας δια- 
κρίνεται άποτύπωσις τοΰ ποδός τού Διγενή, ή παδκιά τού 
Δ ι (γ) ε ν ή. Πλησίον ταύτης ύπάρχει καί άλλη τις πέτρα, μεγα- 
λητέρα, ή λεγομένη πέτρα νών νεφρών, έπί τής όποιας 
παλαιότερον ήρχοντο καί έκυλίοντο δσοι έπονούσαν τά 
νεφρά τους διά νά θεραπευθώσι. Πέριξ ταύτης ύπάρχουσι καί 
πολλά χαλίκια, τά όποια καί αύτά έχουσι τήν ιδίαν θαυματουρ
γόν δύναμιν. Μέ αύτά σήμερον, φέροντες είς τήν οικίαν τού ά- 
σθενοΰς, σταυρώνουσι τούς πάσχοντας καί άδυνατούντας νά προ- 
σέλθωσιν Επί τόπου, οί όποιοι καί θεραπεύονται. Ή φήμη τής 
πέτρας αύτής έπεσκίασε τήν τής πέτρας τού Διενή ώστε σήμε
ρον νά άναφέρεται μόνον ή πέτρα τών νεφρών, προκειμένου νά 
ύποδειχθή ή τοποθεσία αυτή. Είς τήν κορυφήν τού βουνοΰ ύπάρ- 
χει ή Ά τ ρ ά τ σ ι α, Επίπεδος πλατεία.

Άναμοκλείδου. Είς τό άρκάτζιν Όρκώντας, δπου 
ύπάρχει Ó πρώτος σταθμός διά άνάπαυσιν τών ταξειδιωτών,δεξιό- 
θεν τοΰ δρόμου Επί τοΰ βουνοΰ ύπάρχει ή τοποθεσία Άναμοκλεί- 
δου, κατάσπαρτος άπό Ερείπια οίκων καί ναών. Διακρίνονται άκό- 
μη καί λείψανα τοίχων. Άπό τήν έκτασιν τών Ερειπείων ή Άνε- 
μοκλείδου («Κ. X.» ΙΓ'. σελ. 36 ύποσ. 64) ήτο μικρόν χωρίον 
τοΰ κόμητος τής Edesse καί έπειτα τοΰ βασιλέως. Σήμερον 
είναι χωράφια καί άμπέλια. Κάτωθεν τοΰ άμαξιτοΰ μέ δροσερόν 
νερόν είναι ήΚρυάβρυση. ’Επί τοΰ βουνοΰ Εδώ άλλ’ύψηλό- 
τερον ύπάρχει κορυφή άποκαλουμένη χαρτζίας, διότι κατά 
παράδοσιν ύπάρχει χαλκός. Πέριξ τής θέσεως δμως δέν ύπάρχου
σι ν ίχνη Εκμεταλλεύσεως ούτε χαλκού. Πλησίον του κεΐται ή 
Παλιόληνος, χαλοσπιόκιέςΛΙσως ύπήρχε συνοικισμός. Σή
μερον καλλιεργείται ή άμπελος. Είς τήν τοποθεσίαν «άγιοι ’Α
νάργυροι» παρά τήν Άνεμοκλείδου συναντώνται τοίχοι καί 
Ερείπια, προτέρου συνοικισμού. Εύρέθησαν Ενταύθα καί πίθοι καί 
άλλα τινά οικιακά σκεύη. Τήν τοποθεσίαν ταύτην ώς τοιαύτην 
ή ώς χωρίον άναφέρει καί ό κώδιξ Κερηνείας (’Ίδε Άκολιού). 
Σήμερον ύπάρχουσιν άμπελοι δπως καί είς «τ’ άϊωρκούδκι α».

Μόσφιλος παρά τούς αγίους ’Αναργύρους πρός τόν Καλαπα. 

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



Παλαιογραφικά 293
292 Ν. Γ. Κυριαζή

ναγιότην, περιβόλια σήμερον, ώς έκ της θέσεώς του δέν είναι ά- 
πίθανον νά είναι τό χωρίον Mesfilos ή Mosfilo («K. X.» ΙΓ'. 
σελ. 37 καί 55) τής Marathase Real.

Λαξιά "Αχνη, προφερομένη καί ’ Αγνή. Παρά τον δεύτερον 
σταθμόν έπί τοΰ αμαξιτού Λεύκας—Καλαπαναγιότη πλησίον είς 
την γέφυραν προ τοΰ Νοίκου. ’Άχνη έπίσης καλείται καί τό πα
ρά τήν λαξιάν άρκάτζιν. ’Ενταύθα σώζονται μεταξύ άλλων έ- 
ρειπίων καί τά τοΰ ναοΰ τής αγίας Αγνής, λειτουργούμενα .άλ
λοτε. Είς τον ναόν τοΰ Νοίκου σώζεται μεγάλη είκών τής αγίας 
’Αγνής, ή όποια κατά παράδοσιν μετεφέρθη έδώ από τήν λαξιάν 
’Άχνη. Κατά πάσαν βεβαιότητα ή τοποθεσία αύτη («K. X». ΙΓ'. 
σ. 37 ύποσ. 71) είναι ή θέσις δπου παλαιότερον έκειτο τό χω
ρίον Agni, domaine Royal, το όποιον παρεφθάρη. Κάτω Μύ
λος. "Οπου ή γέφυρα προ τοΰ ανήφορου προς Καλαπαναγιότην. 
“Άλλοτε χωρίον («K. X.» ΙΓ'. σελ. 37 ύποσ. 72 καί σελ. 54).

Γιανάς, άρκάτζιν καί Γνουδκιας άρκάτζιν, πηγάζουσιν άπό 
τον Κατσιμούμμουρον, έρειπωμένον σήμερον. μετόχι τοΰ άγ. 
Ίωάννου τοΰ Ααμπαδιστοΰ. («K. X.» IB', σελ. 264—5). Ήτο 
τοΰτο άλλοτε χωρίον προς νότον των Γερατσιών τοΰ conte d’ 
Edesse καλούμενον Cazimumuro ή Cazimimico («Κ.Χ.»ΙΓ. 
σελ. 54 ύποσ. 189 καί 36 ύποσ. 67). Ό Κατσιμούμμουρος είχε 
και ναόν τοΰ αγίου Στεφάνου, τοΰ όποιου ή είκών σώζεται είς 
τήν αγίαν Μαρίνα τοΰ Καλαπαναγιότη.

’Επί τοΰ προς Δ', τοΰ χωρίου βουνοΰ ύπάρχει ή Φ τ ε ρ ι- 
κωτή, καί τό Άψωτήρι, προς τά τταράφκια τοΰ Μουτουλλα. 
Παρά τήν πρώτην καί προς τό χωρίον εύρίσκεται ή Τζελλιά, 
δπου συναντώνται, κατά παράδοσιν, λείψανα χωρίου.

Προς άνατολάςτοΰ χωρίου μεταξύ δύο βουνοκορυφών περιλαμβά
νεται ό Τρουλληνός. Είς τήν κορυφήν τοΰ ετέρου βουνοΰ άπαντά- 
ται δ Πύρκος, ó όποιος κατά τήν παράδοσιν ήτο έξοχικδς οίκος 
ρηγός τίνος. Ένταΰθα σώζονται καί έρείπια, κατωτέρω δε καί 
πόσιμον νερόν. Ό Πύργος παλαιότερον ήτο χωρίον («K. X.» ΙΓ'. 
σελ. 37) Marath. Royal. Σήμερον είναι άμπέλια. Παρά τδν 
Π ύ ρ κ ο ν είναι ό Ά ν τ ρ ο υ κ λ ο ς έξ δμωνύμου δένδρου, 
δπου καί πηγή, άγιασμα τοΰ αγίου Ίωάννου τοΰ Ααμπαδιστοΰ 
(«K. X.» IB', σελ. 248), καί χαμηλότερον, ό Κοκκαλλάς, 
άμπέλια, καί έτι χαμηλότερον είς τήν κορυφήν λόφου, οί λου
τρ ή δ ε ς άλλοτε, κατά τήν παράδοσιν, θειούχα λουτρά.

Τρουλληνός, άλλοτε χωρίον («K. X.» ΙΑ', σελ. 153 κέξ).

Τδ αύτδ δνομα φέρει καί άρκάτζιν ρέον προς τδν Σετράχην. 
’Αρονιό. Κάτωθεν του Τρουλληνοΰ συναντώνται έρείπια άρ- 
κετής έκτάσεως, τά όποια βεβαίως θά άνήκουσιν είς τδ άλλοτε 
ύπάρξαν χωρίον Arogino («K. X.» ΙΓ'. σ. 36) σήμερον Άρονιό. 
Παρ’ αύτδ δ Αοΰκκος, έκ καθιζήσεως τοΰ εδάφους. Παρά 
τόν ναόν τής θεοσέπαστης τδ Άλωνοΰδι, δπου έρείπια, καί 
τδ Χλιδν, ένεκα των θειούχων πηγών. Ένταΰθα είναι καί ή 
Πλύστρα τοΰ χωρίου (Χαραλαμπ. Μιχαήλ Μουτζίδης).

Πρόδρομος.
Μουσταφάς. ’Αναφέρεται δτι κάποτε χριστιανός τοΰ Προδρό

μου έτούρκεψε λαβών τδ δνομα Μουσταφάς, καί δτι ή έπίκλησις 
τής τοποθεσίας προήλθεν έκ τούτου, δπερ άπίθανον.Τοΰρκοι, κα
τά τήν παράδοσιν, δέν κατώκουν είς Πρόδρομον, έμποδίζοντος 
τοΰ αγίου. Νά ύπήρχε τις άντιπρόσωπος τής κυβερνήσεως, δπως 
φαίνεται άπό τάς σφραγίδας έγγράφων τινών, ώς άνωτέρω ; (σελ. 
274). Ή τοποθεσία είναι περιβόλια πρδς τδν Παλιόμυλον..

Άντώνηδες. Περιβόλια παρά τήν Π λ α τ α ν ι ά ν πρδ* τήν 
Τρικουτσιάν, είς τήν όποιαν άνήκον δπως καί ή Πλατανιά. Κά
ποιος Χατζή Άντωνής, συγγενής μέ τδν Μητροπολίτην .Κερη- 
νείας Μελέτιον, τδν έ^ιλεγόμενον ηρώα, ήγόρασε, δήθεν, τά κτή
ματα αυτά. Εννοείται δτι ένομιμοποιήθησαν δωρεάν. Τά παιδιά 
τούτου, οί Άντώνηδες, κλήρονομήσαντα τά κτήματα έδωσαν είς 
αύτά τδ δνομά τους. Παρά τδν Μουσταφαν ύπάρχει Άγιασμα, 
καί παρά τούς Άντώνηδες Σπήλιος (τής Παναγίας) παρά τήν 
Τρικουτσιάν, βράχος δηλαδή σχηματίζων εύρύ σπήλαιον.

Σησάμι. Επίπεδος τόπος μέ δικόν του νερόν, γεμάτος άλλοτε 
άπό ξισταρκίές (Κίστος), τόν όποιον άφοΰ έκαλλιέργησε κάποιος 
έφύτευσε σησάμι. Είς ύστέρους χρόνους έγινεν άμπελών καί πε
ριβόλια.

ΚαλαΟίνα. Παλαιότερον ύφίστατο ένταΰθα μεγάλος καλα
μιώνας, άπό τόν όποιον ό ιδιοκτήτης Εύθύμιος κατεσκεύαζε κα
λάθια καί κοφίνες, δπως ύστερον καί ή γυναίκα του. Τό κτήμα 
σήμερον έχει περιβόλια.

Λασμαρκά. Αμπέλιν παρά τδ Νεκροταφείον μετά νεροΰ, 
παλαιότερον είχεν άφθονα λασμαρκά (δενδρολίβανον τδ φαρμα
κευτικόν), έξ ού ή έπίκ),ησις. Πλησίον είναι δ Καλαμας, άμ
πέλια καί καλαμιώνας.

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



Παλαιογραφικά 295

294 Ν. Γ. Κυριαζή

Φλούδι η Φλούδκια. (Τύφη.) παρά τούς Μουσταφάδες. ’Άλ
λοτε ήτο κόλυμπος, δπου έβλάστανον φλούδκια, καί έβοσκαν πρό
βατα. Σήμερον άπεστραγγίσθη καί έγινε περιβόλια. Τά Κ α β ά- 
τ ζ ι α είναι περιβόλια παρά τά Φλούδκια, πού δφείλουσι τό ό
νομά των είς τήν υπαρξιν καβατζιών. Παρ’ αύτά ή Κυλίσ
τρα, κρημνώδες μέρος.

Πλύστρα, Πλησίον είς τό Σησάμι. Ό Πάτσαλος, ίδιοκτήτης 
τοΰ τόπου τούτου, παρεχώρησε διά τόν ίδιον σκοπόν, τήν πλύσιν 
ρούχων, άλλον τόπον άποκληθέντα Ηλυμμαρκόν ή Σκλέ- 
δροι, ,διότι ύπάρχουσι μερικά τοιαΰτα (Κλήθρα).

Πούντα. Είναι λιβαδερά. Τό υπέδαφος έχει άφθονίαν υδατος 
το όποιον άναβλύζει ώς πηγή δλίγον κατωτέρω, άλλα πολλάκις 
καί είς τήν έπιφάνειαν, ώστε νά σχηματίζεται κόλυμπος. Κατε- 
σκευάσθη υπόγειος δχετός.

Ξημαρικός. Ρυάκιον άπό τά Φλούδκια διά τής Πούντας 
ρέων προς τόν Παλιόμυλον δπου ένοΰται. παρά τον μΰλον μέ έ- 
κεινον τής Χάρτζης. Επειδή μέ τά νερά του έπλεναν τά λερω
μένα φορέματα, τά νερά του θεωρούνται άκάθαρτα.

Τζυπαρίσσι παρά τήν Τρικουτσιάν, διότι άλλοτε είχε πολλά 
κυπαρίσσια. Μερικά έκ τούτων, άρκούντως μεγάλα, έχρησίμο- 
ποιήθησαν διά τήν στέγην τοΰ παλαιοτέρου ναοΰ.,τοΰ Προδρόμου. 
Σήμερον είναι άμπελών.

Πέρα Λιβάδι.Άλλοτε ήτο λιβάδι έκεΐ πέραν (=μακράν) τής 
Τρικουτσιας, έχον ίδιον νερόν. Σήμερον είναι περιβόλια.

Διψιά. Τοποθεσία κατά τήν Λεμίθου άποκληθεΐσα οΰτω διά 
τήν έλλειψιν υδατος έξ ού δίψα διά τούς έδώ έργαζομένους. Ά- 
ναφέρεται είς έγγραφον τοΰ 1863 (ίδε άν. σελ. 276).

Κωλόβαρος. Μεταξύ Λεμίθου καί Παλιομύλου άθροισμα ύψω 
μάτων σχηματίζει κοίλωμα κατάφυτον άπό άμπέλια. Πλησίον 
του ύψοΰται μυτερόν λαωνάριν ώς έκ τοΰ σχήματός του άποκα- 
λούμενον Κοΰκος. Επειδή έχει δένδρα τινά παραδέχονται άπι- 
θάνως δτι θα έσύχναζον κοΰκκοι, έξ ών ή έπωνυμία.

Μα(δ)όνα. Κάμπισμα μέ άφθονον νερόν και λιβάδια. “Εχει 
σκλέδρους καί πλατάνια. Ήτο ιδιοκτησία καλλιφώνου μουσι
κού ψάλλοντας σάν ά(ηδ)όνα. ’Επίσης υπάρχει και Μ α ο ν ο ΰ έκ 
κτήματος τής γυναικός του. Μωρογιαννίνα. Περιβόλια παρά 
τό Σησάμι, άνήκοντα είς τήν σύζυγον Γιάννη τινός, δστις ύπέρ- 
γηρως έξεμωράνθη, έξ ού τό όνομα.

Φράντζικον. Παλαιότερον έλθόντες ένταΰθα φ ρ ά γ κ ο ι, 
έστησαν τσιατήρκα καί έσύναζον βότανα. Έκ τούτων τό όνομα. 
Κεΐται πλησίον των Κ α μ ι ν ι ώ ν, πού κεινται παρά τήν Πλα- 
τανιάν πρός τούς κάμπους τοΰ Καλογήρου. Έξήγον άπό τούς 
πεύκους τήν ρητίνην, μετ’ άδειαν τής κυβερνήσεως, καί έκ ταύ- 
της πίσσαν καθαρίζοντες είς τά καμίνια. Τοιοΰτο έσώζετο ένταΰ
θα, πρό 80 έτών, τό τοΰ γεροβαντζέλη.

Άνεφανή. Κοντά είς τούς Μουσταφάδες. Έπί τοΰ όψώματος 
τούτου φαίνεται ό Πρόδρομος καί ό Παλιόμυλος. Μάνα τοΰ νε
ρού. Επειδή ύπάρχουν πολλές βρύσες. Παρά τόν Πετρόβουνον.

Τζερεγκές. Παρά τήν μάναν τοΰ νεροΰ μέ άμπέλια καί κε
ρασιές κτήμα τοΰ Κερηνείας Μακαρίου. Κατά τήν παράδοσιν ή 
ρήγαινα τής Κερηνείας άπό τόν άγιον Ίλαρίωνα ήρχετο δι’ έξο- 
χήν είς τήν Κυράν (Μόρφου) καί τό καλοκαίρι είς τόν Πρόδρο
μον είς τήν τοποθεσίαν άύτήν, προερχομένην άπό τό Κερήνεια, 
δπως είςτό Κακούτην, παρά τό Κ. Χωρκόν του Μόρφου πρός τό 
Διόριος, ύπάρχει ή Δαματόνα τάχα έκ τοΰ La Madona, τό ό
ποιον δμως λανθασμένως έξηγεϊται ουτω, διότι πρόκειται περί 
τοΰ έκλιπόντος χωρίου Damathona, τό όποιον λέγεται και 
Demathonia («Κ. X.» ΙΓ'. σελ. 54), όπως τό έπίσης έκλιπόν 
χωρίον Tridatos έπί τής δεξιάς όχθης τοΰ ποταμοΰ Parthenia 
(Παρτένία ή Παρτενίτης σήμερον) τοΰ καζά Άραδίππου λέγεται 
καί Trichiatos. Ή Ρήγαινα αύτή είχε καί ένα άλυσον, τόν ό
ποιον έκτύπα καί ούτως ώς διά τηλεγράφου συνεννοείτο μέ τήν 
Κυράν. Σώζονται έρείπια ρη(γ)άτου.

Πετρόβουνος. Ύψωμα βουνού, άνωθεν τοΰ αμαξιτού πρός 
τήν Χιονίστραν, άφθονων όγκωδών λίθων, και διά τούτο άκαλλι- 
έργητος. Πέρα βρυσίν. Παρά τήν Τρικουτσιάν, τόπος μέ νερόν 
πόσιμον άρίστης ποιότητας.. Χάρτζη. Διότι κατά παράδοσιν έ- 
ξήγετο χαλκός. Μαζούρκα. Παρά τούς κάμπους τοΰ Καλογή
ρου. Παλαιότερον είχε πολλά μαζιά (ποτήριον τό άκανθώδες) τά 
όποια άφηρέθησαν καί έκαλλιεργήθησαν περιβόλια.

Κάμποι τού Καλογήρου. Κάποιος καλόγηρος, ίσως τής 
Τροοδιτίσσης, είχε τά κτήματα αύτά κατά τόν αμαξιτόν είς τό 
μέσον Παλαιομύλου και άϊ Δημήτρη. Σήμερον έγένοντο πολλά 
περιβόλια. Πλησίον εύρίσκονται καί οί κάμποι τοΰ Γαβρίλη.

Ξισταρού. Διότι είχε πολλά άγριόχορτα, ξισταρκές (Κίστος). 
Παρ’ αυτήν τό‘Αλώνι, είς τήν θέσιν τοΰ όποιου σήμερον ύ
πάρχουν περιβόλια, δπως καί είς τόν πλησίον του Κακό-
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τ ά p η ν καίΚαλλιανότην. Έζη πρό 200 τόρα περίπου 
χρόνων Χατζησάββας τις, ιδιότροπος καί κακός έξ ού καί ή 
έπίκλησις Κακοτάρης. Κάποτε έταξείδευε διά τήν Λευκοσίαν 
πρός προμήθειαν άναγκαίων τινών. Καθ’ δδόν συνήντησε γάιδα
ρον, άφηνιασμένον από άλογόμυιαν, ό όποιος άποδιωκόμενος έξη- 
κολούθει νά είναι ένοχλητικός είς τό ζώον του. Πεζεύσας προς 
απαλλαγήν του άντελήφθη τό έπί τής ράχεως τοΰ γαϊδάρου δι- 
σάκκι πλήρες χρυσών καί .άλλων νομισμάτων- Στραφείς άμέσως 
είς τό χωρίον του έκρυψε τά χρήματα, που άνήκον είς άράπηδες 
ζωεμπόρους καί άπηλλάγη τοΰ γαϊδάρου. Γενόμενος ούτω πλού
σιος ήγόραζεν αύτός κάθε πωλούμενον κτήμα. Κατόπιν παρα
στάσεων τών συγχωρίων του ήπειλήθη διά τούτο υπό τής τουρ
κικής κυβερνήσεως δτι θά έτιμωρεΐτο μέ τήν τ σ α έ ρ α ν, είς 
τής όποιας τό κενόν μεταξύ τών 4 της πόδών, έτίθετο ή κεφα
λή καί οί πόδες τού είς ραβδισμόν καταδικαζομένου. "Οταν ά- 
πέθανεν είς ήλϊκίαν 110 έτών άφήκε, κατά τήν παράδοσιν, πλήν 
τής άλλης του περιουσίας καί 14 όκάδες χρυσά. Ήτο πάππος 
του ύπεργήρου (85) Μακρή, ζώσης ιστορίας τού χωρίου του. ‘Η 
έπωνυμία Καλλιανότης προέκυψεν άπό τό δτι ό ιδιοκτήτης κατή- 
γετο άπό τό χωρίον Καλλιάνα.

Κτίστης. Περιβόλιν, παρά τόν Καλλιανότην, κτίστου τίνος, 
καί παρ’ αύτόν Άρφ ανή περιβόλιν έπίσης, ίσως δρφανής τίνος.

Χαλοσπιδκιά, έρείπια παλαιών οικιών καί παρ’ αύτήν 'Α
γιασμα, νερόν κάτωθεν τοΰ ναοΰ Προδρόμου πού σχηματίζει 
λίμνην, δι’ ής ποτίζουσι δύο σκάλες τήν έβδομάδα. Είς τοΰτο 
προστρέχουσι πρός ίασιν οί έξ έλώδους πυρέσσοντες.

Δαμασηνάριν. Κατά τόν αμαξιτόν Προδρόμου—Τροόδους μέ 
πολύ καλά περιβόλια! Άναφέρεται διά τήν πώλησιν Καμίνου 
είς έγγραφον τοΰ 1846.

Λιβαδθύδκια. Είς τήν άρχήν τοΰ μονοπατιού άπό Προδρό
μου είς Πεδουλαν/Η παράδοσις αναφέρει δτι είς τήν θέσιν αύτήν, 
δπου συναντώνται έρείπια, πολλάκις άντελήφθησαν μακρόθεν ν’ 
άνάπτη καντήλα. Κάποιος Ψοφήσης άπό τόν Πεδουλά άπεφάσισε 
καί σκάψας άνευρε τρεις εικόνας τήν τοΰ Προδρόμου, τής Πανα
γίας Έλεούσης καί τοΰ Τιμίου Σταυρού, πού εύρηται σήμερον 
είς τόν δμώνυμον ναόν τοΰ Πεδουλά. Τά τρία χωρία, Λεμίθου, 
Πρόδρομος καί Πεδουλας, συνεφώνησαν νά λάβωσιν άπό ένα ει
κόνισμα. Έπήραν δέ έκείνο πού δέν έφερεν άντίστασιν, μένον 
άμετακίνητον, κατά τήν προσπάθειαν τών χωρικών νά τό μεταφέ- 

£όυσιν είς τό χωρίον των. Εύμέγεθες κλειδί, παλαιού τύπου, 
υποτιθέμενον τής θύρας τού ναού, άνευρεθέν τυχαίως φυλάσσεται 
άπό τόν Προδρομίτην (’Ο)νησίφορον.

Άλώνιν τοΰ Κονόμου, έξωθεν τού χωρίου. Ό υίός τού
του, Χαράλαμπος Παπαγιάννη, ένυμφεύθη τήν Δεσποινοΰν, άδελ- 
φήν τού άρχιεπισκόπου Κυρίλλου τοΰ άπό Κιτίου, έξ ού δ Κερή- 
νειας Μακάριος καί δ έξαρχος Χριστόδουλος (πληροφορητής μας).

Καμινάρκα.
Υποτίθεται δτι τό χωρίον άπεκλήθη άπό τά Καμίνια διά άγ- 

γειοπλαστικήν πού γίνονται έδώ. Βεβαιότερον δμως εΒαι άπό 
τά καμίνια διά τήν κατασκευήν πίσσης έκ ρητίνης πεύκων. (Το- 
πωνυμ. Σ. Μενάρδου σελ. 369). Παλαιότερον τό χωρίον έκειτο, 
κατά τήν παράδοσιν, ένα άγγλικόν μίλι νοτιότερον τοΰ σημερι
νού, είς τοποθεσίαν καλουμένην *Ό ρ π ο λ η ν, κατάφυτον άπό 
άμπέλια. "Οτι είς τήν "Ορπολην ύπήρχε συνοικισμός βεβαιούται 
άπό τά έρείπια πού ύπάρχουσιν είς τήν τοποθεσίαν αύτήν, καθώς 
καί είς τόν Κτίστην, δπου συναντώμεν έρείπια καί θεμέλια 
οικιών. ’Εδώ μάλιστα έπειδή ύπάρχει πολλή σκουργιά πιστεύε
ται δτι ύπήρχον κωμοδρομιά ή μάλλον κάποιο μεταλλεΐον. Τόν 
Κτίστην άπό τήν "Ο ρπόλην χωρίζει ρυάκιον.

Δέν είναι άπίθανον έφόσον ύπήρχον παλαιότερον πάνω καί 
κάτω Καμινάρκα (<<Κ. X.» ΙΓ'. σελ. 36), πού άπετέλουν μίαν 
κώμην άνήκουσαν είς τούς ρήγας (Μ. Latries III 506), διά τινα 
λόγον οί κάτοικοι τού ένός χωρίου νά έγκατέλειψαν αύτό καί νά 
έγκατεστάθησαν είς τό άλλο, δπως πολύ πιθανόν νά έχη έπισυμ- 
βή καί είς τήν Λεμίθου, έγκατασταθέντων είς αύτήν τών διασωθέν- 
των άπό τήν καταστροφήν τού πάνω καί κάτω Πλατή, ’Αγρού 
κλπ. («K. X.» ΙΑ', σελ. 69 κέξ). Καί δ λόγος αύτός ένδέχεται 
νά είναι δτι ή "Ορπολη άπετέλει σημαίνοντα κρίκον συγκοινω
νίας μέ τά πέριξ κέντρα, ώστε νά είναι έκτεθειμένη είς δήωσιν 
άπό τούς Καράμανους καί άλλους. ’Απέναντι τής θέσεως δπου 
κεϊται σήμερον τό χωρίον υπήρχε μέγα δάσος καί καμίνια πού 
κατεσκεύαζον κάρβουνα άπό τούς πεύκους καί τές λατζιές, είτε 
έξήγαγον πίσσαν άπό τήν ρητίνην τών πεύκων.

Κάποτε, πού ήπείλησε τό χωρίον ή πανώλης, δ άγιος Γεώργιος, 
τοΰ δποίου ύπήρχε ναός καί είς τό παλαιόν χωρίον, κατά τήν 
παράδοσιν, ίππευσε τό άλογον αύτοΰ καί έπήγεν έως τριακόσια 
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μέτρα έξω άπό τό χωρών κοντά είς ένα κρεμμόν δπου υπάρχει 
μία μεγάλη πλακωτή ρότσα, έπάνω είς τήν όποιαν διακρίνονται 
καταφανώς ή π α δ κ ι à τοΰ άγιου που έπέζευσε καί τά καλ- 
λίτζια μέ έξη πρόκκες των έμπροσθίων ποδών τοΰ άλόγου του. 
Έδώ ό άγιος έσυρε τό ξίφος του καί έξεδίωξε την πανούκλαν. 
Εις τόν καγιάν ύπάρχει μία βρύσις μέ όλίγον μέν νερόν, άστεί- 
ρευτον δμως, τό όποιον έτρεξε διά νά δροσίση τόν άγιον που 
έδίψασε. Τό νερόν τοΰτο τιμάται σήμερον ώς άγιασμα τοΰ αγίου 
Γεωργίου. Σχετικώς μέ τήν έπιδημίαν πανώλους, τό θανατι
κόν, που συχνά έμάστιζε τήν Κύπρον, αί άδελφαί τοΰ ‘Ιερωνύ

μου Μυριανθέως μετ’ άλλων καί’ έπιδημίαν έπί των ήμερών 
τους κατέφυγον είς τήν αγίαν Ρκάν. Μεταξύ των κατεριθμειτο καί 
κάποιος Λοΐζος Παλέλας, ροκόπός, δστις κρυφίως μετέβαινεν είς 
Καμινάρκα, έθαπτε τούς θνήσκοντας καί έπέστρεφεν είς αγίαν 
Ρκάν χωόίςνά φάνερώνη πού ήτο.

*Αϊ$ Βάσίλης, δι’ όμώνυμον έξωκλήσι κατάγραφον πρός Β 
τοΰ χωρίου. ’Αμπέλια.

Κομιτική. ’Επί πολύ δυσκόλου δρόμου άπό τό χωρίον είς 
Κόκκον. Πλησίον αύτής Ά τ ο φ ο ΰ λ ι, διότι ύπάρχουν φωλεαί 
άετών. ’Αμπέλια. Λιβάδι παρά τόν άϊν Βασίλην. Ζ α χ α ρ ί ν α, 
παρά τό χωρίον, άμπελόφυτος. Πετρομούτταλη. Βουνόν 
πρός τό δάσος τοΰ Κόκκου δπου άμπέλια, άποκληθεΐσα ούτω διότι 
ή μούττη τοΰ βουνοΰ είναι πετρώδης. Πλησίον αύτης K α τ σ ι ά- 
ρης, άμπέλια καί παρ’ αύτόν Κατσάρης έντός τοΰ δάσους 
δπου συνήθως έκοπτον παλαιότερον δένδρα καί κατεσκεύαζον 
πτύα. Είς τόν κώδικα τοΰ 1763 της Κερηνείας άναγινώσκομεν 
διά τές έλιές τοΰ ναοΰ άγιου .Γεωργίου «.... είς τό άργά- 
κιν τοΰ τσαγκάρη καί κατσάρη 30». Πλησίον αύτών Ρ ό- 
σ κ ο λ ο ς βουνόν ύψηλόν άμπελόφυτον. Κτίστης, διό
τι ίσως ήτο ιδιοκτησία κτίστη τινός. Χωρίζεται άπό τήν *Ορ- 
πολην διά ρύακος. Συναντώνται έρείπια καί σκωρία, ίσως με
ταλλίου. Καμινούδιν καί Γεράμπελος παρά Ρόσκολον. 
Σκοτεινόν. Είς λαξιάν έντός τοΰ δάσους καί διά τοΰτο qxo- 

τεινή, δπως καί Βαθκιές. Σέλλάιν τ’ άόνι, βουνόν μέ άμ
πέλια πρός τόν Πλάτην. Π λ α τ a ν t à διότι έχει πολλούς πλα
τάνους. Ή λ ι ο ύ δ κ ι α διότι είναι κτήματα των άπογόνων Ήλία 
τινός. Μούττη τής ’Ελιάς, χωρίζει τό δάσος άπό τήν 
καλλιεργήσιμον γην. Κ άλα μας. Έπί τοΰ βουνοΰ. Άμπέλια. 
Σεροτζοιδκιά. Άνήκεν άλλοτε είς τά τταράφκια τοΰ Φοι- 
νιοΰ. Ύπήρχον μάνδρες χοίρων κάτω άπό τόν Κάλαμον πρός 
τόν ποταμόν τοΰ Παλαπασέ. Χλιόν. ΙΙαρά τήν “Ορπολην, διότι 
έδώ ρέει νερόν άστείρευτον, χλιαρόν καί εύκοίλιον. Ποταμιές 
ή ποταμούδκια. Μικροί ρύακες έντός τοΰ χωρίου. Α ό φ è ς πα
ρά τήν “Ορπολην μέ άμπέλια καί έλιές ιδία είς τό άρκάτζιν τοΰ 
λόφου. Κάτω Μΰλος. Είς τόν ποταμόν, άπό τά Καμινάρκα πρός 
τήν “Ορπολην. Κατά τήν παράδοσιν έλεθεν ήμερησίως 60 κιλά 
σίτου. Κεφαλόκρεμμος. Μεγάλος κρημνός μέ έλιές καί άμ
πέλια. Σολιανήδες παρά τά παλιάμπελα. Κ ο ύ τ σ ι V η, πα
ρά τό χωρίον. Συτσιά κούτσινη, είναι ή παράγουσα μικρά καί 
έντός κόκκινα σΰκα. Τά μεγάλα σΰκα ένταΰθα λέγονται Πιττέδι- 
κα. Κ υ ρ ί τ ζ η, πολύ υψηλός λόφος μέ έπίπεδον κορυφήν άνω
θεν τοΰ χωρίου, τό όποιον χωρίζει άπό τές Τρεις Έλιές. Μάρ
κά ρ ο ù κειμένη είς τους πρόποδας τοΰ Κυρίτζη άλλοτε ιδιοκτη
σία Μαρκαροΰς τίνος. Έχει χωράφια καί άμπέλια. '0 Μ ο ύ ζ η ς 
πρός τόν άγιον Βασίλην παρά τό χωρίον έχει έλιές καί άμπέλια. 
Κακορότσα, είναι κρημνός μέ άμπέλια, λαβών τό δνομα 
άπό πολλές καί σκληρές πέτρες, άπό τάς όποιας μετά πολλής 
δυσκολίας άποσπώμεν τεμάχιον. (Παπαγιάννης).

Τρεις Έλιές.

"Αγιος Ήλίας. Άμπελότοπος έπί τής κορυφής βουνοΰ, λα
βών το δνομα άπό έξωκλήσι τοΰ προφήτου Ήλία. ’Αγρός. Πρός 
τόν ποταμόν μέ περιβόλια καί άμπέλια. Υπήρχε ναός, είς έρεί
πια σήμερον, τοΰ άλλοτε χωρίου ’Αγρός («Κ. X.» ΙΑ'. 69 κέξ. 
καί ΙΓ'. 36). Γ α τ ά ν ι α διάφορα ρυάκια δφιοειδώς ρέοντα.
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Άρκοκαννάβι, παρά το χωρίον άποκληθέν ούτω διά τήν 
αότοφυή βλάστησιν καννάβεως. Σήμερον είναι περιβόλια καί αμ
πέλια. X λ ιόν. ’Εκ τής ύπάρξεως θειούχου υδατος, χρησιμο
ποιούμενου άπό τίνος χρόνου διά τούς ρευματισμούς. ’Ολίγον κα
τωτέρω είναι ό ποταμός τούςάρκοντας, -διότι προ αυτού ’ 
είναι τά κτήματα καί τά σπίτια τσΰ Κονόμου τοΰ Τρεισελιώτου 
καί άλλων προύχόντων τοΰ χωρίου προ 150 έτών («Κ. X.» Γ. 
σελ. 190 κέξ). Βούναρος, άνώθεν τοΰ ποταμού πρός τό μονο
πάτι πού όδηγεί είς Παλιόμυλον. Έχει άμπέλια. Κατωτέρω, 
Λ α κ κ ω τ ή χαμήλωμα τοΰ βουνοΰ παρά τό άρκάτζιν, άμπελό- 
φυτον. Τοΰ Κονόμου, έναντι τοΰ χωρίου κτήματα καί έλιές 
άνήκοντα άλλοτε είς τόν Κονόμον τόν Τρεισελιώτην. Κάτσου- 
νόπετρος. Διότι έπί λόφου μέ άμπέλια ύψοΰται μεγάλη κα- 
τσουνωτή πέτρα. Φαίνεται δτι έδώ ύπήρχεν έξωκλήσι τοΰ τιμίου 
Σταυρού, διότι είς τόν ναόν Παναγίας της Έλεούσης άπόκειται 
Σταυρός πολύ παλαιός, 1.34X1.01 πλάτους 0.13 καί πάχους 
0.09, άνευρεθείς είς τήν τοποθεσίαν αύτήν καλλιεργουμένου τοΰ 
έδάφους («Κ. X.» Γ. σελ. 198). Παρά τούτον ό Καμαλέτζης 
καί τό Καμαλεκούδι, τοποθεσία μέ χωράφια, άμπέλια 
καί έλαιόδενδρα. Β α θ ύ ρ κ α. Χαράδρα. “Ανωθεν αύτης Ρ ο- 
τ σ ι ά, διότι είναι πετρώδης. ’Αμπελότοπος. Βρύση, διότι 
ύπάρχει τοιαύτη είς τό άρκάτζιν. Άμπέλια. Γεράμπελος 
περβόλια καί άμπέλια. Διπλοπόταμος, διότι παρ’ αύτήν 
ένοΰται ό Κρυός ποταμός τού άϊ Δημήτρη μέ τόν τού Παλιομύ- 
λου. Κωμοδρομιού. ’Ιδιοκτησία άλλοτε ένός κωμοδρόμου 
άπό τά Καμινάρια. Ά ΐ ς Γ ε ώ ρ κ η ς θ α φ τ ό ς. Ανήκει 
μάλλον είς τόν Παλιόμυλον. (“Εξαρχος Χριστόδουλος).

Πεδουλάς.
Είς τόν Πεδουλαν. ό όποιος κατά τήν παράδοσιν έκειτο άλλο

τε είς τήν πλαγιάν του άπέναντι του βουνού κατά τήν θέσιν Λ α- 
κ ω τ ά, όπου εύρέθησαν άνθρώπινοι σκελετοί δχι δμως καί ϊχνη 
έρειπίων μαρτυρούντων πρότερον συνοικισμόν, ύπήρχεν είς πα

λαιοτέραν έποχήν μέγας άριθμός Γναψείων, δπου κατειργάζοντο 
δέρματα, έργασία είς τήν όποιαν ένησχολοΰντο καί άλλα μέν 
χωρία τής περιφέρειας αύτής, είδικώτερον δμως έπέδιδον καί 
εύρύτερον οι κάτοικοι τοΰ Πεδουλά. Έκ των γναφείων τοΰ χω
ρίου τούτου άλλα κατεστράφησαν τελείως πρό πολλοΰ, έτερα 
σώζονται μέν κατά τό μάλλον καί ήιτον δέν λειτουργοΰσιν δμως 
σήμερον, μερικά δέ μόνον έργάζονται καί τόρα, είτε κατά τό 
θέρος μόνον, είτε καί δΓ δλου τοΰ ένιαυτοΰ. Έκεΐνα τά όποια 
κατέπεσαν είς έρείπια είναι τά άκόλουθα : 1) Γναφεΐονή 
ταπάχανας του Μιχάηλου, Περβόλια σήμερον πλησίον 
είς τά Πλατάνια. 2)Γν. Χατζηλουκα τοΰ Κάϊ, περ
βόλια σήμερον κάτωθεν άπό τό Βουνάριν καί πλησίον είς τήν 
Σ τ ε ρ κ ά ν, ποΰ κεΐται είς τό άρκάτζιν κοντά είς τό χωρίον. 
3) Γ ν α φ. του Χατζηλοή, τοΰ όποίου τά έρείπια καλύ- 
πτουσι σήμερον άμπελώνες κατά τό μονοπάτι πού φέρει έκ Πε
δουλά εις Κύκκον. Τά ύφίστάμενα μέχρι σήμερον, είτε έργάζον
ται είτε δχι, είναι τά άκόλουθα : 4) Γ ν α φ. Παπαλοΐζου 
παρά τήν Βορεινήν, μή έργαζόμενον σήμερον ώς έκ τής μακράς 
αύτοΰ άπό τό χωρίον άποστάσεως. Τοΰτο, κήπος σήμερον φρου- 
τοφόρος, άνήκεν είς τόν Παπαλοΐζον, πάππον τοΰ Χατζηχαρά- 
λαμπου Χατζηχριστοδούλου, ή Χατζοΰδι κοινότερον γνωστοΰ, ή- 
λικίας έτών 85, παρά τοΰ όποίου έχομεν τάς πληροφορίας. 5) 
Γ ν α φ. Ά ν α ν ή. Δέν έργάζεται σήμερον. Γύρω του καλλιερ
γούνται περβόλια. Κεΐται είς τήν δχθην τοΰ ποταμού άπέναντι 
τοΰ, 6) Γ ν α φ. τοΰ Μαρκουλλά, ευρισκομένου πλησίον 
τοΰ σημερινού Σφαγείου καί έργαζομένου δΓ δλου τοΰ έτους, 
έχοντας δέ γύρωθεν περβόλια. 7) Γναφ. Χατζηλουτζίοΰ· 
Κεΐται έντός τοΰ ποταμού παρά τήν Βορεινήν, περιβαλλό- 
μενον άπό περβόλια. Έργάζεται δΓ δλου τοΰ έτους. 8) Γναφ. 
Λουκά Κούτρουλλου. Τό έπίθετον Κούτρουλλος 
έφερεν ό παππούς τοΰ Λουκά, άλλοτε Ιδιοκτήτου. Κεΐται παρά 
τόν ποταμόν καί μέσα εις τήν περιοχήν τής θέσεως Κ ο μ π ο- 
τ ή ς. Έργάζεται καί σήμερον δπως καί τό 9) Γναφ. τοΰ 
Χατζηνικόλα, κείμενον παρά τό Σ φ η ν ά ρ ι πού είναι 
σήμερον περβόλια.

Άρκάτζιν τής Λ ο ΐ ν α ς, "Ελαβε τό δνομα άπό τήν Ιδιο- 
κτήτριαν έ,νός περβολιού πού ύπήρχεν έδώ καί έσαρώθη κάποτε 
άπό τόν χείμαρρον.—Ά ρκάτζιν τοΰ φ ο ν η ά, πολύ δύ- 
σβατον, προξενήσαν διά .τοΰτο τόν θάνατον είς πολλούς έξ οδ
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ή έπίκλησίς του.—Ά ν θ ο û σε ς. Εις τήν τοποθεσίαν αύτήν που 
βρίθει άπό καρποφόρους κήπους υπάρχουσι πολλά αύτόφυή άν- 
θη, έξ όδ τό όνομα.—Β ορεινή. Ενταύθα καλλιεργούνται Ô' 
πωροφόροι κήποι.—Μ ό ύ ο ι ε ν α. "ίσως έκ τής έπικλήσεως τής 
γυνάικός κάποιου Μούσκου, πού έξη ένταΰθα άλλοτε. ^Υπάρχου* 
άιν οίκία καί κήποι όπώροφόροϊ. Β ο Ο ν ά ρ ι ν τοΰ X α ρ ά- 
τ ζ ι ά. Πετρώδες υψώμα μέ περβόλια παρά τό 6 ρ υ d I V 
πού άπεκλήθη ουτω άπό πηγήν άρκετοδ νερού, έκ του όπρίσυ 
σήμερον υδρεύεται δ Πεδουλάς.—Γ ε ρ α μ π ε λ ι ά.—ËùplÔKéf 
ται είς τό άκρον του χωρίου πρός τόν πόταμόν. “Αλλοτε ήτο 
άμπελόν, δ όποιος όμως, πολύ παλαιός έξ οδ ή έπίκλησίς^ ,κα: 
τεστράφη ήδη. Σήμερον είναι περβόλια.—Δ α σ κ ά λ ο ύ δ κ ( ά. 
Τοποθεσία παρά τόν Κρΰον ποταμόν, άνήκουσα άλλοτε εις πθ- 
λύ κοντόν δάσκαλον (δασκαλούδιν) κατάφυτος άπό διά
φορα, καρποφόρα δένδρα.—Δ ράκοντας. Εις τήν Μούττην 
του φτωχού κατά τό άρκάτζιν. Εις τό μέρος τούτο,. πού είναι 
έρημον καί πολύ σκιερόν, διότι άφθονουσι πλατάνοι, σκλέδροι, 
λατσίές, διά τόν φόβον που έμπνέει, ή δεισιδαιμονία τοϋ λαού 
έφαντάσθη ότι ύπάρχουσι κακοποιό στοιχεία, δράκοντες, 
έξ οδ καί ή έπίκλησίς.— Έ φτάβρυσες. Πλησίον είς τά 
Πλατάνι α δπάρχει άρκε τή νερού ποσότης, χρησιμοποιου- 
μένη διά πότισμα κήπων, άναβλύοντος άπό έπτά πηγάς, έξ οδ 
καί τό δ^όϊΐα.—Κ αμίνι του Προκολλή. “Εκειτο παρά 
τήν τοποθεσίαν Λιβαδούδκια του Προδρόμου καί έχρησι- 
ποιεϊτο διά τήν έκ ρητίνης των πεύκων κατασκευήν πίσσης. Σή
μερον κειται είς. έρείπια.—Κ αμίνιν τοΰ Κουζάλου. 
Παρά τό δάσος καί εις τήν θέσιν έψτάβρυσες ύπήρχον τρία 
άλλα καμίνια, έπίσης διά τήν κατασκευήν πίσσης χρησιμοποιού
μενα, τά όποια σήμερον κείνται είς έρείπια, λαβόντα τό όνομα 
ίσως έκ του τελευταίου Ιδιοκτήτου. Είς τό χαμηλόν τμήμα τής 
τοποθεσίας αύτής καλλιεργούνται περβόλια. Τό άνώτερον αύτής 
τμήμα, όπου καί τά έρείπια των καμινιών, είναι δάσος. Κ ο μ- 
π ο τ ή ς. Περβόλια παρά τό γναφείον του Παπαλοΐζου.—Κ α- 
π ι ν ά τ ζ ι. Περβολότοπος παρά τόν μύλον τοΰ Χατζηλοΐζου.-’ 
Κ α σ τ α νι ά. Παρά τό βρυσίν. ’Ενταύθα, πού σήμερον είναι 
περβόλια καί άμπέλια, ύπήρχον άλλοτε καστανιές.—Κ ό τ σ ι ν η. 
Κοκκινογή είς τό αΰλάτζιν του Τρίμματου, όπου καλλιεργούνται 
περβόλια.—Κ ρ ο υ β έ λ ι α. Παρά τό πρός τόν Κύκκον έκ Πε- 
δουλά>συντόμ«ν,. όπου έκειτο άλλοτε καί τό Γναψεϊον του Χα- 
τζηλοή. Είναι βουνόν πετρώδες μέ άμπέλια.— Κ ρ ε μ μ ό ς τ’ 

Παλαιογραφι-Λα 3Ô3

ά ϊ ω ρ κ 0 û. Εύρίάκεται παρά τόν ναόν του άγίόυ Γεωργίόυ 
κάί είναι πολύ δύάκόλόν καί έπικίνδυνον κατήφορον.—Λ α ώ ν i ν 
τοΰ Μηλιά, διότι ίσως άνήκεν είς τόν υιόν Μηλιάς τίνος. 
Είναι βουνόν μέ άμπέλια άνωθεν τοΰ Κομποτή.—Λ α κ ω τ ά. 
Κοντά είς τόν μόλον τοΰ ναού τοΰ Σταυρού, άποκληθεϊσα όυτώ 
διότι ένταΰθα δέν ύπήρχον άλλοτε παρά λάτάΐές μόνον, πού 
ύφίστανται καί σήμερον πολλάί, άν καί τό μέρος σήμερον καλ- 
λιεργηθέν έχει πολλά περβόλια. Ή παράδοσις άναφέρει ότι είς 
τό μέρος τοΰτο έκειτο άλλοτε ό Πεδόυλάς. Βεβαιοϋται ότι εύ- 
ρέθησαν έδώ άνθρώπινοι σκελετοί. Δέν ύπάρχουσιν όμως άλλα 
ίχνη προγενεστέρου συνοικισμού.—Λ ι τ ά ν τ ζ ι ο ς. Άμπέλια 
κατά τό μονοπάτι πρός τόν Κύκκον. “Αγνωστον πόθεν τό όνομα 
ίσως έκ τίνος τών ιδιοκτητών.—Μ ο υ σ ά ν τ ζ ι. Περβόλια πα
ρά τόν Κομποτήν.—Μ α ζ ί ν. Άμπέλια παρά τό πρός Λεμίθου 
μονοπάτι. Άπεκλήθη οότω άπό τά άφθονα μαζιά πού ύπήρχον 
άλλοτε πριν καλλιεργηθούν.—Μ ούττη τοΰ φτωχού. Εί
ναι άμπέλια καί κυβερνητικόν δάσος είς τήν κορυφήν ύψώματος 
άνωθεν άπό τόν Δράκονται κατά τό πρός Κύκκον μονοπάτι.— 
Μ α τ ζ ε λ ε ι ό ν, όπου τόμνήματοΰ τούρκου διότι 
έτάφη, κατά τήν παράδοσιν, κάποιος τοΰρκος. Ήτο άλλοτε σφα- 
γεΐον ζώων. Σήμερον είναι άμπέλια.—Μ όλος τοΰ Χατζή- 
μ ι X α ή λ. Σήμερον άποκαλεϊται μύλος τοΰ (ναοΰ τοΰ) Σταυ
ρού, είς τόν όποιον έπωλήθη. Λειτουργεί δι’ όλου τοΰ έτους.— 
Η ε ρ ό ν, X α τ ζ η γ ι α κ ό υ μ ή. Πλησίον μιας καρυδιάς, ή 
όποια άνήκει είς τινα Γιακουμήν, άναβλύει νερόν διά τό πότι
σμα ,περβολιών.—Π έτρα τής Λουτζίας. Κατά τήν κα
τοικίαν ύφ’ ήν'στεγάζονται αί καλογραΐαι τοΰ τάγματος Saint 
Joseph del’ Apparition είς τόν Πρόδρομον. “Ισως άνήκεν άλλο
τε εις Λουκίαν τινά. Κάτωθεν τής Πέτρας άναβρύει νερόν. 
καί σήμερον άκόμη.—Π λυμμαρκόν. Παρά τόν μΰλον τοΰ 
ναού τοΰ Σταυρού, όπου άναβρύει καί τό μεταλλικόν νερόν τοΰ 
Πεδουλά. Ώνομάσθη δέ τοιουτοτρόπως διότι έδώ συνηθίζεται.νά 
καθαρίζωσι τά λερωμένα φορέματα. Καλείται έπίσης X λ ι ό ν 
έκ τοΰ χλιαρού μεταλλικού πως νερού πού άναβλύζει έδώ.—Σ α- 
V ο ί κ ρ ο υ. Αμπέλων μετά νερού καί περβολχών παρά τό γνα- 
φείον τοΰ Χατζηλοή.—Σ ε λ Τ^ά ϊν τοΰ Τ ρ ο υ λ λ ι ά. Κο
ρυφή μέ πολλά καί μικρά ύψώματα. Είναι άμπελότοπος παρά 
τήν άναφανήν τοΰ Κύκκου.—Τ ε ρ α τ σο υ δ ι. Κεΐτσι πλη- 
σίον τοΰ Μουτουλλά. Πιστεύεται ότι ένταΰθα ύπήρχον άλλοτε 
πολλά χαρουπόδενδρα. Σήμερον έχει άμπέλια.—Φ ι δ κ ι ά, άρι-
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στερά τού ξενοδοχείου Μαραγκού παρά τόν αμαξιτό^ Πεδουλα. 
Έκ τοΰ μέρους τούτου φαίνεται ό Κόκκος, ό Πεδουλάς, ή Λεύκα 
μέ τήν πέραν αύτής θάλασσαν.—Π ι θ α ρ ά ς. Βουνόν άνωθεν 
τοΰ ξενοδοχείου τοΰ Μαραγκού, πλησίον δέ τούτου τοποθεσία 
Σ π ή λ ι ο ς, έκ τής ύπάρξεως σπηλαίου τινός. Μ ο υ ν ί~ν ν α. 
'Ως έκ τοΰ σχήματός του έκ τής ένώσεως δύο πλαγιών τοΰ βου
νού, άντικρυ τοΰ χωρίου παρά τόν Χ.ο ρ ò ν, πού είναι βουνοκο- 
ρυφή, έκλεγεΐσα διά νέον συνοικισμόν προς παραθερισμόν. 
Τρίμματος. Κατά τήν παράδοσιν ύπήρχεν εις Πεδουλάν έ- 
νας Τρ ί μ μ α τ ο ς δ όποιος είχεν ώς κουμέραν μιαν <άνεφαν- 
τάρκάν» πού υφαινε συντροφικά μ’ αύτόν ύφάσματσ. Ή κουμέρα 
του αύτή ήλθε κάποτε μή άναμενομένη είς τήν οικίαν τοΰ τρίμ- 
ματου, αύτοΰ άπουσιάζοντος, καί ίδοΰσα έντός λέβητας έπί τής 
φωτιάς βραχίονα καί άλλα μέλη παιδιού καί άντιληφθεΐσα δτι 
ό κουμπάρος της ήτο άνθρωποφάγος έσπευσε νά φύγη τό ταχύ- \ 
τερον. Ό τρίμματος, δστις τήν άντελήφθη άπό μακράν φεύγου- 
σαν, πα,-ώτρυνεν αύτήν νά έπιστρέψη είς τήν κατοικίαν του, άλλ 
αύτή προφασιζομένη δτι τάχα τής έπεσαν <μ α σ ο υ ρ κ α» με 
νήμα πού έπρεπε νά περισυλλέξη, έπέσπευσε τό βήμα της σπευ- 
σασα νά άπομακρυνθή. Κατόπιν διαλαλήσασα τό γεγονός που 
άνεκάλυψε κατά τύχην συνήγειρε τούς χωριανούς της και έσπευ- 
σε μετά πλήθους αύτών είς τήν οικίαν τοΰ Τρίμματου, δστις 
διαισθανθείς τόν έπικείμενον κίνδυνον έκρύφθη έκεϊ που μέσα 
είς τές βαβατσινιές, δπου καί έκάη άπό τούς προστρέξαντας έ- 
δώ καί άντιληφθέντας τό καταφύγιόν του χωρικούς.

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ
Τό πιο κάτω δημοτικό τραγούδι τάκουσα άπ’ τό 

στόμα τ .υ Χριστοφή Γ. Τσιαούση άπ’ τόν ’Αγρό λίγο 
εγγράμματου, 85 χρόνων. Είναι μιά παραλλαγή του 
τραγουδιού πού βρίσκεται στά «Κυπριακά» του Σα- 
κελ. τόμ. Α'. σελ.723 μέ σημαντικές διαφορές. Μετά 
τό γάμο—δπως μου είπε ό Χριστ. Τσιαούσης, οί βιολά- 
ρηδες συνείθιζαν νά παίζουν και νά τραγουδούν τό 
κατωτέρω τραούδι, και οί γονείς νά χαρίζουν τά 
κτήματα κ.λ.π. στούς νιόνυμφους.

Αεΰκος Νεαρ. Κληρίδης

Τό τραούϊν του Γάμου.

Ό Ρήας τής ’Ανατολής τζ ό βασιλιάς τής Δύσης 
συμβούλων έκάμασιν ν’ άρμάσουν τά παιδκιά τους 
ό ρήας βάλλει τόγ γαμπρόν τζ ό βασιλιάς την νύφφην 
τζαί πιάσαν τζαί καλέσασιν π’ άνατολήν ώς δύσιν 

5 τζαί καλοήρους εν χαλιοΰν γιατ’ ένι ρασοφόροι 
έναν φτωχόν καλοηρίν καλιέται μανιχόν του 
πάνω στό φαν πάνω ατό πιείν εϊπασιν νά χαρίσουν 
χαρίζει δ πρώτος έκατόν τζ’ δ δεύτερος δκιακόσια 
τζ’ δ τρίτος τζαί δ τετχρτος που σίλια πεντακόσια 

10 τζαί τό νεπέττιν έππεσεν πάνω’ς τό καλοήριν 
— Έσύ μωρέ καλόηρε ϊντα’σεις νά χαρίσεις ;
— Έγιώ φτωχόν καλοηρίν Ιντα’χω νά χαρίσω 

άφό’ν κρατούν τά ρούχα μου μέσα ππαράν νά δήσω ; 
Έπιάσαν τό καλοηρίν στήφ φυλακήν τό βάλλουν

15 κάμνει τρία ’μερόνυχτα κάμνει τζαί τρεις ήμέρες 
Έβκάλαν τόν καλόηρον πάλέ ξαναρωτούν τον. 
Έγιω τό εϊπουν είπουν το τζαί τό λαλώ λαλώ το.
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Χαρίζω τζιαί τοΰ νιόγαμπρου έναν γρουσδν μηλάρι.
Χαρίζω τζιαί τής νιόνυμφης ουλλον μου τό κουπάϊ

20 Χαρίζω τζιαί τοΰ νιόγαμπρου ουλλον μου τδ λιοχώρι. 
Χαρίζω τζιαί τής νιόνυμφης ούλλα μου τά μελίσσια. 
’Όντας ’στοσίσει τό νερον άλέθη με τό γάλαν. 
δντας ’στοσίσει ό γαλατάς άλέθι με το λάδιν 
’Όντας ’στοσίσει ό λαδάς άλέθη μέ τό μέλιν

25 Χαρίζω τζιαί τοΰ νιόγαμπρου δυό βούδια μαλαματένα 
τζι’ έναν ζυδν όλόγρουσον μέ ζεύλες άσημένες 
τζιαί ζευλοράμματα γρουσά νά ζεύγνουν νά ποζεύγνουν. 
Μα τούτος δ καλόηρος ένεν ’πδ τούτους που λαλοΰσιν. 
“Εν δ Χριστός, δ Ίησοΰς, ποΰ τον -δοξολογοΰσιν.

15

20

Καταγραφή
Λεύκου Νεάρ. Κληρίδου

Χρ. Γ. Τσιαούση 
ύπαγορεύσας 25

1. Τό 6οσκάριν(1)

Κοντά τδ μεσημέριν τζαί τδ δειλινδν
Π’ δ κάμπος λουλλουπίζει μονόπυρον λαμπρόν, 
Κάτω στήν κρύαν βρύσην τζαί τον πασυν δδιδν 
Ποτίζει το βοσκάριν των έκατδν αίγιών
“Αμα ’πιασιν οί αιγίες τζαί έκουσιάσασιν 5
Βρίζαν τά καμπανέλια τζ’ οί πας έγνάσασιν
Δίκλησεν το βοσκάριν τζαί ούλα εϊδεν τα
Τζεΐ στο βουνό στά κάστρη στη βρύση τά δέντρα
Που κάτω που τά δέντρη τά έκατδ χτηνά
Τζαί πέρα που τά δέντρη ή μαύρη θάλασσα. 10

30

35

40

1) Τά κατωτέρω, κατά την εις Καλοπαναγιότην μετάβασίν μας 
τόν ’Ιούνιον διά λαογραψικήν ύλην, μάς παρεχωρήθησαν άπό 
τδν διδάσκαλον κ. Διομήδην Ίωαννίδην.

Λαογραφικά

’Αέρας έν έφύσαν τζ’ αέρας έπαιρνεν 
Τδν ύπνον είς τά μμάθκία έπαιρνεν τζι’ έφερνεν 
Έγυρεν τό βοσκάριν πού κάτω στήν έληάν 
Τζ’ έπήρεν το δ ύπνος δίχως καμμιάν ένοιαν. 
’Αέρας έν έφύσαν τζ’ αέρας έπαιρνεν 
Στή θάλασσαν καράβιν έπαιρνεν τζ’ έφερνεν. 
Κουρσάρικον καράβιν βαθκΐά τζ’ άνέφανεν 
Άράπης τής Γεμένης άντηλίον έβαλεν 
Τζαί τδ κοπάϊν σίάστην τζαί τδ ’ρεσίστηκεν 
Νέψιμον τζαί σημάϊν συνάξαν τά πανιά.
Μέ τά κουπιά κορτάτσι έβκήκαν στήν στερκά 
Φελλάσοι, Περπερΐνοι, μαΰροι Σαρακηνοί, 
“Αρματα φορτωμένοι σά δράκοι φοβεροί, 
Έκάμασιν γιουρούσι γυρδν τοΰ κοπαθκίού. 
Τδ βοσκάριν τζοιμάται στή ρίζαν τοΰ δεντροΰ 
Μ’ άκουσεν καμπανέλια τζ’ έσυντρομάχτηκεν 
Νόμισεν τδ κοπάϊν πώς έσηκώστηκεν
—Άτσου, Μουζούριν, άτσου ’ποτζεϊ τήν πυροψήν 
Λιοντή, Μουζούρι άτσίου, ήντα μπού πάθετε 
Τδν νοΰρον μέσ’ τά σΐέλία τζαί χαλοφκίάσετε ;
Οί αίγίες έβουρήσαν τζαί ’κουμουτσιάστησαν 
Τρεις μαΰροι τές έκόφκαν κατά τήν θάλασσαν 
θάρειεν τδ βοσκάριν πως ήτουν δρομαν 
"Αμ’ άδεν τδ καράβιν στδν κάβον πάρασσεν 
Τής ώρας ήντα μπούταν τζαί τδ έσπίασεν 
Τούς σύλλους λιματεύκει τούς σύλλους βουστουρά 
άρπάσσει τήν τοππούζαν τζαί πάνω τους βουρά 
Κουρσάροι ήτουν σίλίοι τζαί άρπάξαν τον 
σοινιά καραβοσοίνία σφικτά έδήσαν τον 
Έπιάσαν τδ βοσκάριν των έκατδν αίγιών 
Έπιάσαν τδ κοπάϊν τζαί έμπαρκάραν το 
’Αέρας έν έφύσαν μέ τζύμμαν τάρασσεν 
Τδ μΐάλςν τδ καράβιν στδν κάβον άραξεν.

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



308 Δ. Ίωαννίδου

Νύχτα δίχως φεγγάρι? μέ φως μήτε φωδκ:ά.
Έκάτσαν στο έγλέντι μέ τά πασίά σφαχτά 45
’Άνενοιας έτζοιμηθήκαν ούλοι τους πού γυρόν
Το βοσκαρί στ’ άμπάρι τότε’ ήβρεν τόν τζίαιρό 
βριχτά βριχτά έλύθην τζ’ έπασπάτεψεν 
'Έναν έναν τά γίδκια στον γιαλόν τά έρριψεν 
Τζαί μέ τά τσακμακλίκια γιαγκούνιν άναψεν 50 -
Τζ’ έκρουσεν τό καράβιν μέ τό κουρσάρικο
Τζαί ’χάρην το βοσκάριν των έκατόν αιγιών.

Κλεπίνη 16 Μαΐου 1934 (Φιλιππής X" Παπά Ήλία. 62 έτών)

2) *Η Εύτοτζιά.

Παφίς έδείχτην κυβωτο τζαί ’δείχτην τό ζιννάπιν 
Έδείχτηκεν τζαί το φιλίν τζ’ ή πικραμμέν’ ή ά(γ)άπη 
’Αγάπαμ μάνα το παιδίν τζαί τό παιδίν τήμ μάναν 
Άγάπαμ μάνα τό παιδίν γρόνους δεκατεσσάρους
Άπού τους δεκατέσσερις ή Εύτοτζιά *μαθέν το 5
Τζιαί έλα έλα Κωνσταντά έλα να σοΰ παραντζείλω 
Νά πιάσης τό τσεκκούριν σου να πάης σ’ άρκον δρος 
Τζιαί νάβρης μιαν άφκοελιάν τζιαί βκάλ’ ένάν τζιούριν 
Τζιαί πέμπω σου την Εύτοτζιά? ψουμίν για νά σοΰ φέρη 
Τζιαί σκότωστ’ την τζιαί θάψε την κανένας μέν το ξαίρη 10 
Τζι’ έπίασεν τό τσεκκούριν του τζιαί πήεν σάρκον δρος 
Τζιαί ήβρεν μιαν άφκοελιάν τζι’ έβκαλ’ ένάν τζιούριν 
Τζιαί πέμπει την ή πεθθερά ψουμίν γΐά νά τοΰ πάρη 
Πιάννει το τζεΐνον το στρατίν τζεινον τό μονοπάτιν
Το μονοπάτιν βκάλλει την μέσα ατό άρκον τδρος 15 
Πούσεδ δένδρ’ άλατόμητα πούσεν νερά τρεχάτα 
Ποδσε|1 πουλιά γλυκόφωνα τζιαί βότανα μουσκάτα 
Ούλα τά ζά ’χασιν χαρά τζι’ ή Εύτοτζιά ’σεν πλήξη 
—θεέ μου τζιαί βοήθα μου τόν Κωσταντάμ μου νάβρω

Λαογραφικά 309

—Τζι’ άπού μακρά άγροίτζησεν τόν Κωσταντάν ζτιαί 
δκιάφφει 20

—“Ωρα καλή σου Κωσταντά—Καλώς την Εύτοτζιάμ μου 
Έδωκεν της τήν μουστουνιάν χαμαί τζιαί μπρομουττίστην 
Έξικουμπιάστην κάζακα τζι’ έφάνην το βυζίν της 
Πού τήθ θωρεΐ ό Κωσταντάς την κάλην του λυπήθην 
—Τζιαί άνου άνου Εύτοτζιά τζιαί έσσω σου νά πάης 25 
Τό Σάβατον νά μέλ λουθής μέ τζερκατζήν ν’ άλλάξης 
Τήν τζερκατζήμ πολούτουρκα στήμ μάναμ μου μέμ πάης. 
θέλεις έμ πού παράκουσεν, κατάφτης του τό κάμνει 
Τό Σάβατον έλούθηκεν την τζερκατζήν άλλάσσει 
Τήν τζερκατζήν πολούτουρκα στήμ μάναν του τζαί πάει 30 
Καλώς την τήν νυφφούαν μου νά φαμεν τζιαί νά πΐοΰμεν 
Νά φαμεν τ’ άδρη τοΰ λαοΰ νά φαμ’ όφτόν περάίτζιν 
Νά φάμ’ άρκοτζίεράμιον πού τρων άντριωμένοι 
Νά πιοΰμεν τό γλυτζίν κρασίν πού πίννουν φουμισμένοι 
Άπού τό πίννουν άρωστοι τζιαί βρέθουνται γίαμμένοι 35 
Που φάασιν τζιαί ήπίασιν πιάννει την πού τό σιέριν 
Τζ’ άπου τήν τσάμπραν στό τσαμπρίν, πού τό σταβλίν 

στόν σταΰλον
"Οπως τόν σΐούφαν έσίησεν τζιαί τό βλαντζίν της βκάλλει 
*Αρπάσσει το πού τζαχαμέ στόμ μάειρα τζαί πάει
—Μάειρε πρωτομάειρε, μάειρε τούς μαείρους 40
Μαείρεψε τοΰ γιούλλη μου καλού λαοΰ συντζέρι 
Νά φάη τζαί πού τό πρωΐν νά φά τζιαί μοσομέριν 
"Επιασέν το τζι’ δ μάειρας τήν βρύσιν τζιαί πηαίννει 
Εφτά νερά τό έπλυννεν τό γαΐμαν καμπουριζει
Εφτά κομμάδκια τδκοψεν κείνον κογγολοέται 45
Νάσου τζιαί τόν Κωσταντάν πού πάνω τζι’ άνεφαίνει 
—Μάνα τζιαί πουν’ τήν κάλημ μου τζιαί πουν την 

τήν τζυράμ μου 
Μάνα τζιαί πουν’ τήν κάλην μου τζιαί πουν’ τήν

Εύτοτζιάμ μου ;
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—Τζιαί πέζα γιε μου Κωσταντά τζι’ ή Εύτοτζιά έν νάρτη 
Τζιαί μέ τές άλλες λυερές πήεν νά φέρη ξύλα 50
Έγύρισεν τδν μαΰρον του στδ,δρος τζιαί πααίννη 
Τζιαί ήβρεν τζιαί τές λυερές τά ξύλα φορτωμένες
—“Ωρα καλή σας λυερές ώρα καλή σας, γειά σας.
Έν εϊετε τήν Εύτοτζιάν, έν ήρτεδ δά μιτά σας ;
—θαμμάζουμέ σου Κωσταντά τά λόγια πού μάς λέεις 55 
Στήν τδάμπραν τήν άνάγιωσες στά ξύλα τήγ γυρεύεις 
Έγύρισεν τδν μαΰρον του στήμ μάναν του τζιαί πάει 
Μάνα τζιαί πουν’ την κάλημ μου τζιαί πουν’ την

τήν τζυράμ μου
—Μάνα τζιαί πουν’ την κάλημ μου τζιαί πουν’ 

την Ευτοτζιάμ μου ;
—Τζιαί πέζα γιέ μου Κωσταντά τζι’ ή Εύτοτζιά 

έν νάρτη 60
Τζιαί μές τές άλλες λυερές έπήεν εις τήβ βρύσην 
Έγύρισεν τδμ μαΰρον του στήβ βρύσην τζιαί πηαιννει 
Τζιαί βρίσκει τζιαί τές λυερές τές κοΰζες φορτωμένες 
—“Ωρα καλή σας λυερές, ώρα καλή σας, γειά σας 
Έν είετε τήν κάλην μου έν ήρτεν δά μιτά σας ; 65
—θαμμάζουμέ σου Κωσταντά τά λόγια πού μάς λέης 
—Στήν τσάμπραν τήν άνάγιωσες στη βρύσην τήγ γυρεύεις 
Έγύρισεν τόμ μαΰρον του στήμ μάναν του τζιαί πάει 
—Μάνα τζιαί πουν’ την κάλημ μου τζιαί πουν’ την τήν

• . τζυράμ μου
Μάνα τζιαί πουν’ την κάλημ μου τζιαί πουν’ τήν 

Ευτοτζιάμ μου ; 70
—Τζιαί πέζα γιέ μου Κωσταντά τζ’ ή Εύτοτζιά έν νάρτη 
Γρωστει τζερκά τ’ Άή-Γίωρκοΰ τζαί πήεν νά του τάψη. 
Έγύρισεν τζι’ έπέζεψεν πά σέ γρυσήν τζαέραν 
Γρυσόν χανάππιν τό νερό έγυρεν του τζι’ έπλύθθην 
Γρυσήν σεβρέτταν τδδωκεν τά σΐέρκα νά σφοντζήση 75 
Γρυσόν τραπέζιν τδστρωσεν τζι’ έβαλεν του νά φάη

Άπδ τήν πρώτην του προτσιάν βλαντζίν έπολοήχην
—Μέμ μέ προτσιάζεις Κωσταντά τζι’ είμαι ή Εύτοτζιά σου 
Άσκόπησεν τήν κόξαν του τζ’ εσ’ άρκυρδφ φυκάρι 
Τζιαί μέσ’ τ’ άρκυροφύκαρον έσ’ άρκυρόμ μασίέρι 80 
Στδν ούρανδν τό έσυρεν στά σιέρκα του έβρέθην 
ξαναδιπλάζει τ’ άλλημίάν εις τό βλαντζίν του ’νέ(β)ην 
—Τζεί πών’ νά κλαί’ ή μάνα της ας κλαί'η ιζι’ ή δική μου 
Να κάμνουν τά μνημόσυνα οί δκυδ συμπεθθεράες
Νά μάς έμνημονεύκουσιν οί τρανταδκυδ παπάες 85

(Ελένη θεοφάνου. Δρύμου. 42 έτών αγράμματος)

3) Ό Κωσταντάς.

Ό Κωσταντάς άπού λαλούν, δ μικροκωσταντΐνος 
’Αγνά ’τρωεν, άγνά ’πιννεν άγνήγ κοπέλλαμ πήρεν 
Σάν έτρωεν σάν έπιννεν ήρτεν του τό ταξίδιν 
Ταξίδιν άνατάξιδον νά πά νά πολεμήση.
Τζι’ δ μαΰρος τ’ άκαλλίκωτος τζι’ ή ώρα του ’τουλ λίη 5 
Πιάννει τζιαί καλλικώννει τον στ’ άστρη τζι’ εις τδ φεγγάρι 
Τζι’ ή κόρη πού τόν άγαπα τζι’ ή κόρη πού τδθ θέλει 
Κρατεί τζίερίν τζιαί ’μπλέπει του, ποτήριν τζιαί τζιερνά του 
—Τζιαί ποΰ νά πάης Κωσταντά τζι’ έμέναν νά μ’ άφίσης ;
—Άφίννω σε είς τδγ Γριστδ μά τζιαί στήμ Παναΐαν 10 
Άφίννω σε στήμ μάναμ μου τραπεζοκαθισμένην
Μανά ’βλεπε τήγ κάλημ μου τζι’ έβλεπε τήν τζυράμ μου 
Νά τής έστρώννης γλήωρης να ππέφτη που τ’ άνώρας 
Νά τήσ σηκώννης τδ πρωίμ μέν τήμ μαράν’ δ ύπνος.
—Πήαιννε γιέ μου στδ καλό, τήν ένοιαν της μέν έσΐης 15 
"Αμα τζιαί φκαίνν’ δ Κωσταντάς μακρά ’ξω που τήχ Χώραμ 
Πέμπει τζαί πά στδν ψαλιάν τζιαί φέρνει μΐάψ ψαλλίαν 
Πέμπει τζαί πά στδν τσαεράν τζιαί φέρνει μιάν τσαέραν 
Τζιαί πού τδ φτίν έπιάννε^ι την τζιαί πάνω τήγ καθίσκει
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Τζιαί κόφκει τά μαλλάτζια της γύρου γύρ’ ώς τά φκΐά της 20 
Τζιαί μάβρην σκούφκίαν της · φορεί καλοηρίν τήγ κάμνει 
Διά της πέντε πρόβατα, διά της πέντε (γ)ίδκια 
Δκία της τζιαί πέντε καφκαλιές τζιαί τέσσερα κρομμύθκια 
Έδωκεν της τής άρφανής άκόμα τζιαί μιάν σιύλλα
—*Εσΐε τόν νοΟν σου άνομη έσιε τόν νοΰν σου σύλλα 25 
Τζι’ άδ δέν σιλιάσουν πρόβατα τζι’ άδ δεν σιλιάσουν (γ)ίδκια 
Τζι* άδ δέν σιλιάσουν τά συλιά στόν κάμπομ μεν τά φέρης 
"Αμα τζιαί φκαίνν’ ή Λυερή μακρά’ ξω που τήχ χώραν 
Βρίσκει μοάμ πέτραν ριξιμίάν τζιαί κούμπησεν τζ’ έστάθην 
—θεέ τζι’ άν είμαι πλασμασ σου, θεέ έπάκουσέ μου 30 
Τζιαί νά σιλιάσουν πρόβατα τζαί νά σιλιάσουν (γ)ίδκια 
Τζιαί νά σιλίάσουν τά συλιά, στόν κάμπον νά τα φέρω 
θεός ήτουν, Χριστός ήτουν εύτύς τζαί πάκουσέν της 
Κάθα τζοιλιά τά πρόβατα.έκάμνασιμ που πέντε
Τζι’ ή σύλλα ή λαμπρόστομη κάθε τζοιλιάν κοσπέντε 35 
Βάλλει τά σκολαρίτζία της κουδούνια των σφαχτών της 
Βάλλει τζαί τά βρασιόλια της λυτάρκα των συλλιών της 
Τζαί μιά σφυρκάν έφκάλλει τους στον κάμπον έκατέβη 
Τζαί νά σου τζαί τόν Κωσταντάν πού πάνω τζι’ άνεφαίνει 
—Σΰρε νερόν καλοηρίν τόν μαΰρον νά ποτίσω 40
—"Ανου νά πάης Κωσταντά νά πας εις τήδ δουλειάσ σου 
Τζαί λιματέφκω τά συλιά τζαί σίζουν τά μερκά σου 
—Τίνος έν’ τούτα' τά σφαχτά ^ά γρυσοκουδουνάτα ;

Τζαί πο]οΰ έν τούτα τά συλιά τά γρυσολυταράτα
—Δικά σου έν τά πρόβατα δικά σου έν’ τά (γ)ίδκια 45

Δικά σου έν’ τζιαί τά συλοά τά γρυσολυταράτα.
Φτερνιστηρκάν τοΰ μαύρου του στην μάναν του τζιαί πάει

—Μανά τζιαί πούν’ την κάλην μου τζιαί πούν’ την τήν τζυράν μου ;
—Τζιαί κάτσε γιέ μου Κωσταντά νά φας νά γεμματίσης

Τζι’ ή κάλη σου σηκώστηκε τζ’ έπήεν είς τήν βρύση 50 
Φτερνιστηρκάν τοΰ μαύρου του στήν βρύσην τζιαί πηαίννει 
Τζιαί βρίσκει τζιαί τές λυερές τές κοΰζες φορτωμένες.

—"Ωρα καλή σας λυερές, ώρα καλή σας; γειά σας
*Ε πούντην τζιαί τήν κάλην μου τζι’ έσιετε την μιτά σας

—θαμμάζουμε σου Κωσταντά τά λόγια πού μάς λέεις · 55
Στήν τσάμπραν τήν άνάγιωσες στή βρύσην τήν γυρέφκης 
Φτερνιστηρκάν τοΰ μαύρου του στήν μάναν του τζιαί πάει

—Μάνα τζαί ποΰν’ τήν κάλημ μου τζιαί πουν’ την τήν τζυράμ μου ;
—Τζιαί πέζα γιέ μου Κωσταντά νά φας νά γεμματίσης 

Τζι’ήκάλη σου σηκώστηκεν στήμ μάναν της τζ’έπήε? 60 
Φτερνιστηρκάν τοΰ μαύρου του στήν πεθθεράν πηαίννει

—Τζυρά τζιαί ποΰν’ τήν κάλημ μου τζιαί ποΰν’ την τήν τζυράμ μου 
—Ιΐοΰ τόν τζιαιρόμ πού έφυες τήγ κόρημ μδν τήν εί(δ)α

Φτερνιστηρκάν τοΰ μαύρου του στήμ μάναν του τζιαί πάει 
—Μάνα τζιαί ποΰν’ τήν κάλημ μου τζιαί ποΰν’ την τήν 

τζυράμ μου ; 65
—Τζιαί πέζα γιέ μου Κωσταντά νά φάς νά γεμματίσης

Τζι’ ή κάλη σου έπέχανεν εϊν’ τα σίεις νά ποιήσης 
Φτερνιστηρκάν τοΰ μαύρου του στήν έκκλησιάμ πηαίννει 
Χτυπά τής έκκλησιας γυρόν μνήμα γνωστόν έν ήβρεν 
Μόν’ ήβρεν τόν γερόπαπαν τζεΐ μέσα τζι’ έμουρμοΰραν 70 

— Πέ μου παπά γερόπαπα ποΰ ’θαψες τήν καλή μου
Γιά δείξε μου τό μνήμαν της γιά πα’ ή τζεφαλή σου.

—Μήτε τήν κάλη σου ’θαψα μέ τή τζυρά σου είδα.
Μόν κάμε μιάν γιορτήμ μιτσίάν τζιαί μιάν γιορτήν μεάλην 
Τζαί κάλεσ’ τήφ φτωχολογιάν τζι’ ούλον τό φτωχολόϊν 75 

- Τζαί κάλεσ’ ουλους τους βοσκούς τζι’ ούλον τό βοσκολόϊν
Κάλεσ’ τζιαί τό καλοηρίν γιά νά σοΰ τραουδήση. 
Καθώς τοΰ είπεν έκαμεν καθώς τοΰ παραγγέλλει 
“Εκαμεν μιάν γιορτήν μιτσίάν τζαί μιάν γίορτημ μεάλην 
Κάλεσεν ουλους τούς φτωχούς τζ’ ούλον τό φτωχολόϊν 80 
Κάλεσεν ουλους τούς βοσκούς τζ’ ούλον τό βοσκολόϊν 
Κάλεσεν τό καλοηρίν γιά νά τοΰ τραου(δ)ήση.

—Τραούδα μου καλοηρί γιά νά περιχαρίσω
—”Ατε νά πας καλοηρίν* νά πάης στήδ δουλειάσ σου
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τζ’ έν νά ζημιώσουν πρόβατα τζ’ έν’ νά ’βρης τόν πελάσ σο» 85
—’Άτε νά πάω τό φτωχόν νά πάω στήδ δουλειάν μου 

τζι’ έν νά ζημιώσουν πρόβατα τζι’ έν νάβρω τόν πελάμ μου
—Τραούδα μου καλοηρίν για νά περιχαρίσω 

τζι’ άν έζημιώσουν πρόβατά έγιώ ’χω νά πλερώσω. 
(’Εδώ τό ποίημα έπαναλαμβάνεται άπό τό καλοηρίν άπό τήν 

άρχή. Δέν λέει δμως πολλούς στίχους και γίνεται τό πιό κάτω).
Τζι* ή μάνα τ’ δν έβάσταξεν σηκώθηκεν νά φύη 90
Μά ούλοι τήν άρπάξασιν άπου τά σΐέρκα πόδκία 
Έπιάσασιν τζιαΐ δήσαν την πά στήν νουράν τ’ άππάρου 
Τζιαί μιαν βιτζιάν τού (δ)ώσασιν τζιαί πήρεν την τοΰ δρου.

(Xe' Άφεντροΰ χ" Δημήτρη. έτών 76. Δρύμου)

4) Ό Παόουμής.

’Έσσω τοΰ παπά τοΰ ράφτη έσει μίαν τζαί κάμν’ άγράχτην
Γιά τζείνην ή καρτούλλα μου πολλά έπαραδάρτην
—*Έϊ, γιε μου, Παθουμή, νά σου τήν προξενέσω
—Μάνα, μέν πέψεις παί(δ)ενες, μάνα μέν πέψεις ρκάες
Μόνον κορίτσια δμορφα, δμορφα ’σαν τζ’ έτζείνην 5
Πέντε κορίτσ’ αρμάτωσε? τζαί πέμπει τα τζαί πάσιν 
Που τές χωρεΐ ή λυερή έπροσηκώθηκέν τους
—Καλώς ήρταν οί λυερές να φάμεν τζαί νά πιοΰμεν
Νά φάμεν άδρην τοΰ λαού νά φάμ’ δφτδν περάίτζιν
Νά φάμ’ άρκοτζερόμυον πού τρων’ άντρειωμένοι 10
Νά πιοΰμεν τό γλυτζίν κρασίν πού πίνουν φουμισμένοι 
Άπου τδ πίννουν άρωστοι τζαί βρέχουνται γραμμένοι.
—Έμεις έν ήρταμεν ώς δα νά φάμεν τζαί νά πιοΰμεν 
Λόον τοΰ Παθουμ’ έχουμεν τζι’ ήρταμεν νά τόν ποΰμεν
—Τζι’ έν τούπουν έν τόν ρκάζουμαι, έν τούπουν 

έν τόθ θέλω 15
Τζεϊνος θαρεί τζι’ οί βάγιες μου πώς έν που τές παρκάτου 
’Έν’. που τοΰ βασιληά γενιάς τζαί τοΰ Ρηδς φουσάτον 
Άποΰ ’νι τά παπούτσια τους μέ τό μαρκαριτάριν

Άποΰ ’ν τά βρακοζώνια τους φαθθά μέ τό γρυσάφιν.
Τζι’ άν έξεράν’ ή θάλασσα τζιαί σπείρουν την σιτάρι 20 
Τζι’ άν έφτωσιίν’ ό βασιλιάς τζιαί πά νά τό θερίση
Τζιαί πάρη τήν βασίλισσαν νά τδ άγκαλο(δ)ήση
Τότε τζιαί ’γιώ τδν Παθουμήν, άξιον παλληκάριν
Τζιαί πάλαι ναι τζιαί πάλ’ δϊ τζαί πάλ’ δπως μοΰ δόξη.
Έστράφησαν οί λυερές στδν Παθουμήν τζιαί πάσιν 25
—Καλώς ήρταν οί λυερές μέ τά καλά μαντάτα
—Καλώς ήρταν οί λυερές μέ τά καλά μαντάτα
Έν σοΰ ’πεν έν σέ ρκάζεται, έν σού ’πεν έν σέ θέλει 
ΈσοΟ θαρεις οί βάγιες της πώς έν’ που τές παρκάτου
*Έν’ που τοΰ βασιλιά γενιάς τζ,αί τοΰ Ρηδς φουσάτο 30
Άποΰν ’νι τά παπούτσια τους μέ τδ μαρκαριτάριν
Άπούν' τά βρακοζώνια τους φαθθά μέ τδ χρυσάφιν
Τζι’ άν έξεράν’ ή θάλασσα τζιαί σπείρουν την σιτάριν 
Τζι’ άν έφτωσιίν’ δ βασιλιάς τζαί πά νά τδ θερίση
Τζιαί πάρη τήν βασίλισσαν νά τοΰ άγκαλοήση 35
Τζ’ ή λυίρή τδν Παθουμήν, άξιον παλληκάριν
Τζιαί πάλαι ναι τζιαί πάλ’ δϊ τζιαί πάλ’ δπως τής δόξει.
Βάλλει τρικά ή μάνα του τζαί πέντε ή άρφή του
Τζαί κάτσασιν τζαί μπλέξαν του βοτάνιν τοΰ στανιοΰ του
Στήν τζεφαλήν του τδβαλεν τζι’ έκαμεν τζεΐ τζαί πάει 40 
Μάεισσες άρτζιμάεισσες κάθουνται στο προσήλιο
Τζ’ ή μάνα δέν τδ γίνωσιεν τζι’ ή κόρη τδ γινώσιει
—Τούτος δ παίδκίος πδρκεται, τοΰτος π’ άνεφανίσκει
Τοΰτος άγάπην άγαπά τζαί τζείνη έν τδθ θέλει
"Ωραν νά τοΰ συντύχουμεν πριχοΰ νά μάς συντύσΐη 45
Τζαί νά τδν σίερετίσουμεν πριν νά μάς σίερετίση
Είν’ τά ’ν δ μουσουλοΰκκος σου τζι’ είν’ τά ’ν δ δρισμός σου 
Παίδκιε, ή κόρη π’ άγαπάς νάρκεται νά σέ βρίσκη 
—Διώ σας τά καράβκία μου διώ σας τ’ άρματά μου
Διώ σας τζαί τά ροΰχα μου τά τζερκακάλλακά μου 50
ΠοΟ τά φορώ τζαί σιέρουμαι τές τρεις γιορτές τοΰ γρόνου
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Τά Γέννα γΐά τήν γέννησιν, τά Φώτα γΐά τό γρόσος 
Τζαί τήν 'Αίαν Τζιερκατζήν γιά τον καλόν τον λόον 
—Έθ θέλω τά καράβκία σου έθ θέλω τ’ άρματά σου 
Έθ θέλω γΐώ τά ρούχα σου τά τζερκακάλλακά σου 55
Ποΰ τά φορείς τζαι. σέρεσαι τές τρεις γιορτές τοΰ γρόνου 
Μόνον τό σΐαοβότανον πδσίεις είς τόν λαιμόν σου 
—Κόρη για τό χαττήρι σας διώ σας το τζαί τζεΐνον.
—*Ά(φ)εις τήν πόρταν άνν’οιχτήν τζαί τό καντύλιν ν’ άφτη 
Τζαί πάνω στό μεσάνυχτον δέχτου τήν κόρην νάρτη 60
θέλεις έν’ που παράκουσεν θέλεις έν’ που κατάφτις 
Έσφάλησεν τζαί ’στάγκωσεν τζαί το καντύλιν σβύννει 
Τζαί πάνω στό μεσάνυχτον ή κόρη μυλλογρώννει.
—Άνοΰτε βάγιες άπ’ δμπρός τζαί βάγιες άπό πίσω
Άνοΰτε συντροφιάστε με στοΟ Παθουμή νά πάω 65
Είς τές μαγίές που μδκαμεν τωρά φκαίν’ ή ψυσίή μου 
Τζαί βάλλει βάγιες άπ’ δμπρός τζαί βάγιες άπδ πίσω 
Τζαί παν’ τζαί συντροφιάζόυν την στοΰ Παθουμή νά πάη 
Τοΰ Παθουμή βάλλουν φωνήν τζαί σκίοΰν του τά γριτζέλία 
—"Αννοιξε γΐέ τής άνομης, άννοιξε γΐέ τής σύλλας 70
Τζι’ είς τές μαγίές πού μδκαμες τωρά βκαίν’ ή ψυσιή μου 
—Έν σοΰ 'πουν έν σέ ρκάζουμαι, έν σοΰ ’πουν έν σέ θέλω 
Έσοΰ θαρεΐς οί βάγιες μου πώς έν’ ποΰ τές παρκάτου 
Έν’ που τοΰ βασιλιά γενιάς τζαί τοΰ ρηός φουσάτο
Άποΰ ’νι τά παπούτζία τους μέ τό μαρκαριτάριν 75
Άποΰ ’ν τά βρακοζώνία τους φαθθά μέ τδ γρυσάφιν ·
Τζ’ άν έξεράν’ ή θάλασσα τζαί σπείρουν την σιτάρι 
Τζι’ άν έφτωσύν’ ό βασιλιάς τζαίπά νά τδ θερίση 
Τζαί πάρη τήν βασίλισσαν νά τοΰ άγκαλοήση
Τότες έγΐώ τήν λυερήν άξιαν φουμισμένην 80
Τζαί πάλαι ναι τζαί πάλ’ δϊ τζαί πάλ’ δπως μοΰ δόξη 
Ό νιδς έπορομάνιζεν τζι’ ή κόρη ψυχομάσίεν 
Έγύραν τζι’ άγκαλίστησαν τζι’ έγύραν τζαί πεθάναν.
Δρύμου 4 ’Απριλίου 1936. Φιλιππής Άρκυροΰ έτών 80 άγράμ.

ΝΙΚΟΔΗΜΟΣ ΜΥΛΩΝΑΣ 
ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΚΙΤΙΟΥ

Καθ’ ήν ώραν έκτυποΰνται αί τελευταίαι του τεύχους τούιου 
σελίδες διαλαλείται καταθλίβουσα άνά τό παγκύπριον ή είδησις 
του θανάτου του διαπρεπούς ιεράρχου.

Σάν χθες άκόμη οί έξώσται των Μυλωνικών Κέντρων—τής λαϊ
κής τάξεως—έστολίζοντο μέ καρπούς μηλιάς, έκλογικόν έμβλημα 
τής Μυλωνικής παρατάξεως, οί δρόμοι άπήχουν τό συνθηματικόν 
Μυ-λω-νάς, μέ άποτέλεσμα τής διαπάλης αύτής τό παροιμιώδες 
«Φωνή λαοϋ, φωνή Κυρίου». Ό Νικόδημος Μυλωνάς, νέος άκόμη 
διά τοιοΰτο άξίωμα— έχεννήθη τω 1889—άλλ’ ως άπεδείχθη με
στός προσόντων έλάμβανε τδ 1918 τήν ποιμαντορικήν ράβδον. 
"Οσον άρτίαν μόρψωσιν καί, γενικώς, δσον ισχυρούς καί άν είχε 
τούς ώμους, έπρεπε άτλαντος νά κέκτήται τάς δυνάμεις διά νά 
φέρη τό βάρος τής ποιμαντορίας του θρόνου Κιτιέων, κλεϊσθέντος 
διά σειράς, κρίκων άλύσεως δίκην, υπέροχων ιεραρχών. Τούτων 
ούδενός έλάσσων έγένετο ούτε ώς έπίσκοπος, ως μαρτυρεί ή 
προσπάθειά' του πρός έπίλυσιν ·τοΰ.4θΙκονομικοΰ προβλήματος, 
πού τοσάκις συνεκλόνησε τόν θρόνον, είτε καί διατήρησιν τοΰ 
'Ιεροδιδασκαλείου, άγλαούς παρασχόντος καρπούς, άλλ’ούτε καί 
ώς πολιτικός, ή άνθρωπος τών γραμμάτων.

Ή είς τά πολιτικά τής Κύπρου πράγματα συμμετοχή του είναι 
άναμφίβολον δτι έπετάχυνε τόν θάνατόν του. Διότι μετά παννυ
χίδας μελέτης δΓ έμπεριστατωμένας άγορεύσεις του είς τήν Βου
λήν αίτότε άραιαί καί νεφελώδεις ένοχλήσεις τοΰ ήπατος, πα- 
ροξυνόμεναι, άπήτουν Ιατρικήν άνακούφισιν, στιγμιαίαν δμως έφ’ 
δσον ή φιλική καί Ιατρική συμβουλή δέν συνεκράτουν τήν άμετρον 
φίλοπονίαν του. Άν ή "Εδρα έξεχώριζε καί έξετίμα τόν βου
λευτήν Κιτίου, ή άδρά έπιχειρηματολογία τούτου έξηγοράζετο μέ 
σωματικός θυσίας. Ό δγκος τής έργασίας του, πρέπει νά πε- 
ρισωθή καί διαφυλαχθή εύλαβώς.

Άλλα καί ώς άνθρωπος τών γραμμάτων άνεκτιμήτους παρέσχεν 
ύπηρεσίας.Είς τήν ΜητρόπολινΛάρνακος άπόκεινται ύπ’ αύτοΰ συλ- 
λεγέντα χειρόγραφα καί πολύτιμα βυζαντ,ικής τέχνης άντικείμε- 
να. ‘Η έ'κδοσις τών «Κ. Χρ.» (1923—1926) είς τόν Κιτίου όφείλε- 
ται, προσωπικώς δαπανήσαντα διά τήν εκδοσιν τοΰ Ε'. τόμου, 
μετά προτροπήν δέ καί ένθάρρυνσιν τοΰ ίδίου άνελαμβάνετο 
ύπ’ Ιδίαν ήμών εύθύνην ή συνέχισις τοΰ περιοδικού (1929—1936) μέ 
ένιαύσιον αύτής άναστολήν μετά τό 1931. ΟΙ 13 τόμοι τοΰ περιο
δικού μέ 4.200 περίπου σελίδας άνεκδότου παντοδαποΰ ύλης πε
ρί Κύπρου, ή έ'κδοσις Κυπριακής Βιβλιογραφίας, καί ή μέλλουσα 
νά έκδοθή συλλογή ήμών (2.500 περίπου) Κυπριακών Παροιμιών 
όφείλονται άμέσως ή έμμέσως είς τόν ύπέροχον τούτον ‘ιεράρχην.

Τιμηθέντες διά τής άνεπίφυλάκτου φιλίας καί έκτιμήσεώς του 
εσχομεν τήν ευκαιρίαν νά γνωρίσωμεν καί τόν άνθρωπον, ίδια 
όπόταν σοβαρώς άσθενούσης τής άδελφής του παρείχομεν προ- 
θύμως τάς γνώσεις μας ή παρήγορον τήν φιλικήν μας συντροφιάν 
είς τόν άπαρηγόρητον Δεσπότην, τής ψυχής τοΰ δποίου φαντα- 
ζόμεθα τόν συγκλονισμόν χαροπαλεύοντας μακράν πάσης παρη- 
γόρου προσφιλούς του ύπάρξεως.

Πρόδρομος 15 Σεπτεμβρίου. Ν. Γ. ΚΥΡΙΑΖΗΣ
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Μοναί: Κύκκου ΙΓ. 231, Λαμπαδιστοΰ 1Β. 241, Μαυροβουνίου 

IB. 290, Μαχαιρά καί Καίακαρκας I. 309, Ποδίθου 
IB. 185, Νικολάου τής Στέγης IB. 139, Τοχνίου 1Β. 
289, Τρικουκιά ΙΑ. 320, ΙΒ.135,192, Τροοδίτισσα I. 131.

Μονόχειρ ’Ιωάννης ΙΓ. 73
Μύθοι, παραδόσεις θ. 164
Ναογραφία Λευκοσίας : Άλινιώτισσα θ. 126, ’Αντώνιος θ. 122, 

Ίω. θεολόγος θ. 55, Κασσιανός θ. 211, Λουκάς I. 45, 
Σάββας 1. 43,135. Τρυπιότης θ. 201.

Λεμεσού: ’Ανδρόνικος I. ·48, Νάπα I. 47.
Ίδαλίου : ’Ανδρόνικος I. 49.

Μαραθάσας : Δημήτριος ΙΑ. 155, Καμινάρκα ΙΑ, 308, Λεμίθου 
ΙΑ. 69, Μουτουλλάς ΙΑ. 143, Παλιόμυλος ΙΑ. 90, Πε· 
δούλας ΙΑ. 147, Πρόδρομος ΙΑ. 314, Τρεις ’Ελιές I. 
190. Σολέας (Γαλάτα) IB. 57, Λάρνακος άγ. Λάζαρος 

θ. 314, Παναγία Ποταμίτισσα ΙΒ_ 54
Ξόρκια θ. 308
Οικονομικά Κιτίου IB. 309
Παλαιογραφίκά Άγροΰ ΙΒ.34, Προδρόμου ΙΓ. 274. Πανώλης I. 165, 
Παραδόσεις, Καραβιώτικες I. 87, Κλεπίνης θ. 15, Κύκκου 1. 209

Σκουριωτίσσης I. 215, Τρουλληνοΰ—Μαράθου ΙΑ. 133 
Παραμύθια θ. 276, I. 38, 101, ΙΑ. 38, 49, 102, 112, IB. 151, 224, 

ΙΓ. 150, 270.
Παταρός “Αγγελος ΙΓ. 189, Πειράγματα κληρικών ΙΑ. 166 
Πετσοπούλης ΙΓ. 161, Πολιτικοί έξόριστοι I. 25, Πουλητή- 
ρια έγγραφα IB. 305, Δύο πρακτικά θ. 128. Προξενικά έγγρα-. 
φα I. 235, IB. 161, ΙΓ. 210. Προστασία έλλήνων ΙΓ. 196
Savorgnaro έκθεσις IB. 85. Σκλάβοι ΙΑ. 322
Τοπωνύμια, θρύλλος ΙΑ'. 48, Συτζιά ΙΑ. 257, ΙΓ. 282
Ύδωρ Λάρνακος IB. 196 Ύπερβασίαι 1Β. 220
Φρούριον Πάφου ΙΑ. 44
Χατζηγεωργάκη έπιστολαί θ. 189 Χριστοδουλίδης ΙΑ. 328
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Πίναξ Συνεργατών τών έτύν Θ—ΙΓ'.

A. Κ. θ'.
Γ. 'Άναγνωστοπούλου ΙΑ'.
Κλ. Π. Γεωργιάδης Λ I'.
R. Μ. Dawkins ΙΑ'.
Δ. Ίωαννίδου ΙΓ'.
A. Κ. Ίντιάνου ΙΑ'.
Α. Κκολης IB'.
Ν. Κληρίδης I'., ΙΑ'., IB'.
A. Ν. Κληρίδης ΙΓ'.
Φαίδ. Κουζουλέ ΊΑ'.
Ν. Γ. Κυριαζή θ'., Γ., ΙΑ'., ΙΒ'„ ΙΓ'.
t Χρυσόστ. Παπαδοπούλου άρχιεπ,. ’Αθηνών : ΙΑ'.
X. Παπαδοπούλου ΙΑ'.
Γ. Παπαχαραλάμπους ΙΑ'.
θ. Α.. Σοφοκλέους IB'.
Μ. Ν. Φιεροϋ e θ'.
Λ. Φιλίππου θ'. , Γ., ΙΑ'.
Κ. Γ. Φυλακτού I'.
Χρ. Χαραλάμπους Γ., ΙΑ'.
Κ. Π. Χατζηϊωάννου θ'., Γ·, ΙΑ'., ΙΓ'.
Γ. Σ. Χρίστη Γ.
Σ. Χρίσ’-η Γ. IB'.

"Εν Αάρνακι τη 20(91937

Τύποις «AABIÛN» θ. Μ. Χαιζη»ωάννου—Λάρνακα
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